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MINISTRIA BUJQËSISË, PYLLTARISË DHE ZHVILLIMIT RURAL

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, SUMARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND RURAL DEVELOPMENT

Ministar Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja, na osnovu Uredbe UNMIK-a br. 2001/19 od 13 septembra 2001 O Ivršnom ogranku Privremenih institucija samouprave na Kosovu, član 1.3, tačka (d) i Zakona o veterini br. 2004/21 od 30.07.2004, član 8, stav 8.1, 8.2 i 8.5,

Donosi sledeće:
ADMNISTRATIVNO UPUTSTVO MA- BR. 27/2006
O KONTROLI, SPREĆAVANJU I ISKORENJIVANJU BOLESTI “EPIZOOTIČNE AFTE” FMD NA KOSOVU
Glava  I

Opšte odredbe

Ćlan 1
Cilj
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Ovo Administrativno uputstvo ima za cilj stvaranje zakonske osnove o merama koje se primenjuju za kontrolu, sprećavanje i iskorenjivanje bolesti “Epizootične Afta”-FMD na teritoriji Kosova, kao i merama koje se primenjuju na sprećavanju, kontrolisanje i iskorenjivanje Epizootične Afte u slučaju njenog izbijanja

Član 2
Definicije

Upotrebljeni pojmovi u ovom Administrativnom uputstvu imaju sleća značenja:

"Životinje prijemćive vrste" – znači svaka domaća ili divlja životinja iz  pod-reda  Ruminantia, Suina i Tylopoda (fam. Camelidae) reda Artiodactyla, u okviru specifičnih mera za iskorenjivanje Rodentia i Proboscidae, mogu se smatrati dodirnutim bolesšću Epizootična Afta” u skladu sa naučnim testiranjima.

“Imanje”- svako imanje ili preduzeće, uključujući i cirkove smesštenih na Kosovu, na kojima se privremeno ili stalno održavaju ili uzgajaju prijemćive vrste životinje bolesšću “Epizootična Afta” ;

Kada se radi o članu 10(l) ova definicija ne obuhvaća prostor ljudskog boravka i takve objekte, osim u slučajevima kada prijemčive vrste životinja privremeno ili stalno se održavaju ili uzgajaju unutar tih objekata, klanice, prevozna sredstva, granične kontrolne tačke ili ograđene prostore gde životinje prijemćive vrste mogu se održati ili loviti, ako ti prostori su takvih razmera koje onemogućavaju primenu predviđenih mera članom 10;

“Stado”- sve održane životinje na jednoj postojećoj geografskoj sredini koje formiraju jednu jedinicu bazirane ne epidemiološke kriterjume. Mesto stada se određuje na sonovu adrese geografskih kordinata geografske sredine. Ako se na imanje održavaju više od jednog stada, svaka od tih stada će formirati jednu posebnu jedinicu i imaće isti zdravstveni status;

"Vlasnik"- znači  svako fizičko ili pravno lice, koje ima u svoje vlasništvo jednu životinju prijemćive vrste, ili zaduženo za održavanje takvih životinja, sa ili bez finansijske nadoknade;

“Odgovoran je”-svako fizičko lice koje stalno ili privremeno vrši nadzor na jednu ili više životinja, odnosno kao vlasnik, čuvar, držalac, radnik ili menadžer biznisa;

“Nadležni organ”- podrazumeva Agenciju za veterinu i hrane Kosova, (AVHK) koja je nadležni organ za teritoriju Kosova za vršenje veterinarsku ili epizootičnu kontrolu na Kosovu; 

“Reonska kancelarija” znači jedinica AVHK-a – odgovorna za jedan ograničeni geografski prostor;

“Veterinarski službenik”- znači imenovani inspektor od strane AVHK-a;

“Veterinar imanja”: znači imenovani veterinar  od vlasnika imanja;

“Odobrena laboratorija”- svaka laboratorija na Kosovu ili van nje odobrena od Ministra za utvrđivanje diagnoze za Epizootičnu Aftu;

“Referentna laboratorija”-  laboratorija na Kosovu ili van nje koja je odobrena od Ministra kao nadležna laboratorija za utvrđivanje diagnoze za Epizootičnu Aftu;

“Fond” – finansijski budžet za kontrolu životinjskih bolesti;

“OIE”- Međunarodna Epizootična kancelarija;

"Period inkubacije"- vremenski period između infekcije i pojave kliničnih znakova bolesti Epizootične Afte, što znači za ciljeve ovog Administrativnog uputstva, 14 dana za muzne krave (goveda) i za svinje, kao i 21 dana za ovce i koze i za svaku drugu vrste prijemćivu vrstu životinje; "Sumnjiva životinja na infekciji" znači svaka životinja prijemćive vrste koje pokazuje klinične simptome ili atopsisjskim postupkom je utvrđeno da kod određene životinje su pojavljivane rane, ili životinja reaguje na laboratorijske testove, to su takve životinje koje mogu prouzrokovati opravdanu sumnju o prisustvu bolesti Epizootične Afte;

" Sumnjive bolesne životinje" znači svaka životinja iz prijemćivivih vrsta, koja na osnovu prikupljenih epidemioloških informacija, mogla da bude neposredno ili indikrektno izložena virusu bolesti “Epizootične Afte”;
"Bolesni slučaj  ili zaražena životinja bolešću Epizootičnom Aftom" znači svaka životinja iz prijemćivih vrsta ili polutke jedne takve životinje kod koje je zvanično utvrđena bolest epizootične Afte, uzimajući u obzir definicije iz Priloga I:

a) zvanično su utvrđeni klinični simptomi ili rane u toku autopsije koji su u skladu    sa bolešću Epizootične Afte, ili

b) kao rezultat laboratorijskog ispitivanja primenjenog saglasno Prilogu XIII;

"Izbijanje bolesti Epizootične Afte" zanči imanje na kojoj su održane životinje prijemćive vsrte koje ispunjavaju jednu ili više kriterjuma predstavljenih u Prilogu I;

“Prvobitno izbijanje bolesti” jedno izbijanje Epizootičke Afte koje sa epizootičnog stanovišta postoji sama za sebe van ranijih potvrđenih izbijanja u tom reonu ili državi bio je geografski ili vremnenski; 

“Skriveno izbijanje”- jedno imanje sa jedno ili više zaraženih životinja sa“ Epizootičnom Aftom” na kojem odgovorno lice namerno prikriva životinje koje pokazuju klinične simptome te bplesti koje nije obavestio o simptomima ili nije dozvolio pravovremeno ispitivanje životinja;
“Divlja životinja”:- životinja iz prijemćivih vrsta koja boravi van objekata kako je opisano tačkom 2 ovog člana;

“Prvobitno izbijanje epizootične afte kod divljih životinja”- to je slučaj  epizootične afte pronađeno kod jedne divlje životinje kojim slučajem nije preduzeto nijedna mera shodno članu 71;

“Ubijanje”- ubijanje životinja na dozvoljeni način na osnovu Zakona o staranju prema životinjama br.02/L-10 od 9 maja 2005; 
"Hitno klanje" znači klanje životinja u hitnim slučajevima koje na osnovu epidemioloških informacije ili klinične diagnoza ili rezultata laboratorijskih ispitivanja ne smatraju se zaraženim ili inficiranim virusom bolesti “Epizootične Afte”, uključujući i klanje zbog razloga dobrobit životinja;

“Prerada”- Tretiranje iznutrica i ostalih životinjskih nusproizvoda (đubriva, kože, krzna, krvi i drugo.) koje je efektivno za sprečavanje širenja virusa epizootične afte preko tih proizvoda;

“Reonizacija”: ograničenje zatvorene teritorije na kojoj su na snazi mere bezbednosti za prevoz životinja i njihovih proizvoda opisanim članom 47 za sprečavanje širenje  Epizootične Afte u zonama bez mere bezbednosti;

"reon" znači ograničena teritorija prirodnim i administrativnim granicama koja obuhvaća namanje površinu od 2000 km²;

“Hitna vakcinacija”- vakcinacija kako je propisana članom 5.1;
"Zaštitna vakcinacija"- hitna vakcinacija primenjena na imanjima prethodno određenih zona, radi zaštite životinja prijemćivih vrsta unutar te zone protiv širenja virusa bolesti Epizootične Afte preko vazduha ili objekata, u međuvremenu se teži da pomenute životinje održavaju žive posle vakcinacije;
"vakcinacija uništavanjem" znači hitna vakcinacija koja se isključivo primenjuje u vezi politike uništavanja jednog imanja ili zone na kojima poterbno je hitno smanjivanje boja virusa bolesti “Epizootične Afte” koji se kreću i da se smanji rizik širenja bolesti preko tog imanja odnosne te zone, u međuvremenu teži se uništavanje životinja posle vakcinacije;

"Divlja ivotinja" znači jedna životinja prijemćive vrste koja boravi van imanja, kako je definisano članom 2(b) ili van objekata shodno članu 15 i 16; 
“Ovlašćenje" znači jedno pismeno ovlašćenje izdatog i registrovanog od AVHK-a čije neophodne kopije treba biti raspoložive za naredna insektovanja u skladu sa odgovarajućom zakonodavstvom. 
GLAVA  II

KONTROLA IZBIJANJA EPIZOOTIČNE AFTE

Član 3
Prvo saopštenje
3.1. Vlasnik i svako lice koje se stara o životinama, prati životinje prilikom prevoza ili se bavi životinjama, obavezne su da saopštavaju što je moguće prije AVHK-a ili službenog veterinara o postojećoj sumnji o prisustvu bolesti Epizootične Afte i da drže prijemćive vrste životinje epizootičnom aftom ili sumnjive životinje, dalje od mesta na kojima se nalaze ostale životinje prijemćivih vrsta o opasnošću za injfkeciju ili kontaminaciju virusom bolesti Eizootične Afte. 
3.2. Veterinar, službeni veterinar, iskusno osoblje privatnih laboratorija i službenici ili svako lice u vezi stručnoti sa životinjama prijemćivih vrsta ili proizvodima  poreklom od tih životinja, obavezni su da obaveštavaju što je moguće prije AVHK-a, ukoliko su upoznati sa prisustvom ili sumnjom o prisustvu bolesti Epizootične afte, pre službene intervencije u okviru ovog Adminstrativnog uputstva.
3.3.Izvršni Načelnik AVHK-a odmah informiše OIE-a, susedne zemlje i Evropsku Komisiju o potvrđenom izbijanju bolesti Epizootske Afte.

 MERE U SLUČAJU POSTOJANJA SUMNJE O IZBIJANJU BOLESTI  
EPIZOOTIČNE AFTE

Ćlan  4

4.1. Nadležni organ primenjuje mere predviđenih stavovima 2 i 3 ovog člana, tamo gde jedno imanje ima jedno ili više životinja o kojima postoji sumnja da su inficirane i kontaminovane.

4.2. Nadležni organ primenjuje odmah službene mere kje su pod njegovim nadzorom radi utvrđenja ili isključenja prisustva bolesti Epizootične Afte, posebno na uzimanje neophodnih uzoraka za laboratorijsko ispitivanje, radi utvrđivanja izbijanje bolesti u skladu sa definicijama iz Priloga I. 

4.3. Nadležni organ stavi pod službenom kontrolom imanju, kojem referiše stav 1 ovog člana, po informisanju o sumnjivoj infekciji, a posebno obezbeđuje da:

a) se vrši opšta registracija svih kategorija životinja prijemćivih vrsta, broj izumrlih životinja i životinje koje su sumnjve na infekciju i na kontaminaciji, 

b) opšta registracija kojoj eferiše tačka (a) vrši se svakog dana, radi obuhvaćenja rođenih životinja prijemćiviv vrsta ili izumrlih životinja u toku sumnjivog perioda.  Pomenutu informaciju daje vlasnik na osnovu zahteva Nadležnog organa, ta informacija se proverava od njegovih službenika prilikom svake posete;
c) registruju sve rezerve mleka, mlečnih proizvoda, mesa, mesnih proizvoda, polutaka, krzna i kože, vune, semena, embriona, jaja, đubriva kao i životinjsku hranu i prostirke od slame na imanju i ovi podaci se održavaju;

d) nijedna životinja prijećive vrste ne ulazi niti izlazi iz imanja, osim kada imanja se sastoje od proizvodnih jedinica raznih epidemioloških sastava kojima referiše član 18, i sve životinje prijemćivih vrsta na imanju, održavaju se po naseljima gde borave ili na nekom drugom mestu gde se mogu izolovati;

e) na ulazima i izlazima objekata ili mestima gde su smeštene životinje prijemćivih vrsta, kao na samom imanju, primenjuju se prihvatljiva dezinfekciona sredstva;

f)  epidemiološko istraživanje se sprovede u skladu sa članom 13;

g) radi pomoći epidemiološkog istraživanja, treba da se uzimaju neophodni uzorci za laboratorijsko ispitivanje u skladu sa tačkom 2.1.1.1 Priloga III;

h) sve domaće životinje i živina se zatvaraju unutar ograda;

i) na svim ulazima i izlazima iz staja i drugih mesta gde se nalaze životinje prijemćivih vrsta, ako na samom imanju primenjuju se samo odobrena dezinfekciona sredstva;

j) informiše se predsednik opštine u kojoj teritoriji se nalazi imanje.

Član 5

Razmeštaj u ili van imanja u slučaju postojanja sumnje za izbijanje bolesti Epizootične Afte

5.1 Bez prejudicuranja člana 4, zabranjuju se svi razmeštaji u ili van nekog imanja, gde postoji sumnja da je pojavljena bolest Epizootične Afte. Ova zabrana naročito se odnosi na:

a) razmeštaj mesa ili polutaka, mesnih proizvoda, mleka ili mlečnih proizvoda, semena, jaja ili životinjskih embriona prijemćivih vrsta ili hrane za životinje, posuđe, objekata i drugih substanci kao što su vuna, krzno i koža, dlake, đubrivo ili svaka očekivana stvar za prenos virusa bolesti Epizootične Afte;  

b) razmeštaj životinja koje nisu prijemćive bolešću Epizotične Afte;

c) razmeštaj lica u ili van imanja;

d) razmeštaj vozila u ili van imanja.

5. 2. Izuzetno od zabrane iz tačke (a) stav 1, ovog člana, Nadležni organ, u slučaju poteškoća na čuvanju mleka na imanju, može da naredi da to mleko bude uništeno na imanju ili da ovlasti premeštaj mleka pod veterinarskim nadzorom samo prevoznim sredstvima opremljenih uredno radi bezbednosti od rizika širenja virusa bolesti Epizotične Afte, iz imanja do najbližeg mogućeg mesta za smeštaj ili tretiranje istog, obezbeđujući uništenje virusa bolesti Epizootične Afte. 

5.3. Izuzetno od predviđenih zabrana tačkama (b), (c) i (d) stav 1, ovog člana, Nadležni organ može da odobri takvih razmeštaja u ili van imanja, koji podlegnu svim neophodnim merama tako da se izbegne širenje virusa bolesti Epizootične Afte.  

Član 6
Proširenje mera na ostalim imanjima

6.1. Nadležni organ proširuje mere utvrđenih članom 4 i 5 ovog Administrativnog uputstva na druga imanja, čiji položaj, konstrukcija izloženje, ili kontakti sa životinjama iz imanja kojima referiše član 4, daju razlog za sumnju na bolest. 

6. 2. Nadležni orgna će primeniti najmanje mere predviđenih članom 4 i 5 (1) na objektima ili prevoznim sredstvima, kojima referiše član 16, ako prisustvo životinja prijemćivih vrsta životinja, daje razlog za sumnju za infekciju ili kontaminaciju virusom bolesti Epizootične Afte.

Član  7  
   Privremena zona kontrole

7.1. Nadležni organ može uspostavljati privremenu zonu pod kontrolom, tamo gde zahteva epidemiološko stanje, posebno, kada se takvo stanje odnosi na veliku gustoću životinja primenljivih brsta vrsta, intenzivna kretanja životinja ili na lica u kontaktu sa životinjama prijemćivih vrsta, kašnjenje izdavanja saopštenja o stanju ili nedovoljne informacije o mogućem poreklu i načinu unošenja virusa bolesti Epizootične Afte.

7.2. Na imanjima unutar privremene zone pod kontrolem na kojima se održavaju životinje prijemćivih vrsta,  primeniće se najmanje predviđene mere iz člana 4 (2) i (3) (a), (b) i (d), tako i iz člana 5 (1).
7.3. Primenjene mere na privremenoj zoni pod kontrolom mogu se ispuniti privremenom zabranom razmeštaja svih životinja na jednoj široj zoni ili na celoj teritoriji Kosova. Svakako, zabrana razmeštaja životinja prijemćivih vrsta koje nisu zaražena bolešću epizootične afte, neće preći 72 časova, osim ako se to opravdava vanrednim okolnostima.

Član 8
Preventivni program iskorenjivanja

8.1. U slučajevima kada epidemiološka informacija ili druge činjenice sugerišu na to, Nadležni organ može da sprovede prevetivni program iskorenjivanja, preventivno ubijanje životinja prijemćivih vrsta za koje postoji mogućnost kontaminiranja, i ako je neophodno, preventivno ubijanje životinja iz proizvodnih jedinica epidemiološko povezanih  ili iz udruženih imanja. 

8.2. U tom slučaju, će se vršiti uzimanje uzoraka i klinička ispitivanja životinja prijemćivih vrsta, najmanje u skladu sa tačkom 2.1.1.1. Priloga III

8.3. Nadležni organ informiše OIE-a  Evropsku komisijiu kao i susedne zemlje o preduzetim merama iz ovog člana.
Član 9
Održavanje mera

 Nadležni organ ne povlaći predviđene mere članom 4 do 7 do tada kada sumnja o bolesti Epizootične Afte zvanično nije isključena.

MERE U SLUČAJU POTVRĐIVANJA IZBIJANJA BOLESTI

Ćlan 10
Mere u slučaju potvrđivanja izbijanja bolesti Epizootične Afte

10.1. Nakon otvrđivanja izbijanja bolesti, službeni veterinar utvrđuje granične crte imanja. On informiše odgovorno lice za imanje i predsednika opštine.

10.2.  Bez prejudiciranja načlanove 4-6, na pomenutom imanju se sprovedu sledeće mere:

a) Sve inficirane životinje se ubijaju na lice mesta. U vanrednim okolnostima životinje prijemćivih vrsta se ubijaju na najbljižem pristupačnom mestu za tu namenu, pod službenim nadzorom i na način da se izbegne rizik širenja virusa Epizootične Afte prilikom prevoza i ubijanja.

b) Službeni veterinar se angažuje da pre ili u toku ubijanja životinja prijemćivih vrsta, uzima potrebne uzorke u dovoljnom broju za epidemiološko istraživanje kojem referiše član 13 u skladu sa tačkom 2.1.1.1. Priloga III.

Nadležni organ može da odluči da se član 4 (2) ne primenjuje, u slučajevima pojave sekundarnog izvora koji je epidemiološki povezan sa jednim primarnim izvorom iz koga  već su uzeti uzorci u skladu sa tim članom, pod uslovom da potrebni uzorci za epidemiološko istraživanje kojem referiše član 13, budu odgovarajući i u dovoljnom broju. 

c) Tela životinja prijemćivih vrsta koje su izumrle na imanju i tela onih koje su ubijene u skladu sa tačkom (a), odmah se obrađuju bez nezakonitog odlaganja pod službenim nadzorom, kako ne bi bilo rizika širenje virusa bolesti Epizootične Afte. Tamo gde praktčni okolnosti zahtevaju da se tela ukopavaju ili izgore, na mestu ili van njega, takve operacije se sprovedu u skladu sa prethodno propisanim uputstvima operativnim planskim okvirom u slučaju izbijanja bosti kojima referiše član 63.

d)  Svi proizvodi i substance kojima referiše član 4 (3) (c) izoluju se sve dok se kontaminacija zvanično ne bude isključena ili budu tretirani u skladu sa uputstvima službenog veterinara, tako da se obezbedi uništenje virusa Epizootične Afte ili da budu obrađeni.

10.3. Nakon ubijanja i obrađivanja životinja prijemćivih vrsta i ispunjenja predviđenih mera stavom 1(d), Nadležni organ obezbeđuje da:

a) objekti koji se koriste za smeštaj životinja prijemćivih vrsta, njena sredina i korišćena trasnportna sredstva, kao i svi ostali objekti i oprema koji mogu biti kontaminovani, čiste i dezifektuju u skladu sa članm 11;

b) osim toga, tamo gde postoji opravdana sumnja da prostor za boravak ljudi ili prostorije za kancelarije imanja su kontaminirana virusom bolesti Epizootične Afte, ovi prostori takođe se dezinfektuju pristupačnim sredstvima;

c) obnavljanje životinja se vrši u skladu sa Prilogom V

Član 11  
  Čišćenje i dezinfekcija

11.1. Nadležni organ se stara da operacije za čišćenje i dezinfekciju koje su integralni delovi predviđenih mera ovim Administrativnim uputstvom, budu dokazane na adekvatan način i srovedu pod službenim nadzorom i u skladu sa datim uputstvima od službenog veterinara, upotrebivši dezinfikante i koncentrate takvih dezinfetanta koji su službeno odobreni i registrovani od strane Nadležnog organa za izlaganje na tržište, kao veterinarski higijenski biocidali, tako da obezneđuju uništavanje virusa bolesti Epizootične Afte. Nadležni organ može da ima na raspolaganje službeno ovlašćenje drugih država.

11.2. Nadleđni organ se stara da operacije za čišćenje i dezinfekciju, koje obuhvaćaju potrebnu kontrolu insekata i štetnih životinja srovedu tako da se smanjuje što je moguće više svaki štetni uticaj na sredinu koji može nastati od tih operacija.

11.3. Nadležni organ treba da se angažuje da svaki optreblejni dezifikant, pored efikasnosti dezinfekcije, takođe da ima mogući štetni niži uticaj na sredinu i na javno zdravlje, u skladu sa najboloj raspoloživoj tehnologiji.

11.4. Nadležni organ se angažuje da operacije ćišćenja i dezinfekcije budu izvršene u skladu sa Prilogom IV. 

Član 12
Istraživanje i tretiranje proizvoda i substanci poreklom iz životinja  bolesnih Epizootskom Aftom ili su bile u kontaktu sa životinjama gde je bilo izbijanje  bolesti Epizootske Afte

Nadležni organ se angažuje da proizvodi i substance kojima referiše član 4(3) (c) životinja prijemćivih vrsta  koje su uzete iz jednog imanja na kojoj je potvrđeno izbijanje bolesti Epizootične Afte a seme, jaja, i embrioni koji su uzeti od životinja prijemćivih vrsta prisutnih na imanju, u toku perioda između mogućeg unošenja bolesti na imanju i sprovođenja službenih mera, budu ispitivane i obrađene u slučaju  drugih substanci, osim semena, jaja i embriona, budu tretirana pod službenim nadzorom na način, da obezbedi uništavanje virusa bolesti Epizootične Afte i izbegne svakom riziku daljeg širenja istog.

Član  13  
  Epidemiološko istraživanje

13.1. Nadležni organ se angažuje da epidemiološka istraživanja u odnosu na izbijanje bolesti Epizootične Afte budu sprovedene od veterinara sa specijalnim kvalifikacijama na osnovu upitnika sastavljenih u okviru operativnih planova, u slučaju izbijanja predviđene bolesti članom 72, radi obezbeđenja standarizavanih istraživanja, brzih i planiranih. Takva istraživanja odnose se na:

a) vremenu u toku kojeg bolest Epizootične Afte mogla da bude prisutna na imanju, pre nego se sumnjalo o njenoj prisutnosti ili pre nego što se obavila saopštenje o toj sumnji;

b) moguće poreklo vurusa Epizootične Afte na jednom imanju i identifikacija na drugim imanjima na kojima se nalaze sumnjive životinje da su inficirana ili sumnjivih životinja da su konaminirana od istog izvora;

c) mogući nivo životinja prijemćivih vrsta, osim vrsta muznih krava (goveda) i svinja mogu biti inficirane ili kontaminirane;

d) kretanje životinja, lica, vozila i substanci kojima referiše član 4(3)(c) a koji mogu postati uzročnik prenošenja virusa bolesti Epizootične Afte na pomenuta imanja.

13.2 Nadležni oegan redovno informiše i azhurira informaciju u vezi epidemiologije i evoluisanju virusa bolesti Epizootične Afte, koju prenosi kod OIE-a, Evropske Komisije i susednih zemalja.

Član 14
Dopunske mere u slučaju potvrđivanja izbijanja bolesti Epizootske Afte

14.1. Nadležni organ može da naredi, da osim dodirnutih vrsta životinja i nedodirnute vrste životinja bolešću Epizootzske Afte na imanju u kojoj je ptvrđeđeno izbijanje bolesti Epizootske Afte, ubijaju i obrađuju tako da se izbegne bilo koji rizik širenja virusa bolesti Epizootske Afte.

Međutim, prvi podstav neće se primeniti kod nedodirntih vrsta životinja bolešću Epizootske Afte koje mogu da se izoluju, čiste i dezinfekuju na efektivan način i pod uslovom da su pojedinačno identifikane, tako da to omogučuje kontrolu njihog kretanja.

14.2. Nadležni organ  može da sprovedi predviđene mere članom 10 (1) na proizvodne jedinice epidemiološki povezanih ili na ždružena imanja, na kojima epidemiološka informacija ili neki drugi dokaz  daju razlog za sumnju mogučeg kontaminiranja tih imanja. U tom slučaju, mere u vezi uzimanja uzoraka i kliničnih ispitivanja životinja preduzimaju se s hodno tačci 2.1.1.1. Priloga III.

14.3.  Nadležni organ , odmah po utvrđenju prvog izbijanja  bolesti Epizootske Afte, vrši sve neophodne pripreme za hitnu vakcinaciju jedne teritorije koja je jednaka zoni pod nadzorom određenoj u skladu sa članom 22. 

MERE KOJE SE PRIMENJUJU U POSEBMIN SLUČAJEVIMA

Član 15

Tamo gde izbijanje bolesti Epizootske Afte, preti infekcijom dodirnute vrste životinja u nekoj laboratoriji, zoološkom vrtu, parku divljači ili ograđenoj teritoriji ili udruženju, instituciji ili službeno odobrenim centrima, u kojima se životinje održavaju u naučne svrhe ili u vezi konzerviranja vrsta ili genetskih izvora životinja farme. Nadležni organ se stara da se preduzimaju sve odgovarajuće mere biobezbednosti, radi zaštite takvih životinja od infekcije. Te mere mogu obuhvatiti ograničen pristup na javne institucije ili uslovljavanje pristupa sa prethopdnom dopunom specijalnih uslova.

Član 16
Mere koje se primenjuju u klanicama, graničnim kontrolnim tačkama i prevoznim sredstvima

16.1. Tamo gde je utvršen neki slučaj bolesti Epizootske Afte u nekoj klanici, graničnoj kontrolnoj tačci ili prevoznom sredstvu, Nadležni organ se angažuje da na napadnutim objektima i prevoznim sreddstvima primenjuje sledeće mere:

a) sve dodirnute vrste životinja na takvim objektima ili prevoznim sredstvima ubijaju bez odlaganja;

b)  Polutke životinja kojima se refriše stav (a) prerađuju se pod službenim nadzorom, tako da se izbegne rizik širenja virusa bolesti Epizootske Afte.

c) ostali otpaci, uključujući iznutrice inficiranih, sumnjivih ili kontaminovanih životinja, prerađuju se pod službenim nadzorom tako da se izbegne širenje virusa bolesti Epizootske Afte.

d) balega i đubre podlegnu dezinfekciji i prenose se na tretiranje od najmanje 60 minuta na 70 0C.

e) čišćenje i dezinfekcija objekata i opreme, uključujući  vozila ili prevozna sredstva, obavljaju se pod nadzorom službenog veterinara u skladu sa članom 11 i uputstvima datih od nadležnog organa
f) primenjuje se epimeiološko istraživanje s hodno članu 13.
16.2. Na imanjima pod kontakatom, primenjuju se mere iz člana 21. ovog administrativnog upustva.
16.3. Nadležni organ se stara, da se nijedna životinja ne uvede, kontroliše ili prevozi pre 24 časova nakon završetka čišćenja i dezinfekcije kako je razjašnjeno stavom 1 (e)

16.4.  Tamo gde tako zahteva epidemiološka situacija, posebno tamo gde kontaminacija prijemćivih vrsta životinja na imanjima bliže objektima i prevoznim sredstvima kojima  referiše stav 1 treba postojati sumnja, Ndležni organ se stara da iyuteno od stava 2 (b), druga rečenica da se deklariše, jedno ibijanje na objektima ili  prevoznim sredstvima kojima referiše stav 1 i da se primenjuju predviđene mere članovima 10 i 22. 

UBIJANJE ŽIVOTINJA PREMA NAREDBI NADLEŽNOG ORGANA

Član 17
Naredba za ubianje

U slučajevima primenjivanja mera za iskorenjivanje, kako je razjašnjeno članom 10, stav 1.1, službeni veterinar potpiše naredbu za ubijanje odgovarajućih životinja koju predaje odgovornom licu imanja. Predsednik opštine uzima jedan primerak naredbe. 

Član 18
Informisanje stručnjaka

Nakon dostavljanja naredbe za ubijanje, službeni veterinar informiše stručnjaka o toj odluci kako je opisano članom 73. Informacija treba da sadrži tačno geografsko mesto i broj smeštenih životinja na njemu. On treba da to potvrđuje faksom ili pismenim putem.

Član 19
Podrška opštine

Službeni veterinar može da zahteva podršku od opštine za preduzimanje svih neophodnih mera za ubijanje životinje.

Član 20
Iskorenjivanje

20.1. Sve životinje koje obuhvaća naredba za uništavanje, ubijaju se pod nadzorom nadležnog Organa i na način koji sprečava širenje bolesti u toku sprovo]enja mera na imanju i u toku prevoza leševa na objektu za izgorenje.

20.2.  Svi leševi i meso od zaklanih životinja u periodu od pojave bolesti sve dok su   trajale mere s hodno Glave III, se otklone i izgore na ne rizičan način pod nadzorom Agencije.

20.3. Nakon otklonjenja životinja dalje od imanja, vrši se prva dezinfekcija imanja pod nadzorom nadležnog organa. Čišćenje i dezinfekcija prevoznih sredstava, upotrebljenih za prevoz životinja i polutki za tretiranje i uništavanje materjala, slame i đubriva će se vršiti s hodno uputstvima službenog veterinara.
IMANJA KOJA SE SASTOJE OD RAZNIH EPIDEMIOLOŠKIH PROIZVODNIH JEDINICA I OD POVEZANIH IMANJA

Član 21a
Imanja sastavljenih od raznih epidemioloških proizvodnih jedinica

21. a 1. U slučaju imanja koja se sastoje od dve ili više posebnih proizvodnih jedinica, Nadležni organ, u vanrednim slučajevima i nakon uzimanja u obzir rizike, može da iyuyima član 10 (a), ako smatra da proizvodne jedinice takvih imanja nisu napadnute od bolesti Epizootične Afte.

21.a 2. Izuzetkom od stava 1, odobrava se nakon potvrđivanja od službenog veterinara u toku službenog istraživanja kojem referiše član 4 (2), da sledeći uslovi za sprećavanje širenja virusa bolesti Epizootične Afte između proizvodnih jedinica kojima referiše stav 1, budu postavljeni najmanje u dva perioda inkubacije pre datuma, kada je izbijanje bolesti Epizootične Afte identifikovano na imanju:

a) struktura, uključujući administriranje i veličinu objekata, omogućuje potpunu podelu boravka i držanje raznih stada prijemčivih vrsta životinja, uključujući i podelu vazdušnog prostora;

b)  operacije na raznim proizvodnim jedinicama a naročito upravljanje štalom i pašnjaka, hranom, otklonjenjem balega ili đubriva, su potpuno izdvojene i primenjuju se od raznog osoblja;

c)  postrojenje, životinje za rad koje nisu prijemčive od bolesti Epizootične Afte, oprema, uređaji, postrojenje i oprema za dezinfekciju, korišćenih  na proizvodnim jedinicama, su potpuno izdvojene.

21.a.3. Kada je reč o mleku, izuzetak od člana 10(1)(d) može da se odobri za jedno imanje na kojem se proizvodi mleko, pod uslovom da:

a) to imanje ispunjava predviđene uslove iz stava 2 i

b) muža na svakoj jednici se vrši odvojeno i

c) zavisno od nemene upotrebe, mleko podlegne najmanje jednom og opisanih tretiranja  Delom A ili Delom B, Priloga IX.

Član 21b 
Imanje dodira (kontakta)

21.b.1. Kao dodirna imanja priznaju se imanja na kojima službeni veterinar pronađi ili uzima u obzir na sonovu potvrđenih podataka, da virus bolesti Epizootične Afte moguće da je uveden, kao rezultat kretanja lica, životinja, proizvoda životinjskog porekla, vozila ili na bilo koji drugi način ili iz drugih imanja na imanju kojem referiše član 4 (1) ili 10 (1) ili iz jedne imanje kojem refriše član 4 (1) ili 10(1) na druga imanja.

21.b.2. Dodirna imanja podelgnu predviđenim merama iz člana 4(3) i 5 koje se preduzimaju dotle, kada sumnjivo prisutvo virusa bolesti Epizootične Afte, bude službeno otklonjeno iz dodirnih imanja u skladu sa defininicija u Prilogu I i na sonovu zahteva ekspertize predviđene tačkom 2.1.1.1. Priloga III.

21.b.3. Nadležni organ zabrani otklonjenje životinja iz dodirnih imanja u toku perioda koji korespondira sa periodom inkubacije, specificiranog za odgovarajuće vrste u toku inkubacije. Svakako, nadležni organ izuzetkom od stava 4 (3) (d), može da odobri prevoz prijemčivih vrsta životinja pod neposrednim službenim nadzorom dirketno na najbližoj klanici određenoj za hitno klanje. Pre nego odobri takav izutetak, službeni veterinar sprovedi najmanje klinično ispitivanje predviđene tačkom 1 Priloga III.

21.b.4. Tamo gde, Nadležni organ smatra da epidemiološko stanje dozvoljava, on može da ogranićava priznato dodirno imanje predviđene stavom 1, na jednoj epidemiološkoj proizvodnoj jedinici identifikovanog imanja i njene životinje, pod uslovom da epidemiološke proizvodna jedinica ispunjava zahteve prema članu 21 a.
21.5 Između izbijanja bolesti Epizootske Afte i objekata ili prevoznih sredstava kojima referiše član 15 i 16  ne može biti izuzetka, Nadležni organ se stara da predviđene mere  članom 4 (2) i (3) kao i članom 5, budu sprovedene na objektima ili prevoznim sredstvima. Nadležni organ može da odluči de sprovede predviđene mere članom 8.

ZAŠTIĆENE I NADZIRANE  ZONE

Član 22
Uspostavljanje zaštićenih i nadziranih zana

22.1. Bez prejudiciranja n predviđenih mera članom 7, najmanje mere predviđene članovima 2, 3 i 4 odmah će se preduzeti po potvrđivanju izbijanje bolesti Epizootične Afte.

22.2. Nadležni organ uspotavlja zaštićenu zonu na osnovu minimalnog radiusa od 3 km i zonu pod nadzorom na osnovu minimalnog radiusa od 10 km od izbijanja bolesti Epizootične Afte, kojem referiše stav 1. Geografsko određivanje granica onih zona, podrezumeva granične administrativne crte, prirodne barijere, nadzora opremu i tehnološko unapređenje koji onemogućavaju predviđanja moguća širenja virusa bolesti Epizootske Afte preko vazduha ili drgih sredstava. Ovo određivanje granica ako postoji mogućnost ponovo se razmatraju u svetlu takvih elemenata.

22.3. Nadležni organ u saradnji sa opštinama angažuje se, da zaštićene i nadzirane zone budu naznačene znacima raspoznavanja dovoljne velićine na ulaznim prilazima u zonu.

22.4. Za obezbeđenje puno kordiniranje svih neophodnih mera radi iskorenjivanja što je moguće brže bolesti Epizootične Afte, osnivaju se nacionalni i lokalni centri za kotrolu bolesti kojima referišu članovi 66 i 68. U cilju sprovođenja epidemiološkog istraživanja kako je predviđeno članom 13, ti centri se potpomognu od jedne grupe stručnjaka kako je predviđeno člonam 70.

22.5. Nadležni organ istražuje bez odlaganja kretanje životinja iz zona, najmanje 21 dan prije datuma procene ranije infekcije u neku zaštićenu zonu. Sve države koje su aktuelno zabrinute od tih kretanja kao i Evropska Komisija se informišu o tim rezultatima.

22.6. Nadležni organ sarađuje sa nadležnim organima svih država koje su napadnute, kada je reč o istraživanju mesa, nekuvanog mleka i mlečnih proizvoda od nekuvanog mljeka proizvedenih od prijemćivih vrsta životinja poreklom iz zaštićene zone i proizvedenih u periuodu od datuma procene unošenja virusa bolesti Epizootične Afte  do datuma stupanja na snagu predviđene mere stavom 2. Takvo sveže meso, mesni proizvodi, nekuvano mleko i proizvodi od nekuvanog mleka, tretiraju se u skladu sa članovima 27, 28 i 29, odnosno zabranjuju se do službenog otklonjenja moguće kontaminacije virusom bolesti Epizootične Afte.

Član 23
Mere koje se primenjuju na imanjima zaštičene zone

23.1. Nadležni organ se stara, da u zaštićenu zonu bez odlaganja najmanje primenjuje sledeće:

a)  što je moguće brže vrši se registracija svih imanja sa prijemćivim vrstama životinjama i uspostavljanje opšte regstracije prisutnih životinja u tim imanjima;

b)  sva imanja sa prijemćivim vrstama životinja, podlegnu periodičnoj inspekcijskoj veterinarskoj kontroli koje se vrši radi izbegavanja širenje virusa bolesti Epizootične Afte, koji verovatno može biti prisutan na tim imanjima, ova inspektovanja obuhvaćaju relevantnu dokumentaciju, naročito registraciju kojima referiše stav (a) i sprovođenje mera za sprečavanje unošenja ili iznošenja virusa bolesti Epizootične Afte i koje mogu obuhvatiti i kliničnu kontrolu kako je opisano u tačku 1 Priloga III ili uzimanje uzoraka  iz prijemćivih vrsta životinja u skladu sa tačkom 2.1.1.1. Priloga III;

c) prijemćive životinje ne udaljavaju se od imanja gde su smeštene.

23.2. Izuzetkon od iz člana 1 (c), prijemćive vrste životinje mogu se prevoziti pod službenim nadzorom direktno na klanici koja se nalazi unutar iste zaštićene zone radi hitnog klanja, u slučaju da ta zona nema klanicu, onda do jedne klanice van zone određene od nadležng organa, sa očišćenim i dezinficiranim prevoznim sredstvima pod služenom kontrolom posle svakog prevoza.

Razmeštaj kojem referiše prvi podstav, odobrava se samo ako postoje povoljna klinička ispitivanja oslužbenog veterinara u skladu sa tačkom 1 Priloga III za sve prijemćive vrste životinje koje su prisutne na imanju i posle procene epidemioloških okolnosti i da nema razloga za sumnju na prusustvu inficiranih ili kotaminiranih životinja na imanju. Meso takvih životinja podlegne merama predviđenih u članu 26.

Član 24
Razmeštaj i prevoz životinja i njihvih proizvoda u zaštićenu zonu

U zaštićenoj zoni zabranjene su sledeći aktivnosti:

a) razmeštaj između zona i prevoz prijemćivih vrsta živtonja;

b) sajmovi, tržišta, izložbe i druga skupovi uključujući i sakupljanje i distribuciju prijemćivih vrsta životinja;

c) pokretna služba za uzgoj prijemćivih životinja;

d) veštačko oplođivanje i razdvajanje jajnih čelija i embriona od prijemćivih vrsta životinja.

Član 25
Dopunske mere  i izuzeci

25.1. Nadležni organ može da proširi predviđene mere članom  24 kako sledi:

a) razmeštaj ili prevoz prijemćivih vrsta životinja između imanja smeštenih u okviru zaštićene zone ili van nje ili u zoni;

b) prolaz svih vrsta životinja kroz zaštićenu zonu;

c) događaji ljudskim skupovima uz mogući kontakt sa prijemćivim vrstama životinja, gde postoji rizik širenja virusa bolesti Epizootične Afte;

d) neprijemćive vrste životinja bolešću Epizootične afte;

e) razmeštaj pevoznih sredstava konstruisanih za prevoz životinja;

f) klanje prijemćivih vrsta životinja na imanju za privatnu potrošnju;

g) prevoz dobara kojima referiše član 34 do imanja koje drže prijemćive vrste životinja;

25. 2. Nadležni organ može da odobri sledeće:

a) prolaz svih vrsta životinja kroz zaštičenu zonu izvršenog isključivo preko glavnih puteva ili železnica;

b)  prevoz prijemćivih vrsta životinja koje su sertifikovane od službenog veterinara, kada dolaze od imanja van zaštićene zone i prevoze se predviđenim putevima direktno na klanice namenjenih za hitno klanje, pod uslovom da prevozna sredstva budu očišćena i dezinficirana nakon istovara životinja pod službenim nadzorom na klanici, ova dekontaminacija prevoznih sredstava se unosi u putnom dnevniku prevoznog sredstva;

c) veštačko oplođivanje životinja na jednom imanju, sprovedenog od njenog osoblja, koristeći semenu koja je uzeta od životinja tog imanja, ili zaštićeno seme na imanju ili semenom dopremljenom iz nekog drugog otkupnog centra semena van kruga tog imanja;

d) razmeštaj i prevoz jednokopitara uzimajući u obzir opisane uslove Prilogom VI;

e) prevoz roba pod posebnim uslovima kome referiše član 33 do imanja na kojima se drže prijemmćive vrste šivotinja.

Član 26
Mere koje se odnose na sveže meso proizvedenog u nekoj zaštičenoj zoni

26.1. Ne izlaže se na tržište: sveže meso, mleveno meso i proizvodi od mesa poreklom iz prijemćivih vrsta životinja koje su iz zaštićene zone. 

26.2.  Ne izlaže se na tržište: sveže meso, mleveno meso i proizvodi od mesa od prijemčivih vrsta životinja proizvedenih u preduzećima koje su smeštene u zaštićenoj zoni.

26.3. Sveže meso, mleveno meso ili proizvodi od mesa kojima referiše stav 1, označavaju  se u skladu sa uputstvima nadležnog organa. Oznaka se primenjuje pod neposrednim nadzorom službenog veterinara koji kontroliše primenu zdravstvenih zahteva životinja i treba da se transportuju zapečaćenim kontejnerima do određenog preduzeća od nadležnog organa, za preradu mesnih proizvoda kako je predviđeno u Prilogu VII, Deo A,tačka 1.

26.4. Izuzetno od toga zabrana predviđene stavom 1, ne primenjuje se na sveže meso, mleveno meso i na proizvode od mesa koji su proizvedeni datuma, koji je namanje 21 dan pre datuma utvrđivanja ranije infekcije na nekom imanju u zaštićenoj zoni i od tog datuma, proizvod je uskladišten i trasnportovan odvojeno od istog mesa posle tog datuma. Takvo meso što pre treba da se razlikuje jasnijom oznakom od mesa koje nije prihvatljivo za otpremu van zaštićene zone. 

26.5. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 2, ne primenjuje se na sveže meso, mleveno meso ili proizvodima od mesa obezbeđenih od preduzeća koje su smeštene  u zaštićenoj zoni.

26.6. Zabrana iz stava 2, nije primenljiva na sveže meso, mleveno meso i proizvodima od mesa koji su proizvedeni u preduzećima u zaštićenj zoni pod sledećim uslovima:

a) preduzeće radi pod strogom veterinarskom kontrolom;

b)  samo sveže meso, mleveno meso ili proizvodi od mesa kako je opisano stavom 4, ili sveže mesa i proizvodi od mesa obezbeđenih od uzgajanih i zaklanih van zaštićene zone ili od dopremljenih životinja do preduzeće gde se tu kolju, u skladu sa odredbama iz člana 25 (2) (b) se prerađuje u preduzeći;

c) celo sveže meso, mleveno meso ili proizvodi od mesa, treba biti označeni u skladu sa uputstvima Nadležnog organa;

d)  u toku celog procesa proizvodnje, celo sveže meso, mleveno meso i proizvodi od takvog mesa treba da budu jasno identifikovani i trasnportuju i uskladište odvojeno od svežeg mesa, mlevenog mesa ili proizvoda od mesa koji nisu prihvatljivi za otpremu van zaštiđene zone u skladu sa ovim Adminstrativnim uputstvom.

26.7. Izuzetak od zabrane predviđene članom 1, može da se uskladi zavisno od specifičnih uslova odobrenih od nadležnog organa, nakon pružanja uputstva od grupe eksperata kojoj referiše član 69.

Član 27
Mere koje se odnose na mesne proizvode proizvedenih u zaštičenu zonu

27.1. Ne stavljaju se na tržište proizvodi od mesa proizvedenih od mesa poreklom od prijemćivih vrsta životinja koje potiču iz zaštićene zone.

27.2. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 1, ne primenjuje se na proizvode od mesa koji su podlegnuti jednom od tretiranja kako je predviđeno tačkom 1. Deo A Priloga VII. ili koji su proizvedeni od mesa kojima referiše član 26 (4).

Član 28
Mere koje se odnose na mleko i mlečne proizvode proizvedenih u zaštičenoj zoni

28.1. U zaštičenoj zoni, mleko se ne otkupi bez pismene dozvola izdatog od nadležnog organa. Ne stavlja se na tržište mleko ili mlečni proizvodi poreklom od prijemćivih vrsta životinja iz zaštićenih zona.

28.2. Zabranjeno je organizovanje prodaje mleka i mlečnih proizvoda od prijemćivih vrsta životinja od strane jednog preduzeća u zaštićenoj zoni.

28.3. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 1, ne primenjuje se na mleko i mlečne proizvode poreklom od prijemčivih vrsta životinja koji potiču iz zaštićene zone koji su proizvedeni  datuma koji je namanje 21 dan, pre datuma utvrđene ranije infkecije na nekom imanju u zaštićenoj zoni i od dog datuma proizvog je uskladišten i trasnportovan odvojeno od mleka i mlečnih proizvoda proizvedenih posle tog datuma.

28.4. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 1, ne primenjuje se na mleko poreklom od prijemćivih vrsta životinja koje potiču iz zaštićene zone i mlečni proizvodi prozvedenih od tog mleka koje je podlegnuto jednom od tretiranja prezentiranih u Deo A ili B Priloga IX, zavisno od upotrebe mleka ili mlečnih proizvoda. Tretiranje se vrši pod uslovima iz stava 6 u preduzećima kojima referiše stav 5 ili, ako ne postoji nijedno preduzeće u zaštićenoj zoni, u preduzećima smeštenih van zaštićene zone pod uslovima predviđenih stavom 8.

Izuzetno od stava 1, zabrana ne primenjuje se na mleko i mlečne proizvode prijemćivih vrsta životinja iz zaštićene zone kji su pdlegnuti tretiranju s hodno Prilogu IX, deo A ili B, zavisno od krajnijeg odredišta. Tretiranje treba da se obavi u preduzećima kako je opisano stavom 5 s hodno uslovima iz stava 6, ili ako postoji neko preduzeće u zaštićenoj zoni koje ispunjava ove uslove, a u preduzećima van zaštićene zone s hodno uslovima iz stava 8.

28.5. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 2, ne primenjuje se na mleko i mlečne proizvode koji su proizvedeni u preduzećima smeštenih u zaštićenoj zoni shodno uslovima iz stava 6.

28. 6. Preduzećima kojima  referiše  stav 4 i 5 ispunjavaju sledeće uslove:

a) preduzeće radi pod stalnom strogom službenom kontrolom;

b)  celo mleko koje se upotrebljava u preduzeći u skladu sa stavom 3 i 4 ili nepasterizovano mleko obezbeđuje se od životinja van zaštićene zone;

c)  u toku celog procesa proizvodnje, vrši jasna identifikacija mleka i transportovanje odvojeno od nepastirizovanog mleka i proizvoda od istog koji nisu namenjeni otpremi van zaštićene zone.

d)  transport nepasterizovanog mleka od imanja smeštenih van zaštićene zone do preduzeće, vrši se transportnim sredstvima koja su čišćena i dezinficirana pre trasportovanja i koja nisu imale dodira sa imanjima u zaštićenoj zoni gde se drže prijemčive vrste životinja.

28.7. Transport nepasterizovanog mleka od imanja smeštenih unutar zaštićene zone do preduzeća van zaštićene zone, a prerada tog mleka podlegne sledećim uslovima:

a) prerada nepasterizovanog mleka od prijemćivih vrsta životinja smeštenih u zaštićenoj zoni, u preduzećima smeštenih van zaštićene zone, odobrava nadležni organ; 

b) ovlašćenje obuhvaća uputstva o trasnportu i o određivanju maršute do određenog preduzeća;

c)  trabsport se obavlja transportnim sredstvima koja su očišćena i dezinficirana pre transporta koja su konstruisana i održavana tako, da ne bude kapljenje mleka u toku trasnporta i koja su opremljena tako da se izbegne širenje aerosola prilikom utovara i istovara mleka;

d)  pre udaljenja od imanja, gde je uzeto mleko prijemčivih vrsta životinja, vezivne cevi, gume, karteri, donji delovi vozila i eventualno curenje mleka, se čiste i dezinficiraju i nakon poslednjeg dezinficiranja i pre udaljenja od zaštićene zone, vozilo nema sledećeg kontakta sa imanjima u zaštićenoj zoni koja drže prijemčive vrste životinja;

e)  transportna sredstva su tačno određena za određeni gografski ili administrativni reon, ona se označavaju u skladu s ovim i mogu se razmestiti u drugi reon samo nakon čišćenja i dezinfekcije pod službenim nadzorom;

28.8. Uzimanje uzoraka od nepasterizovanog mleka i transport uzoraka nepasterizovanog mleka prijemćivih vrsta životinja, od imanja koja su smeštena u zaštićenu zonu, do neke druge diagnističko-veterinarske laboratorije odobrene za diagnoziranje bolesti Epizootićne Afte i prerađivanja mleka u tim laboratorijama je zabranjeno.

Član 29  
   Mere koje se odnose na semena, jajima i embrionima koji su uzeti od prijemćivih vrsta životinja u zaštićenu zonu

29.1.  Ne stavlja se na tržište seme, jaja i embrioni poreklom od prijemčivih vrsta životinja koje potiču iz zaštićene zone.

29.2. Izuzetno od toga, zabrana opisane stavom 1, ne primenjuje se na zamrznuto seme, jaja i embriona koje su prikupljene i uskladištene najmanje 21 dan, pre datuma utvrđivanja ranije infekcije virusom bolesti Epizootične Afte u nekom imanju unutar zone.

29.3. Zamrznuto seme koje je uzeto nakon datuma infekcije kojoj referiše stav 2, uskladištava se odvojeno i deblokira se samo posle:

a) povlaćenja svih mera koje se odnose na izbijanju bolesti Epizootične Afte u skladu sa članom 37 ;

b) sve smeštene životinje na centrima za prikupljanje semena, da su prešle klinično ispitivanje i uzeti uzorci u skladu sa članom 2.2. Prilog III bili podlegnuti serološkom testiranju, radi proveravanja nedostatka infekcije u centru za prikupljanje semena, i
c) kada životinja budu podlegnuta serološkom ispitivanju uzorak koji je uzet ne ranije  od 28 dana, pre uzimanja semena koje je rezultirala negativno za otkrivanje antitrupa protiv virusa bolesti Epizootične Afte.

Član 30  
 Transport i distribucija balega i đubriva prijemćivih vrsta životinja proizvedenih u zaštićenu zonu

30.1. Ne trasportuju ili distribuiraju unutar zaštićene zone balega i đubrivo od imanja i objekata ili transportnih sredstava kojima referiša član 16, smeštenih u zaštićenu zonu u koju se drže prijemćive vrste životinja.

30.2. Izuzetno do toga, zabrana predviđene stavom 1, nadležni organ  može da odobri iznošenje đubriva prijemćivih vrsta životinja iz jednog imanja smeštenom u zaštićenu zonu,  do jedne određene fabrike za tretiraje podlegnući procesu tretiranja na visokim temperaturama namjamnje od 70 stepeni celziusovih u vremenu od najmanje 60 minuta ili nekoj ravnomernom tretiranju.

30.3.Izuzetno od zabrane predviđene stavom 1 ovog člana, nadležni organ može da odobri iznošenje đubriva prijemćivih vrsta živtinja od imanje smeštenih u zaštićenu zonu, koja ne podlegnu predviđenim merama članom 4 ili 10 za ditribuiranje na određenim poljama pod sledećim uslovima:

a)  cela zapremina đubriva je proizvedena najmanje 21 dan, pre datuma utvrđene naj ranije infekcije u nekoj zaštićenoj zoni i đubrivo i balege se distribuiraju bliže zemljištu i na dovoljnoj distanci od imanja koja drže prijemčivih vrsta životinja i odmah se primenjuju na zemljište, ili

b) kada se radi o đubrivu muznih životinja (goveda)  ili od svinja:
(i) jedno ispitivanje od službenog veterinara za sve životinje na umanju je isključila prisustvo sumnjivih životinja infekcijom virusom bolesti Epizootične Afte, i 

(ii) cela zapremina proizvedenog đubriva je prozvedena najmanje 4 dana, pre ispitivanja kojem referiše tačka (i), i
iii) đubrivo se primenjuje na zemljištu ili na određenim poljama blizu imanja odakle potiču, na dovoljnoj distaci od drugih imanja koja drže prijemćive vrste životinja u zaštićenu zonu.
30.4. Svako odobrenje od nadležnog organa za premeštaj balega i đubriva iz jednog imanja koja drži prijemćive vrste životinja, podlegne strogim merama za izbegavanje širenje virusa bolesti Epizootična Afte, posebno obezbeđenjem čišćenja i dezinfekcije trasnportnih sredstava, koja ne treba iscuriti posle utovara i pre napuštanja imanja.

Član 31
Mere koje se odnose na krzna i kože od prijemćivih vrsta životinja u zaštićenu zonu

31.1. Ne stavljaju se na tržište krzna i kože prijemčivih vrsta životinja koje potiču iz zaštićene zone.

31.2. Izuzetno o d toga, zabrana predviđene članom 1, ne primenjuje se na krzna i kože koja:

a) su proizvedene najmanje 21 dan, pre datuma utvrđivanja ranije infekcije na imanje kojoj referiše član 10 (1), ili su uskladištena odvojeno do krzna i kože proizvedenih posle tog datuma; ili
b) ispunjavaju zahteve shodno tačke 2 Deo A Prilog VII.

Član 32
Mere koje se odnose na vunu ovaca, dlake preživara i svinja proizvedenih u zaštićenu zonu

32.1. Ne stavljaju se na tržište vuna ovaca, dlake preživara i svinja poreklom iz prijemčivih vrsta životinja iz zaštićene zone.

32.2. Izuzetno od toga, zabrana predviđena stavom 1, ovog člana ne primenjuje se na prerađenu vunu ovaca, neprerađene dlake preživara i neprerađene dlake svinja koje:

a)  su proizvedene najmaje 21 dan, pre datuma utvrđivanja ranije infekcije u nekom imanju kojem referiše član 10 (1) i su uskladištene odvojeno od vune ovaca, dlake preživara i dlake svinja proizvedenih posle tog datuma; ili

b) ispunjavaju zahteve predviđenih tačkom 3 Deo A Priloga VII.

Član 33
Mere koje se odnose na ostale životinjske proizvode proizvedenih u zaštićenu zonu

33.1.  Ne stavljaju sa na tržište životinjski proizvodi, poreklom od prijemćivih vrsta životinja, kojima ne referišu članovi 27 do 33.

33.2. Izuzetno od toga, zabrana predviđena stavom 1 ovog člana, ne primenjuje se na proizvode kojima referiše stav 1 koji:

a)  ili su proizvedeni najmanje 21 dan, pre datuma utvrđivanja ranije infekcije na nekom imanju kojem referiše član 10(1) i su uskladišteni i trasnportovani odvojeno od proizvoda proizvedenih posle tog datuma, ili

b) su podlegnuti tretiranju u skladu sa tačkom 4 Deo A Priloga VII, ili

c) na specifične proizvode koji ispunjavaju potrebne zahteve iz tačaka 5 do 9 Dela A Priloga VII., ili

d) su složeni proizvodi koji ne podlegnu daljem tretiranju koji sadrže proizvode životinjskog porekla koji ili su podlegnuti nekom tretiranju koje obezbeđuje uništavanje potencijalnog virusa bolesti Epizootične bolesti ili su obezbeđeni od životinja koje ne podlegnu ograničenjima s hodno odredbama ovog Administrativnog uputstva, ili

c) su upakovani proizvodi namenjeni za primenu za diagnostifikovanje in vitro (znači pod laboratorijskim uslovima) ili su laboratorijski reagensi.

Član 34
Mere koje se odnose  na hranu životinja, zoba, senu, i slamu proizvedenih u zaštićenu zonu

34.1. Ne stavljaju se na tržište hrana za životinja, zob, seno i slama poreklom iz zaštićene zone.

34.2. Izuzetno od toga, zabrana iz stava 1 ovog člana, ne primenjuje se na životinjsku hranu, zob, seno i slamu:

a)  proizvedenih najmanje 21 dan, pre datuma utvrđivanja ranije infekcije na imanjima kojima referiše član 10(1) i su uskladišteni i trasnsportovani odvojeno od hrane za životinje, zoba, sena, i slame, proizvedenih posle tog datuma; ili

b) predviđeno je upotreba unutar zaštićene zone podlegnu odobrenju od nadležnog organa; ili

c) su proizvedene na objektima na kojima ne drže se prijemćive vrste životinja; ili

d) su proizvedeni u preduzećima koje ne drže prijemćive vrste životinja i njihove sirovine je oreklom iz objekata kojima referiše stav (c) ili iz objekata smeštenih van zaštićene zone.

34.3. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 1 ovog člana, ne primenjuje se na zob i slamu proizvedenih na imanjima koja drže prijemćive vrste životinja koje ispunjavaju zahteve iz tačke 1 Deo B Priloga VII
Član 35
Odobravanje  izuzetaka i dopunska dokumentacija

35.1. Svaki uzuzetak od zabrane predviđene članovima 24 do 33, odobrava se posebnom pismenom odlukom nadelžnog organa, samo posle obezbeđenja da su ispunjeni svi relevantni zahtevi za dovoljan period pre napuštanja proizvoda zaštićenu zonu i da ne postoji opasnost za širenje virusa bolesti epizootične afte.

35.2. Nadležni organ može da usvaja detaljne propise o primeni mera predviđenih u stavu 1.

Član 36
Dopunske mere nadležnog organa u zaštićenu zonu

Bez prejuduciranja mera u zaštićenim zonama predstavljena u ovom Administrativnom uputstvu, nadležni organ može da usvaja dalje mere koje su smatrane kao neophodne i korisne  za hvatanje virusa  Eizootične Afte, nakon pažljivog uzimanje u obzir specifične eidemiološke, zootehničke, komercijalne i socijalne situacije u odgovarajućoj zoni. Nadležni organ informiše Evropsku Komisiju i susedne zemlje u vezi ovih mera.

Član 37
Ukidanje mera u zaštićenu zonu

37.1. Mere u zaštićenoj zoni održavaju se do tog vremena kada se ispunjavaju sledeći uslovi:

a)  da prođu najmanje 15 dana, od ubijanja i bezbednog stavljanja svih prijemćivih vrsta životinja od imanja kojoj referiše član 10(1) i prethodnog vršenja čišćenja i dezinfekcije na tom imanju,sprovedenih u skladu sa članom 11;

b)  bude završene ekspertize sa negativnim rezultatima na svim imanjima koja drže prijemćive vrste životinja koje su smeštene unutar zaštićene zone.

37.2. Nakon ukidanja specifičnih mera zaštićene zone, sprovedene mere u zonu pod nadzorom kako je opisano članovima 38-43, nastavljaju najmanje za 15 dana sve dok se te mere ukidaju u skladu sa članom 45.

37.3. Ekspertiza kojoj referiše stav 1 (b) primenjivanje se oavlja radi provere nedostatka infekcije u skladu sa kriterjumima  iz talke 1 Priloga III i obuhvaća predviđene mere iz tačke 2.3 Priloga III, bazirajući se na kriterjumima iz tačaka 2.1.1. i 2.1.3. Priloga III.

Član 38
Mere koje se sprovedu na imanjima zone pod nadzorom

38.1. Mere određene članom 25, stav 1 ovog administrativnog upustva, primenjuju se u zonu pod nadzorom nadležnog organa.

38.2. Izuzetno, od zabrane predviđene članom 23 (1)(c)  tamo gde ne postoji ili ne zadovoljavaju raspoloživi kapaciteti za klanje unutar zone pod nadzorom, nadležni organ može da odobri razmešatj prijemćivih vrsta životinja od imanja smeštenih u zonu pod nadzorom, radi otpreme istih radi klanja pod službenim nadzorom direktno na klanici koja je smeštena van zone pod nadzorom, podlegnući sledećim uslovima:

a) Registri kojima referiše član 23 (1) podlegnu službenoj kontroli i epidemiološka situacija na imanju ne sugeriše nikakvu sumnju za ifekciju ili kontaminaciju virusom bolesti Epizootične Afte, i

b) sve prijemćive vrste životinja na imanju su podlegnute jednoj službenoj veterinarskoj kontroli koja rezultira negativnim rezultatom, i

c) jedan predstavljajući broj životinja, uzimajući u obzir statističke parametre iz tačke 2.2. Priloga III, je podlegnut punom kliničkom ispitivanju radi isključenja prisustva ili sumnje kliničnih inficiranih životinja, i

d) klanica se predviđa od strane nadležnog organa i smesti se blizu zone pod nadzorom, i

c)  prozvedeno meso od takvih životinja podlegne tretiranju specificiranom članom 40.

Član 39
Razmeštaj  prijemćevih vrsta životinja unutar zone pod nadzorom

39.1. Prijemćeve vrste živtinja ne razmeste se od imanja unutar zone pod nadzorom.

39.2. Izuzetno od zabrane predviđene stavom 1, ne primenjuje se kada se radi o razmeštaju prijemčivih vrsta životinja zbog jednog sledećeg težišta:

a) radi njihovog predvođenja bez kontktiranja sa prijemčivim vrstama životinja iz raznih zona  do pašnjaka smeštenog unutar zone pod nadzorom, ne ranije od 15 dana, nakon registrovanja zadnjeg izbijanja bolesti Epizootične Afte u zaštićenoj zoni;

b) za njihov direktni transport pod službenim nadzorom radi klanja do klanice smeštene unutar iste zone;

c) za njihov trasnport u skladu sa članom 38 (2)

d) za njihov transport u skladu sa članom 25 (2) (a) i (b).

39.3. Razmeštaj životinja predviđenim članom 2 (a) odobrava se od nadležnog organa, samo nakon jednog ispitivanja svih prijemćivi vrsta životinja na imanju od službenog veterinara, uključujući sistem uzorkovanja koji su uzeti u skladu sa tačkom 2.2. Priloga III, kojom prilikom je isključeno prisustvo sumnjivih životinja na infekciju ili na kontaminaciju.

39.4. Razmeštaj životinja predviđenog stavom 2 (b) odobrava se od nadležnog organa, samo nakon ispunjavanja mera predviđenih članom 37(2)(a) i (b) koje su rezultirale zadovoljavajućim rezultatima.

39.5. Nadležni organ odmah istražuje prijemćive vrste životinja udaljenih od zone pod nadzorom u toku jednog perioda od najmanje 21 dan, pre datuma utvrđivanja ranije infekcije na jednom imanju iz zone pod nadzorom i informiše nadležne organe država u vezi rezultata istraživanja životinja koje bi mogle biti dodirnute.

Član 40
Mere koje se sprovedu na sveže meso prijemćivih vrsza životinja ppreklom od zone pod nadzorom i mesne proizvode proizedenih od tog mesta

40.1. Ne stavlja se na tržište: sveže meso, mleveno meso i proizvodi od mesa poreklom prijemćivih vrsta životinja koje potiču iz zone pod nadzorom.

40.2.  Ne stavljaju se na tržište: sveže meso, mleveno meso i prizvodi od mesa  prijemčivih vrsta životinja proizvedenih u preduzećima smešetenih u zonu pod nadzorom

40.3. Izuzetno od zabrana predviđenih stavom 1, ne primenjuje se na sveže meso, mleveno meso i proizvode od mesa koji su proizvedeni datuma koji je najmanje 21 dan, pre datuma utvrđivanje prve infekcije na nekom imanju u odgovarajuću zaštićenu zonu i od tog datuma proizvod je transportovan i uskladišten odvojeno od proizveđenog mesa posle tog datuma. Takvo meso treba prvo da se razlikuje jasnom oznakom od mesa koje nije prihvatljivo za otpremu van zone pod nadzorom.

40.4. Izuzetno od zabrana predviđenih stavom 1 ovog člana, ne primenjuje se na sveže meso, mleveno meso i proizvode od mesa koji su proizvedeni od životinja trasnportovanih na klanici pod strogim uslovima najmanje kako je predviđeno članom 38 (2) (a) do (e) pod uslovom da meso bude podlegnuto merama predviđenih stavom 5.
40.5. Izuzetno od toga, zabrana predvićene stavom 2, ne primenjuje se na sveže meso, mleveno meso ili proizvode od mesa obezbeđenih od preduzeća koja su smeštena u zonu pod nadzorom pod sledećim uslovima:

a) preduzeće radi pod strogom kontrolom veterinara;

b) samo sveže meso, mleveno meso i proizvodi od mesa, kako je predviđeno stavom 4, koje podlegne dopunskim uslovima predviđenih Delom B Priloga VIII, ili su dobiveni od životinja uzgajanih i zaklanih van zone pod nadzorom ili od životinja transportovanih u skladu sa članom 25(2)(b), prerađuju se u preduzeće;

c) celo  sveže meso, smrznuto meso ili proizvodi od takvog mesa, treba da nose zdravstvenu oznaku u skladu sa uputstvima nadležnog organa;

d)  u toku celog procesa proizvodnje, celo  sveže meso, smrznuto  meso ili proizvodi od takvog mesa, treba da se identifikuju jasno i da se transportuju i uskladište odvojeno od svežeg mesa, smrznutog  mesa i proizvoda od mesa koji nisu prihvatljivi da se otpremaju van zone pod nadzorom u skladu sa ovom uputstvom.

40.6. Izuzetno od stava 1, zabrana ne primenjuje se na proizvode od mesa koji su proizvedeni od svežeg mesa prijemćivih vrsta životinja van zone pod nadzorom i nosi oznaku u skladu sa uputstvima nadleđnog organa i transpotuju se pod službenim nadzorom do određenog preduzeća za tretiranje u skladu sa tačkom 1 Dela A Priloga VII.

40.7. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 2, ne primenjuje se na proizvode od mesa proizvedenih u preduzećima smeštenih u zonu pod nadzorom i ili su u skladu sa odredbama stava 6 ili su proizvedeni od mesa koje je u skladu sa stavom 5.

40.8. Izuzetno od zabrane predviđene stavom 1 može da uskladi zavisno od specifičnih uslova odobrenih od nadležnog organa, naročito kada se radi o zdravstvenim znacima proizvedenog mesa od prijemćivih vrsta životinja poreklom iz zone pod nadzorom i održavanja više od 30 dana.

Član 41
Mere koje se primenjuju na mleko prijemćivih vrsta životinja i proizvodi od njihovog mleka proizvedih u zonu pod nadzorom

41.1. Ne stavlja se na tržište dobiveno mleko od prijemćivih vrsta životinja poreklom iz zone pod nadzorom i proizvodi od takvog mleka.

41.2. Ne stavlja se na tržište mleko i proizvodi od mleka od prijemćivih vrsta životinja proizvedenog u zonu pod nadzorom.

41.3. Izuzetno od toga zabrana predviđene stavom 1 ne primenjuje se na mleko, proizvode od mleka poreklom iz prijemćivih vrsta životinja i proizvedenih namanje 21 dan, pre datuma utvrđivanja ranije infekcije na nekom imanju iz odgovarajuće zaštićene zone i od tog datuma proizvod je trasnportovan i uskladišten odvojeno od mleka i proizvode od mleka proizvedenih posle tog datuma.

41.4 Izuzetno od stava 1 ovog člana,  zabrana ne primenjuje se na mleko ili proizvode od mleka prijemćivih životinja iz saštićene zone koji su podglegnuti tretiranju prema Prilogu IX deo A ili B, zavisno od krajnjeg odredišta. Tretiranje treba da se vrši u reduzećima tako kako je prediđeno stavom 5 pod uslovima iz stava 6, ili ako nema nijednog preduzeća u zaštićenu zonu koja ispunjava ove uslove, u preduzećima van zone pod nadzorom.

41.5. Izuzetno od toga, zabrana predviđene stavom 2 ovog člana ne primenjuje se na mleko i proizvode od mleka  koji su prerađeni u preduzećima smeštenih u zonu pod nadzorom pod uslovima predviđenim stavom 6.

41.6. preduzeća kojima referišu stavovi 5 i 6 ovog člana ispunjavaju sledeće uslove: 

a) preduzeće radi pod stalnom strogom kontrolom;

b) celo mleko koje se upotreblajava u preduzeću ili je u skladu sa stavom 4 ili se uzima od životinja van zone pod kontrolom ili zaštićene zone;

c)  u toku celog procesa proizvodnje, vrši se jasna identifikacija mleka i transporta i čuvanja, odvojeno od mleka i proizvode od mleka  koji nisu namenjeni otpremi van zone pod nadzorom;

d) transport nepasterizovanog mleka od imanja koja su smeštena van zaštićene zone i zone pod nadzorom do preduzeća, vrši se vozilima koja su očišćena i i dezinficirana pre trasnportovanja i koja kasnije nisu imali kontakt sa imanjima u zaštićenim zonama i zonama pod nadzorom u kojima se održavaju prijemćive vrste životinja.

41.7. Transport nepasterizovanog mleka od imanja koja su smeštena unutar zone pod nadzorom do preduzeća smeštenih van zaštićenih zona i zona pod nadzorom, a prerada tog mleka podlegne sledećim uslovima:

a) prerađivanje nepasterizovanog mleka od prijemčivih vrsta životinja unutar zone pod nadzorom u preduzećima smeštenih van zaštićenih zona i zona pod nadzorom, odobrava nadležni organ;

b)  odobrenje ubuhvaća uputstva o transportu i određivanje maršute do određenog preduzeća;

c) transport se vrši sredstvima koja su očišćena i dezinficirana pre transportovanja, koja su konstruisana i održavana na način da ne dođe do kapljenja mleka u toku trasporta i koja su opremljena tako, da se izbegne širenje aerosola prilikom utovra i istovara mleka.

d) pre napuštanja imanja od koje je uzeto mleko prijemćivih vrsta životinja, vezivne cevi, gume, karteri, donji delovi vozila i eventualno curenje mleka, čiste i dezinfikuju i posle poslednje dezinfekcije i posle napuštanja zone pod nadzorom, vozilo nema kasnijih kontakata  sa zaštićenim zonama koje drže prijemćive vrste životinja;

e)  transportna sredstva  su tačno predviđena za određeni geografski ili administrativni reon, ona se označavaju u skladu sa ovim reonom a mogu se azmestiti na nekim drugim reonima, samo posle čišćenja i dezinfekcije pod službenim nadzorom.

41.8. Uzimanje uzoraka nepasterizovanog mleka i transport uzoraka nepasterizovanog mleka od prijemćivih vrsta životinja od imanja koja su smeštena u zonu pod nadzorom do druge laboratorije koja nije diagnostičko-veterinarska laboratorija odobrena za diagnostificiranje  bolesti Epizootične Afte, prerada takvog mleka u takvim labortorijama podlegne službenom ovlašćenju i merana da se izbegne svakog širenja virusa bolesti Epizootične Afte.

Član 42
Transport i distribucija đubriva poreklom od prijemćivih vrsta životinja zone pod nadzorom

42.1. Zabranjeno je nošenje i distribucija balega i đubriva unutar i van zone pod nadzorom od imanja  i drugih sredina kojima referiše  član 16, smeštenih u zonu pod nadzorom u koju se drže prijemćive vrste životinja.

42.2. Izuzetno od zabrane predviđene stavom 1, nadležni organ može da odobri transport balega ili đubriva pod vanrednim uslovima trasnportnim sredstvima koja su temelno očišćena i dezinficirana pre i posle upotrebe za distribuciju na određenim tačkama unutar zone pod nadzorom i na dovoljnoj distanci od imanja na kojima se drže prijemćive vrste životinja pod alternativnim uslovima kako sledi: 

a) ispitivanjem službenog vetrinara svih prijemćivih vrsta životinja na imanju, je isključila prisustvo smunjivih inficiranih životinja virusom bolesti Epizootićne Afte, a balege i đubrivo se distriburaju blizu zemljišta radi izbagavanja proizvodnje aerosola i odmah se vrši oranje njive, ili

b) sve prijemćive vrste životinja na imanju su podlegnuta kliničkoj kontroli od službenog veterinara koja kontrola rezultirala negativno i da đubrivo je primenjeno na njivu, ili

c)  đubrivo podlegne odredbama člana 30.2. ovog administrativnog upustva.
Član 43
Mere u vezi sa ostalim životinjskim proizvodima proizvedenih u zoni pod nadzorom

Stavljanje na tržište proizvoda životinjskog porekla, osim onih kojima referišu članovi 40 do 42 podlegnu predviđenim uslovima članovima  29 i 29 do33.

Član 44

Dopunske mere koje se primenjuju od nadležnog organa u zonu pod nadzorom

Osim mera predviđenih čalnovima 38 do 43, nadležni organ može da preduzme i dopunske nacionalne mere koje se smatraju neophodnim i proporcionalnim, radi zadržavanja virusa bolesti Epizzotične Afte, uzimajući u obzir posebne epidemiološke, stočarke, komercijalne i socijalne uslove koji vladaju u prijemćenoj zoni.Tamo gde se smatraju neophodnim specifične mere za ograničenje kretanja jednokopitara, takve mere uzimaju u obzir mere perdiveđene Prilogom VI.

Član 45
Ukidanja mera u zonu pod nadzorom

45.1. Sledeće primenljive mere u zonu pod nadzorom primenjuju se sve dok su ispunjeni sledeći zahtevi:

a)  da prođu najmanje 30 dana od dana kada ubijanje i neopasnog smeštaja svih prijemčivih vrsta životinja na imanju kojem referiše član 10.1 ovog administrativnog upustva i završenja prethodnog čišćenja i dezinfekcije na tom imanju, su sprovedeni u skladu sa članom 11 ovog administrativnog upustva.
b) da su ispunjeni zahtevi  predviđeni članom 36 ovog administrativnog upustva u zaštićenu zonu;

c)  da je izvršena jedna ekspertiza sa negativnim rezulatatima;

45.2. Ekspertiza kojoj referiše stav 1 (c) ovog člana, sprovede se radi provere nedostatka infekcije u zonu pod nadzorom u skladu sa kriterijumima iz tačke 1 Priloga III, i obuhvati mere predviđene tačkom 2.4 Priloga III, bazirajući se na kriterjumima iz tačke 2.1 Priloga III. ovog administrativnog upustva.
REJONIZACIJA, KONTROLA RAZMEŠTAJA I IDENTIFIKACIJA

Član 46
Rejonizacija

46.1. Tamo gde se ustanovi da virus bolesti Epizotske Afte se širi, pored  preduzetih mera u skladu sa ovim Administrativnim uputstvom i ta bolest postaje sveobuhvatna i za svaki slučaj je izvršena hitna vakcinacija, nadležni organ se angažuje za rejoniazciju odgovarajuće teritorije na jednu ili više ograničenih zona i slobodnih zona.

46.2. Nadležni organ neodložno informiše  OIE-u , Evropsku Komisiju i susedne zemlje o detaljima primenjenih mera u ograničenu zonu i ako ima potrebe da zahteva podršku za usvajanje neophodnih mera.

46.3. Pre određivnje granica jedne ograničene zone, primenjuje se procena epidemiloške situacije, posebno kada je reč o mogućem vremenu i mestu unošenja, širenja i vremenski period za iskorenjivanje virusa bolesti Epizootične Afte.

6.4. Granice ograničene zone koliko je moguće određuju se pomoću administrativnih granićnih crta ili geograskih barijera. Rejonizacija uzima kao polaznu tačku veće administrativne jedinice pre reona. Ograničena zona može da se smanji shodno rezultatima epidemiološkog istraživanja predviđenim članom 13, na jednoj teritoriji ne manje od jednog pod-reona i tamo gde je neophodne na manje od susednih pod-reona.U slučaju širenja virusa bolesti Epizootične Afte, ograničena zona širi se obuhvatajući i druge reone ili pod-reone.

Član 47
Mere koje se sprovedu u ograničoj zoni

47.1. Tamo gde se sprovede rejonizacija, nadležni orgn angažuje se da se preduzimaju njmanje sledeće mere:

a) kontrola trasnporta i razmeštaja prijemćivih vrsta životinja, životinjskih proizvoda i roba unutar ograničene zone, i kretanje trasnportnih sredstava kao i petencijalnih nosioca virusa bolesti Epizootične Afte;

b)  istraživanje i označavanje svežeg mesa  i nepasterizovanog mleka i koliko je moguće i drugih proizvoda u neprihvatljivim zalihama za otpremu van ograničene zone;

c)  specifično sertificiranje prijemćivih vrsta životinja i proizvoda dobivenih od pribljižno takvih životinja i zdravstveno označavanje proizvoda za ljudsku potrošnju određenih i prihvatljivih za otpremu van ograniečene zone. 

47.2. Tamo gde se sprovede rejonizacija, nadležni organ se angažuje da se vrši istraživanje najmanje, prijemćivih životinja dopreljenih iz ogranićene zone u drugim državama u toku vremenskog perioda od datuma unošenja virusa bolesti Epizootićne Afte, do datuma  kada je sprovedena reonizacija i te životinje se izoluju pod službenom veterinarskom kontrolom do tada, kada moguća infekcija i kontaminacija budu službeno isključena.

47.3. Nadležni organ sarađuje na istraživanju svežeg mesa i nepasterizovanog mleka i  proizvoda od nepasterizovanog mleka poreklom od prijemćivih vrsta životinja, proizvedenih u ograničenoj zoni u toku vremenskog perioda od datuma unošenja virusa Epizootične Afte, do vremena izvršene reonizacije. Ovo sveže meso tretira se u skladu sa tačkom 1 dela A Priloga VII i nepasterizovano mleko i mlečni proizvodi, tretiraju se u skladu sa delom A ili B Priloga IX, zavisno od upotrebe ili se zabranjuju do tada,  kada se moguća kontaminacija virusom  bolesti Epizootične Afte bude službeno isključena.

47.4. Ministar, može da sprovedi posebne mere, naročito  kada je reč o zdravstvenom znaku proizvoda poreklom iz prijemćivih vrsta životinja koje potiču iz ograničene zone i ne smatarju se za stavljanje na tržište van ograničene zone.

Član 48
Identifikacija prijemčivih vrsta životinja

Nadležni organ se angažuje, da u slučaju izbijanja bolesti Epizootične Afte, prijemčive vrste životinja napuštaju imanje u kojoj se drže, samo ako su identifikovana tako da omogučuju hitno istražvanje njihovog kretanja i njihovog imanja porekla ili bilo koje imanje iz koje su došle. Svakako, u posebnim slučajevima kojima referiše član 15.1. i 16.1 ovog administrativnog upustva, nadležni organ u vanrednim okolnostima i uzimajući u obzir zdravstveno stanje, odobrava druge načine hitnog istraživanja kretanja tih životinja i njihovog imanja porekla ili svakog imanja  iz koje su došle.

Član 49
Kontrola kretanja u slučaju izbijanja bolesti Epizootične Afte

49.1. Nadležni organ angažuje se, da u slučaju izbijanja bolesti Epizootične Afte na teritoriji Kosova, da se primenjuju sledeće mere za kontrolu kretanja prijemćivih vrsta životinja u ograničenoj zoni, postavljenih u skladu sa članom 47:

a)  vlasnici  snabdevaju Agenciju sa potrebnim informacijama koja se odnose na životinje koje ulaze ili ilaze iz njihovog imanja. Ova informacija se odnosi na sve prijemćive vrste životinja.

(i) kod identifikacije,

(ii) datum rođenja,

(iii) pol,

(iv) rasa ili boja krzna,

(v) kod identifikacije majke, 

(vi) broj identifikacije imanja na koju je rođena,

(vii) brojevi identifikacije svih imanja na kojima se drže životinje i datum svake promene na imanju,

(ix) datum umirenja ili klanja ako je sprovodljivo.

b)  transporteri snabdevaju nadležnog organa informacijom za svako upotrebljeno vozilo za transport životinja i sledeću informaciju:

i) mesta i datume kada i gde su uzete životinje, ime i naziv i adresa biznisa ili imanja ili centra za prikupljanje iz kojeg su uzete životinje;

ii) mesta i datumi otpreme i ime ili naziv biznisa i adresa primalaca (primaoca) otpreme;

iii) vrste i količina dopremljenih životinja;

iv) datum i mesto dezinfekcije;

v) detalji prateće dokumentacija (serijski broj i drugo.).

c) trgovac snabdeva Agenciju informacijom ili na osnovu prateće dokumentacije  životinja ili na onovu identifikacionih brojeva ili oznaka životinja:

(i) ime vlasnika, poreklo, datum kupovine, kategorije, identifikacioni broj  životinja ili  registracija, broj imanja porekla ili tora porekla kupljenih svinja,

(ii)  broj registracije transportera i/ili broj licence kamiona koji prikuplja i otprem životinje,

(iii) ime i adresa kupca i odredište životinja,

(iv) kopije plana maršute i/ili serijski broj zdravstvenih sertifikata ako je primenjivo;

d)  vlasnici ili odgovorna lica imanja u koju se drže prijemćive vrste životinja, vode registar u kome na hronološki način upisuju se sva lica koji posećuju imanje zajedno sa;

(i) datumom, 

(ii) vremenom, 

(iii) imenom i adresom posetnika,

 (iv) broj tablica ako je primenljivo, 

 (v) razlog posete i eventualne vizite u štalama ili poljama. 

49.2. Nadležni organ može da širi neke ili sve mere predviđenih stavom 1 radi pokrivanja jednog dela ili celu slobodnu zonu.
VAKCINACIJA

Član 50  
   Primena, proizvodnja, prodaja i kontrola vakcina protiv bolesti Epizootične Afte

50.1. Primena vakcina protiv bolesti Epizootične Afte i administriranje hiperimunih seruma protiv bolesti Epizootične Afte, su zabranjene na teritoriji Kosova samo u slučajevima kako je predviđeno ovim Administrativnim uputstvom.

50.2. Transport, uskladištenje, distribucija i prodaja vakcina protiv bolesti Epizootične Afte na teritoriji Kosova primenjuju se pod kontrolom nadležnog organa.

50.3. Kupoprodaja vakcina protiv bolesti Epizootočke Afte je pod nadzorom nadležnog organa, tako kako je propisano ovim Administrativnim uputstvom.

50.4. Samo laboratorije određene od Ministra, mogu da tretiraju ili upotrebe virusa bolesti Epizootične Afte, gene, antigene, ili vakcine bilo za diagnostificiranje, istraživanje ili za proizvodnju.

Član 51
Hitna vakcinacija

51.1. Nakon prijema uputstva od grupe eksperata kako je određeno članom 69, Ministarstrvo može da odluči primenu hitne vakcinacije ako važe neki od sledećih uslova:

a) ako izbijanje bolesti Epizootične Afte je utvrđeno i preti opasnost širenja na celu teritoriji Kosova;

b)  ako su susedne zemlje u opasnosti zbog geografskog položaja ili meteroloških uslova koji vladaju u vezi bolesti Epizootične Afte na Koaovu;

c)  ako su ostale zemlje u opasnosti zbog relevantnih epidemioloških kontakata između imanja na njihovim teritorijama i imanja koje držaju prijemćive vrste životinja na Kosovu.

51.2. Prilikom odlučivanja o primeni hitne vakcinacije, uzimaju se u obzir mere predviđene članom 15 i  kriterjumi iz Priloga X. ovog administrativnog upustva.
Član 52
Uslovi za hitnu vakcinaciju

52.1. Odluka o primeni hitne vakcinacije specificira uslove pod kojima se vakcina primenjuje  koji treba da specificiraju najmanje:

a)  određivanje granica u skladu sa članom 45 geografskog prostora gde se hitna akcinacija primenjuje;

b)  vrste i starost životinja koje treba vakcinisati;

c) trajanje kampanje vakcinacije;

d)  posebna zabrana kretanje vakcinisanih i nevakcinisanih životinja prijemćivih vrsta i njihovih proizvoda; 

e)  posebna dopunska i stalna identifikacija i posebna registracija vakcinisanih životinja u skladu sa članom 48;

f) ostala pitanja koja se odnose na hitno stanje.

52.2. Uslovi za hitnu vakcionisanje kako je opisano u stavu 1, obezbeđuju da ova vakcinacija bude primenjena u skladu sa članom 55, nezavisno od toga da li se vakcinisane životinje kolju ili ostaju žive.

52.3. Nadležni organ angažuje se da se primeni program sistema informacija, da bi javnost bude informisana da potrošnja mesa, mleka i mlečnih proizvoda od vakcinisanih životinja je bezopasna za ljude.

Član 53 
     Zaštitna vakcinacija

53.1. Ministar može da odlučuje za primenu zaštitne vakcinacije koja se primeni pod sledećim uslovima:

a) zona vakcinacije se reonizuje u skladu sa članom 46, tamo gde je ona neophodna u uskoj saradnji sa susednim zemljama;

b)  vakcinacija se primenjuje brzo i u skladu sa higijenskim uslovima i biobezbednosti, tako da se izbegne širenje virusa bolesti Epizootične Afte;

c)  sve primenljive mere u zonu vakcinacije primenjuju se bez prejudiciranja mera iz Priloga VIII;

d)  zona vakcinacije obuhvaća sve delove zaštićene zone ili zone pod nadzorom;

 (i) primenljive mere za zaštićenu zonu ili zonu pod nadzorom u skladu sa ovim Administrativnim uputstvom, održavaju se unutar one zone vakcinacije do tada, kada ove mere budu ukinute u skladu sa članom 37 ili 45;

 (ii) nakon ukidanja primene mera u zaštićenu zonu ili zonu pod nadzorom, primenljive mere za zonu vakcinisanja nastave da važe u skladu sa članovima 55 do 59.

53.2. Ako nadležni organ sprovede zaštitnu vakcinaciju, treba da se stara da zona vakcinacije bude okružena od jedne teritorije pod nadzorom (zona pod nadzorom kako je opisano OIE-om) od najmanje 10 km širine od prečnika zone vakcinacije: 

a) u koji vakcinacija je zabranjena; 

b) u kojoj se vrši intezivni nadzor; 

c) u kojoj kretanje prijemćivih vrsta životinja podlegne kontroli nadležnih organa; 

d) iste se primenjuju do tada, kada bude ponovno stanje bez bolesti Epizootične Afte i bez infekcije.

Član 54
Vakcinacija za iskorenjivanje

54.1. Uzimajući u obzir sve relevantne okolnosti Ministarstvo, može da odlučuje u korist primene vakcinacija za iskorenji anje pod sledećim uslovima:

54. 2. Nadležni organ stara se da vakcinacija za iskorenjivanje booesti primenjuje na::

a) samo unutar zaštićene zone; 

b) samo jasna identifikovana imanja koje se podlegnu merama iz člana 10.1. ovog administrativnog upustva a posebno iz  tačke (a) iz ovog  stava.

54.3. Svakako, za logističke namene i izuzetkom iz člana 10.1. tačke (a), ovog administrativnog upustva, ubijanje svih životinja  na ovim imanjima može da se odloži za onoliko koliko je neophodno radi ispunjenja odredaba člana 10.1. tačke (c) ovog administrativnog uputstva.

Član 55
Primenljive mere u zoni vakcinacije u periodu od početka hitne vakciancije do najmanje 30 dana od završetka vakcinacije –(1 faza)

55.1. Predviđene mere iz stava 2 do 6  ovog člana, primenjuju se u zoni vakcinacije u toku perioda od početka hitne vakcinacije do najmanje 30 dana od završetka vakcinacije.

55.2. Živih životinja prijemćivih vrsta između imanja unutar i van zone kacinacije.

Izuzetno od zabrane predviđene prvim podstavom i posle klinične kontrole ovih živih životinja i stada dopremljenih ili otpremljenih, nadležni organ može da odobri njihov direktan trasnport na hitno klanje u nekoj određenoj klanici od nadležnog organa i smeštene unutar zone vakcinacije i u posebnim slučajevima blizu te zone.

55.3.  Sveže meso proizvodeno od vakcionisanih životinja zaklanih u okviru perioda kojem referiše stav 1:

a) nosi oznaku prema upuststvima nadležnog organa;

d) b)  je trasnportovano i uskladišteno odvojeno od mesa koje ne nosi oznaku kojoj referiše tačka (a), a poslije je trasnportovano u zatvorenim kontejnerima do određenog preduzeća od nadležnog organa za tretiranje u skladu sa tačkom 1 A  Priloga VII. ovog administrativnog upustva.
55.4. Mleko i proizvodi od mleka  proizvedenih od vakcionisanih životinja, može da se stavlja na tržište unutar ili van zone vakcinacije, pod uslovom da u zavisnosti od završne upotrebe ili za ljudsku potrošnju ili neku drugu potrošnju, će podlegnuti najmanje jednom od tretiranja  kojima referišu delovi A i B  Priloga IX. Tretiranje se sprovede prema uslovima iz stava 5, u preduzećima smeštenih  u zoni vakcinacije ili ako nema preduzeća u toj zoni, u preduzećima smeštenih van zone vakcinacije, kod kojih se doprema nepasterizovano mleko prema uslovima iz stava 7.

55.5. Preduzeća kojima referiše stav 4 ispunjavaju sledeće uslove:

a) preduzeće radi pod stalnom strogom službenom kontrolom;

b) celo mleko upotrebljeno u preduzeći ili je u skladu sa stavom 4 ili nepasterizovano mleko se obezbedi od životinja van zone vakcinacije;

c) u toku celog procesa proizvodnje mleko se jasno identifikuje, a transport i uskladištenje vrši odvojeno od nepasterizovanog mleka i proizvoda od nepasterizovanog mleka koji nisu namenjeni za otpremu van zone vakcinacije;

d) transport nepasterizovanog mleka od imanja smeštenih van zone vakcinacije do preduzeća vrši se vozilima koja su očišćena i dezinfikovana pre trasnporta i koja nisu imali kasniji kontakt  sa imanjima u ograničenoj zoni koje drže prijemćive vrste životinje.

55.6.Transport nepasterizovanog mleka od imanja smeštenih unutar zone vakcinacije do preduzeča smeštenih van zone vakcinacije i prerada tog mleka podlegne sledećim uslovima:

a) Nadležni organ ovlasti preradu nepasterizovanog mleka, proizvedenog od prijemćivih vrsta životinja održanih unutar zone vakcinacije, u preduzećima van zone vakcinacije;

b) Nadležni organ daje uputstva o trasnportu i transportnu maršutu do određenog preduzeća;

c) transport se vrši vozilima koja su očišćena i dezinfektovana pre trasnporta, koja su konstruisana i održavana na način, da ne bude curenje mleka u toku trasnporta i koja su opremlejna tako da se izbegne širenje aerosola prilikom utovara ili istovara mleka;

d) pre napuštanja imanje na kojoj je uzeto mleko prijemćivih vrsta životinja, vezivne cevi, gume, karteri, donji delovi vozila i eventualno curenje mleka, očiste i dezinfektuju i posle zadnje dezinfekcije i pre napuštanja zone vakcinacije, vozilo nema kasniji kontakt   sa imanjima u zoni vakcinacije koja drži prijemćive vrste životinje;

e) transportna sredstva su tačno određena za jedan geografski ili administrativni reon, ista se označavaju u skladu sa ovim i mogu da se premeštaju u drugom reonu, samo nakon čišćenja i dezinfekcije pod službenom kontrolom;

55.7. Zabranjuje se uzimanje uzoraka nepasterizovanog mleka i trasnport uzoraka nepasterizovanog mleka  prijemćivih vrsta životinja, od imanja koja su smeštena u zoni vakcinacije do jedne laboratorije koja nije diagnostičko-veterinarska laboratorija usvojena od Ministra za diagnostificiranje bolesti Epizootične Afte i prerada mleka u takvoj laboratoriji.

55.8. Ukine se uzimanje semena za veštačko oplođenje od prijemćivih vrsta životinja držanih u centrima za prikupljanje semena koji su smešeteni unutar zone vakcinacije.
55.9. Izuzetno od zabrane predviđene iz stava 1. ovog člana, nadležni organ može da odobri uzimanje semena od centara za prikupljanje semena, unutar zone vakcinacije za proizvodnju zamrznutog semena prema sledećim uslovima:

a) da se obezbedi seme koje je uzeto u toku perioda kome referiše stav 1, čuvano odvojeno najmanje 30 dona, 

b) pre otpreme temena:
(i) ili životinja iz koje je uzeto seme nije vakcinisana, i primeni se shodno članu 29.3. tačke  (b) i (c) ovog administrativnog upustva.. 
(ii) životinja od kojih je uzeto seme je vakcinisana, na osnovu negtivnog testiranja protiv virusa bolesti Epizootičke Afte primenjenog pre vakcinisanja i dobijen je rezultat negativan od testiranja za otkrivanje virusa, bilo u viralnom nizu ili testiranjem za otkrivanje antitrupa protiv nestrukturalnih proteina, primenjenog na kraju karantinskog perioda za seme, u uzorcima  koji su uzeti od svih prijemćivih vrsta životinja prisutnih u tom vremenu u centrima za prikupljanje semena i tamo gde je seme uzeto od bika  koji je bio vakcionisan protiv bolesti Epizootičke Afte u toku perioda od 12 meseci pre uzimanja semena, 5% semena za svaki put ( minimalno pet puta) podlegne testiranju za izolaciju virusa bolesti Epizootične Afte, negativnim rezultatom.

55.10. Ne uzimaju se jajne člije i embrioni od životinja davaoce.

55.11. Stavljanje na tržište proizvode životinjskog porekla , osim onih kojima referešu članovi 8. i 9, podlegnu predviđenim uslovima prema članovima 31, 32, 33 i 42  ovog admnistrativnog upustva.
Član 56
Primenljive mere u zoni vakcinacije o toku perioda od hitnog vakconisanja do završetka ekspertize i klasifikacije imanja - ( 2 faza)
56.1.  Nadležni organ se angažuje  da predviđene mere u stavu 2 do 5 ovog člana, budu sprovođene u zoni vakcinacije u toku jednog perioda koji počinje ne ranije od 30 dana, od datuma završetka hitne vakcinacije i završetka ispunjenja  predviđenih mera prema članovima 57 i 58. ovog administrativnog upustva.
56.2. Zabranjuje se razmeštaj prijemćivih vrsta životinja između imanja unutar i van zone vakcinisanja.

e) 56.3.Izuzetno od zabrane predviđene stavom 2 ovog člana, nadležni organ može da odobri drektan trasnport za hitno klanje  prijemćivih vrsta životinja od imanja, kojima referiše član 58.5. ovog administrativnog upustva, do jedne klanice smeštene unutar ili van zone vakcinisanja ako se ispunjavaju sledeći uslovi:

a) u toku transporta i na klanici te životinje ne stupaju u kontakt sa prijemćivim vrstama životinja;

f) b)  životinje su praćene službenim dokumentom koji dokazuje da sve prijemćive vrste životinja na njihovom imanju porekla ili dopremljenih, su podlegnute jednoj ekspertizi predviđenim  članom 58.2. ovog administrativnog upustva;

c) transportna sredstva se čiste i dezinfektuju pre utovara i posle dopreme životinja, navodivši datum i vreme čišćenja i dezinfekcije u putnom dnevniku odgovarajućeg transportnog sredstva;

d)  životinje podlegnu zdravstvenoju kontroli pre klanja na klanici 24 časova pre klanja a naročito su odlegnute ispitivanju za bolest Epizootične Afte i nisu pakazale znakove te bolesti.

56.4. Sveže meso, izuzetno iznutrice, proizvedenih od krupnih i sitnih preživara vakcionisanih u toku perioda kojem referiše stav 1, može se stavljati na tržište unutar ili van zone vakcinacije pod sledećim uslovima :

a) preduzeće radi pod strogom službenom veterinarskom kontrolom.

b)  u preduzeći se prerađuje samo sveže meso, sa izuzetkom iznutrica, koje je podlegnuto tratiranju opisanog tačkama 1, 3 i 4 Dela A Priloga VIII, ili sveže meso dobiveno od uzgajanih životinja i zaklanih van zone vakcinacije;

c)  celo takvo sveže meso nosi zdravstvenu oznaku u skladu sa uputstvima nadležnog organa;

d)  u toku celog procesa proizvodnje sveže meso se identifikuje jasno i trasnportuje i uskladitava odvojeno od mesa drugog zdravstvenog statusa životinje u skladu sa ovim Administrativnim Uputstvo.

56.5. Sveže meso proizvedeno od vakcionisanih životinja svinja zaklanih u toku perioda kojem referiše stav 1, nose zdravstvenu oznaku u skladu sa upustvima nadležnog organa i transportuje i uskladištava odvojeno od mesa koje ne nosi tu oznaku a posle se trasnportuje u zatvorenim kontejnerima do jednog preduzeća određene od nadležnog organa za tretiranje u skladu sa tačkom 1 Dela 1 Priloga VII.

56.6. Mleko i proizvodi od mleka proizvedenih od vakcionisanih životinja, mogu se stavljati na tržište unutar ili van zone vakcinacije, pod uslovom da od završne upotrebe  bilo za ljudsku potrošnju ili za neku drugu potrošnju, budu prešli najmanje proz jednog od tretiranja kojima referišu delovi A i B Priloga IX. Ovo tretiranje  treba da bude u neku preduzeće koja je smeštena unutar ili van zone vakcinacije u skladu sa članovima 56(4) do (8).

56.7. Za uzimanje semena, jajnih čelija i embriona od prijemćivih vrsta životinja, nastavljaju  da se primenjuju predviđene mere članovima 56(9) i (10)

56.8. Stavljanje na tržište proizvoda životinjskog porekla, osim onih kčjima referišu stavovi  4, 6, 7 i 8 podlegnu predviđenim uslovima iz članova 32, 33, 34, i 43.

Član 57
Kliničnai serološka  ekspertiza u zoni vakcinacije (faza 2-A)

57.1. Nadležni organ sprovodi mere iz stavova 2 i 3 u zoni vakcinacije, u toku perioda ne ranije od 30 dana od dana završetka hitne vakcinacije i završetka ispunjenja kliničnog i serološkog ispitivanja.

57.2. Sprovodi se ekspertiza u cilju identifikacije stada prijemćivih vrsta životinja koje su bile u kontaktu sa virusom bolesti Epizootične afte, ne pokazujući vidne klinične simptome bolesti Epizootične afte. Ta ekspertiza obuhvata jedno klinično ispitivanje i laboratorijsko testiranje u skladu sa stavom 3, svih prijemćivih vrsta životinja svih stada u zoni vakcinacije.

57.3 Laboratorijsko ispitivanje sprovodi se koristeći ispitivanja koja su u skladu sa  kriterjumima za diagnostičko ispitivanje, kako je prikazano u Prilogu XIII i u skladu sa jednim od sledećih uslova:

a)  ispitivanje u vezi zaraze virusom bolesti Epizotične afte, bilo pomoću analize za antitrupe protiv nestrukturalnih proteina virusa bolesti Epizotične afte ili pomoću nekog drugog odobrenog metoda, ispunjava kriterjume za uzimanje uzoraka na imanjima kako je predstavljeno u tačci 2.2 Priloga III. Tamo gde nadležni organi koriste i životinje čuvare, uzimaju se u obzir uslovi za obnavljanje životinja zaraženih imanja u Prilogu V;

b)  ispitivanje za antitrupe protiv nestrukturalnih proteina virusa bolesti Epizotične afte, sprovodi se na uzorcima koji su uzeti od svih vakcinisanih prijemćivih životinja i od ne vakcinisanih njihovih potomaka od svih stada u zoni vakcinacije.

Član 58
Klasifikacija stada u zoni vakcinacije (faza 2-B)

58.1. Nadležni organ se angažuje da imanja koja imaju prijemćive vrste životinje:

a)  budu klasificirana u skladu sa rezultatima ekspertize kojoj referiše član 58 (2) i kriterjumima prikazanih u Prilogu I;

b)  budu u skladu sa merama prikazanih stavovima 2 i 4.

58.2. Imanja koja imaju najmanje jednu sumnjivu zareženu životinju i tamo gde prisustvo virusa bolesti Epizootične afte je potvrđeno u skladu sa kriterjumima predstavljenih u Prilogu I, podlegnu merama predviđenih članovima 10 i 21.

58.3. Imanja koja imaju najmanje jednu sumnjivu prijemćivu vrstu životinju preko ranijeg kontakta virusom bolesti Epizotične afte, ali daljem ispitivanjem tih imanja koje je obuvatila sve prijemćive vrste životinja, je potvrdila nedostatak prometa virusa bolesti Epizootične afte, podlegnu najmanje sledećim merama:

a)  prijemćive vrste životinje na imanju;

 (i) ili se ubijaju i njihove polutke se prerađuju, ili

 (ii) životinje se klasificiraju, i životinje koje su rezultirale pozitivne najmanje jednim od odobrenih ispitivanja, kojima referiše član 57 (3), ubijaju se i jihove polutke se prerađuju, i

 (iii)      prijemćive vrste životinja koje ostaju na imanju, kolju se pod uslovima ovlašenim od nadležnih organa.

b) čišćenje i dezinfekcija imanja u skladu sa članom 11;

c) obnavljanje životinja u skladu sa Prilogom V.

58.4. Nadležni organ se angažuje da sprovodi mere na proizvode dobivenih od prijemćivih vrsta životinja u toku perioda kojem referiše član 57 (1) kako sledi:

a)  sveže meso proizveden od životinja kojima referiše stav 3 (2) (ii), podlegne članu 56 (4), za meso preživara i (6) ovog Administrativnog uputstva za svinjsko meso,odnosno;

b)  mleko i mlečni proizvodi proizvedenih od životinja kojima referiše stav 3(2)(ii), prolaze kroz najmanje jedne od tretiranja specificiranih u delu A i B Priloga IX, zavisno od namenske upotrebe i u skladu sa odredbama iz člana 55 (4) do (8).

58.5.Prijemćive vrste životinja na imanjima gde ranija ili sadašnja zaraza virusom bolesti Epizootične afte, službeno je isključena u skladu sa članom 57(3), mogu podlegnuti merama predviđenih članom 59 ovog Administrativnog uputstva.
Član 59
Primenljive mere u zoni vakcinacije nakon završetka ekspertize i klasifikacije imanja do ponvnog dobivenog statusa bez bolesti Epizootične afte i bez zaraze (faza 3)
59.1. Predviđene mere stavovima 2 do 6 ovog člana, primenjuju se u zoni vakcinacije nakon ispunjenja mera određenih članom 58 i do ponovnog dobijanja statusa bez bolesti Epozootične afte i bez zaraze.

59.2. Nadležni organ angazhuje se, da razmeštaj prijemćivih vrsta životinja između imanja smeštenih  u zoni vakcinacije, podlegne ovlašćenju.

59.3.  Zbranjuje se razmešatj prijemćivih vrsta životinja van zone vakcinacije. Izuzetak od ove zabrane čini neposredni transport prijemćivih vrsta životinja do neke klanice za hitno klanje koji se ovlašćuje shodno uslovima predviđenih članom 56(3).

59.4. Izuzetno od zabrabe iz stava 2, Nadležni organ može da ovlasti transport ne vakcinisanih prijemćivih vrsta životinja u skladu sa sledećim uslovima:

a) u okviru roka od 24 časova od utovara, sve prijemćive vrste životinja na imanju su podlegnute kliničnom ispitivanju i nisu pokazale klinične znake bolesti Epizootične afte; 

b)  životinje su završile odmor na imanju porekla najmanje 30 dana u toku kojih, nijedna prijemćiva životinja nije unošena na imanju, i

c)  imanje porekla nije smeštena u zaštićenu zonu ili u zonu pod nadzorom;

d)  unapred predviđene životinje za transport na kraju perioda izolovanja, ili su podlegnute individualnom testiranju za otkrivanje antitrupa protiv virusa bolesti Epizootične afte, koje su rezultirale nagativno ili na tom imanju je izvršena serološka ekspertiza u skladu sa tačkom 2.2. Priloga III, nezavisno od pomenutih vrsti;

e)  životinje nisu izložene nijednom izvoru zaraze u toku njihovog transporta od imanja porekla do odredišta.

59. 5. Zabranjuje se udaljenje nevakcinisanih potomaka vakcinisanih životinja od imanja porekla, osim u slučajevima transporta do:

a)  nekog imanja u zoni vakcinacije pod istim zdravstvenim statusom kao imanje porekla;

b)  neke klanice za hitno klanje;

c)  nekog unapred predviđenog imanja od Nadležnog organa, iz koje mladunci se neposredno upućuju na klanici;

d) svako imanje, nakon dobijanja negativnog rezultata serološkim testiranjem za otkrivanje antitrupa protiv virusa bolesti Epizootične afte, sprovedenog na jednom uzorku krvi koji je uzet pre napuštanja imanje porekla.

59.6. Sveže meso proizvedeno od prijemćivih vrsta životinja, može da se stavlja na tržište unutar i van zone vakcinacije pod sledećim uslovima:

a)  ili predviđene mere članom 68 (3) su sprovedene na celoj zoni vakcinacije ili životinje su transportovane do klanice pod predviđenim uslovima stavom 3 (d) ovg člana;

b) preduzeće posluje pod strogom službenom veterinarskom kontrolom;

c) u preduzeći se prerađuje samo sveže meso proizvedeno od životinja kojima referiše tačka (a) ili sveže meso od uzgajenih i/ili zaklanih životinja van zone vakcinacije ili sveže meso kojem referiše stav 8;

d) celo takvo sveže meso nosi zdravstvenu oznaku u skladu sa uputstvima Agencije;

e)  u toku celog procesa proizvodnje, sveže meso jasno se identifikuje, transportuje i uskladištava odvojeno od mesa drugog zdravstvenog statusa životinja, u skladu sa ovim Administrativnim uputstvom.

59.7. Sveže meso proizvedeno od vakcinisanih prijemćivih vrsta životinja ili od ne vakcinisanih seropozitivnih mladunaca vakcinisanih životinja, zaklanih u toku perioda kojem referiše stav 1, nosi zdravstvenu oznaku u skladu sa sa uputstvima Agencije i uskladištava i transportuje se odvojeno od mesa koje ne nosi takav pečat i kasnije se transportuje zatvorenim kontejnerima do nekog unapred predviđenog preduzeća od nadležnog organa, radi tretiranja u skladu sa tačkom 1 dela A Priloga VII.

59.8. Izuzetno od stava 7, sveže meso i iznutrice proizvedenih od vakcinisanih krupnih i sitnih preživara ili od njihovih ne vakcinisanih seropizitivnih mladunaca, mogu se stavljati na tržište unutar i van zone vakcinacije pod sledećim uslovima:

a) preduzeće posluje pod strogom veterinarskom kontrolom;

b) u preduzeći se prerađuje samo sveže meso sa izuzetkom iznutrica, koje meso je podlegnuto tretiranju predviđenog tačkama 1, 3 i 4 dela A Priloga VIII, ili sveže meso  koje referiše stavu 6 ili proizvedenog od uzgajanih i/ili zaklanih životinja van zone vakcinacije;

c)  celo takvo sveže meso nosi zdravstvenu oznaku u skladu sa uputstvima Nadležnog organa;

d) u toku celog procesa proizvodnje, sveže meso se jasno identifikuje, transportuje i uskladištava odvojeno od mesa drugog zdravstvenog statusa životinje u skladu sa ovim Administrativnim uputstvom.

59.9. Izuzetno od stava 7 ovog člana, sveže meso od nevakcinisanih svinja i od njihovih seropozitivnih mladunaca, proizvedenog u toku perioda od početka ekspertize do završetka predviđenih mera članom 58 u celoj zoni vakcinacije i do isteka roka od 3 meseca nakon poslednjeg registrovanog izbijanja bolesti u toj zoni, može da se stavlja na Kosovsko tržište unutar i van zone vakcinacije samo pod sledećim uslovima:

a) preduzeće posluje pod strogom veterinarskom kontrolom;

b) u preduzeći se prerađuje samo sveže meso porekla od životinja iz imanja koja su u skladu sa uslovima iz člana 58 (5) ovog Administrativnog uputstva ili sveže meso dobiveno od uzgajanih i zaklanih životinja van zone vakcinacije;

c)  celo takvo sveže meso nosi zdravstvenu oznaku u skladu sa uputstvima Nadležnog organa;

d)  u toku celog procesa proizvodnje, sveže meso jasno se identifikuje, transportuje i uskladištava odvojeno od mesa drugo zdravstvenog statusa životinje u skladu sa ovim Administrativnim uputstvom.

59.10. Mleko i mlečni proizvodi proizvedeni od vakcinisanih životinja, mogu se stavljati na tržište unutar i van zone vakcinacije, pod uslovom da zavisno od poslednje upotrebe bilo za ljudsku potrošnju ili za potrošnju u druge svrhe, bude prošao kroz jednu od tretiranja kojima referiše delovi A i B Priloga IX i da ovo tretiranje bude izvršeno u nekoj preduzeći koja je smeštena unutar ili van zone vakcinacije ili je u skladu sa odredbama iz člana 55 (4) do (7) ovog Administrativnog uputstva.

59.11. Uzimanje uzoraka od nepasterizovanog mleka i transport uzoraka nepasterizovanog mleka prijemćivih vrsta životinja od imanja koja su smeštena u zoni vakcinacije, do neke druge laboratorije koja nije odobrena kao diagnostičko-veterinarska laboratorija za diagnostificiranje bolesti Epizootične afte i prerada mleka u takvim laboratorijama, podlegnu službenom ovlašćenju i pristupačnim merama, radi izbegavanja širenje virusa bolesti Epizootične afte.

59.12. Stavlajnje na tržište proizvoda životinjskog porekla, osim onih proizvoda kojima referišu stavovi od 6 do 11 ovog člana, podlegne uslovima predviđenih članovima 31, 32, 33 i 43 ovg Administrativnog uputstva.
GLAVA  III
PREVENTIVNE MERE

LABORATORIJE I INSTITUCIJE KOJE TRETIRAJU VIRUSA BOLESTI EPIZOOTIČNE AFTE

Član 60
Nadležni organ se stara da:

a) laboratorije i institucije u kojima se tretira živi virus bolesti Epizotične Afte, njegovo nizanje antigena ili vakcine proizvedene od ovih antigena za istraživanje, za određivanje dijagnoze ili proizvodnju, budu pod strogom kontrolom Agencije;

b) tretiranje živog virusa bolesti epizootične afte i za određivanje dijagnoze, da se primenjuju samo odbrebne laboratorije prezentiranih u deo A Priloga XI;

c) tretiranje živog virusa bolesti epizootične afte za proizvodnju bilo neaktiviranih antigena za proizvodnju vakcina kao i za odgovarajuće istraživanje, da se primenjuju samo u institucijama i laboartorijama odobrenih od Ministra;

d)  institucije i laboratorije kojima referišu tačke (b) i (c), najmanje prema standardima bio-bezbednosti prikazanih Prilogom XII.

Član 61
Ovlašćene laboratorije

61.1. Laboratorijsko ispitivanje za bolest epizootične afte obavlja se u ovlašćenim laboratorijama od Ministarstva. 

61. 2. Referentna nacionalna laboratorija: 

a)  određuje se od Ministra i odgovorna je za kordiniranje bioloških normi i diagnostičkih metoda

b)  nacionalna referentna laboratorija primenjuje najmanje, funkcije i zadatke predstavljenih u Prilogu XIV;

c)  tamo gde je utvrđeno izbijanje bolesti epizootične bolesti i identifikovan je serotip virusa, taj virus se tipizuje prema antigena vezanog sa vrste referentnih vakcina, tamo gde je neophodno pomoću referentne nacionalne laboratorije.

d)  Ministarstvo se stara da referentna nacionalna laboratorija u njegovoj teritoriji bude opremljena na odgovarajući način i da ima odgovarajući broj treniranog osoblja, radi primene potrebnih laboratorijskih istraživanja i analize u skladu sa Administrativnim uputstvom.

61.3. Međunarodna laboratorija.

Ministar može da odredi neku međunarodnu laboratoriju i neku drugu državu radi delimićnog  ili potpunog sprovođenja zadatke referentne nacionalne laboratorije.

Član 62
Standardi bezbednosti direktive za nadzor, kodom za administriranje za odobrene laboratorije i institucija koje tretiraju živog virusa bolesti Epizotične Afte

62.1. Usvaja se operativni priručnik o minimalnim standardima za laboratorije koje rade virusom bolesti epizootične afte in vitro i in vivo.

62.2. Usvajaju se direktive o potrebnom nadzoru za ponovno dobijanje statusa bez bolesti epizootične afte i bez infekcije.

62.3. Usvaja se jedan jedinstveni kod boljeg adminitriranja  za sisteme bezbednosti koji se primenjuju u institucijama i laboratorijama nizanih u deo A i B Priloga XI.

DIAGNOZA BOLESTI EPIZOOTIČNE AFTE

Član 63
Standardi i testiranja za diagnostificiranje bolesti Epizootične Afte i za zasebno diagnostificiranje ostalih mehurastih bolesti

Samo referentna nacionalna laboratorija ili međunarodna referentna laboratorija određenih od Ministra, tretiraju virusa bolesti Epizootičnih bolesti, njihovo nizanje, antigena i upravlja diferenciranje ostalih mehurastih bolesti ili za naučno istraživanje.

PLANOVI ZA VANREDNE SLUČAJEVE I AKTIVNOSTI ZA UZBUNU 

Član 64
Planovi za vanredne slučajeve

64.1. Nadležni organ izradi plan za vanredne slučajeve specificirajući potrebne mere radi održavanja visokog nivoa informisanja i spremnosti kada je reč o bolesti epizootične afte, kao i zaštitu sredine koja se primenjuje u slučaju nekog izbijanja bolesti Epzootične Afte.

64.2. Plan za vanredne slučajeve predviđa pristup na sve olakšice kao i kod opreme, osoblja i ostale materjale potrebnih za hitno i efektivno iskorenjivaje bolesti Epizootične Afte, takođe obezbeđuje koordiniranje rada sa susdenim zemljama.

64.3. Plan za vanredne slučajeve predviđa mere koje se primenjuju u najlošijem slučaju kome referiše tačka 12 Priloga XVI i pruža sledeće podatke:

a) zahtevi za vakcine koje se smatraju neophodnim za hitno vakcinisanje, i

b)  regioni koji imaju najpopularnije stočarske zone, uzimajući u obzir  nizane kriterjume u Prilogu X.

64.4. Plan za vanredne slučajeve obezbeđuje, da su obavljene sve neophodne pripreme za sprečavanje mogućih šteta na sredinu, u slučaju nekog izbijanja, obezbeđujući istovremeno visok nivo kontrole belesti i minimizirati svaku štetu prouzrokovane kao rezultat jednog izbijanja, posebno ako je neophodno da se ukopavaju ili izgore polutke izumrlih ili ubijenih životinja na lice mesta,

64.5 Kriterjumi i zahtevi za izradu plana za vanredne slučajeve prema Prilogu XVI. Ovi kriterjumi i zahtevi mogu se promeniti imajući u vidu specičnu prirodu bolesti Epizootične Afte i postignuto unapređenje u razvoju kontrole bolesti kao i mere za zaštitu sredine.

64. 6. Nadležni organ ažurira plan za vanredne slučajeve u toku celog perioda od pet godina, imajući u vidu nove razvoje i rezultate i aktivnosti u skladu člana 64.

Član 65
Aktivnosti za uzbunu u  realno vreme

65.1. Nadležni organ se stara da aktivnosti za uzbunu na pravo vreme, budu sprovedeni u skladu sa usvojenim operativnim planom u vanrednom stanju i Prilogo XVI. 
65.2. Nadležni rogan se stara da, tamo gde je moguće i paroktično, aktivnosti za uzbunu u pravo vreme se primenjuju u uskoj saradnji  sa nadležnim organima susednih zemalja.

KONTROLNI CENTRI I GRUPE EKPERATA

Član 66
Glavni centri kontrole bolesti  – funkcije i zadaci

66.1. Nadležni organ se stara da u slučaju izbijanje bolesti Epizootične Afte, da odmah formira glavni nacionalni centar i potpuno funcionalan za kontrolu belesti.

66.2. Glavni centar za kontrolu boesti, pre svega upravlja i izviđa aktivnosti lokalnih centara za kontrolu bolesti.

66.3. Glavni centar za kontrolu bolesti je odgovoran najmanje za:

a) projektovanje neohodnih  mera kontrole;

b) obezbeđenje brzog efektivnog ovih mera u lokalnim centrima za kontrolu bolesti;

c)  raspoređenje osoblje i drugih resurasa po lokalnim centrima za kontrolu bolesti.

d)  obezbeđenje inforamcije za međunarodne organe, za nadležne organe drugih država i nacionalne organe uključujući nadležne organe i tela za sredinu, ali i za veterinarske, poljoprivredne i tržišne organizacije i organe; 

e) organizovanje kampanje za hitnu vakcinaciju i određivanje granica za zonu vakcinacije;

f)  povezivanje sa diagnostičkim laboratorijama;

g) povezivanje sa nadležne organe za sredinu radi kordiniranja aktivnosti sa veterinarskom i sredinsikm neopasnočću ;

h) povezivanje sa medijima

i) povezivanje sa izvršnim organima radi obezbeđenja odgovarajuću primenu zakonskih posebnih mera

Član  67
Glavni centri za kontrolu bolesti– tehnički zahtevi

67.1. Nadležni organ stara se da glavni centri za kontrolu bolesti imaju sve neophodna sredstva, uključujući osoblju, olakšice i opremu radi menadžiranje efektivne kampanje za iskorenjivanje bolesti Epizptične Afte.

67.2. Sredstva kojima referiše stav 1 najmanje se obuhvaćaju skedeća sredstva:

a)  jedan identifikator stada za pronađenje mesto smešataja životinje, po mogućnosti da je kompjuterizovano

b sva odovarajuća sredstva za komuniciranje uključujući telefone, faksove i ako je moguće i sredstva za komuniciranje sa medijima;

c)  jedan sistem komuniciranja koji omogućuje razmenu informacija sa lokalnim centrima;

d) karte i druge izvore informisanja koji mogu se upotrebiti za upravljanje kontrolnih mera;

e)  održavanje zajdeničkog dnevnika za registraciju kronološkog niza svih događaja koji prate izbijanje bolesti Epiootične Afte i koji omogućuje povezivanje kordiniranje raznih aktinosti;

f)  liste domaćih i međunardnih organizacija i laboratorija koje su interesovane za izbijanje bolesti Epizootične Afte koje kontaktiraju za jedan takav slučaj; 

g)  liste osoblja i drugih lica koja se moguo dmah pozvati za služenje u lokalnim centrima za kontrolu bolesti ili na grupama eksperata u slučaju izbijanja Epizootične bolesti;

h)  liste nadležnih organa za zaštitu sredine kao i organa za kontaktiranje u slučaju izbijanja bolesti Epizootične Afte;

i) karte koje idnentifikuju odgovarajuće zone prerađivanja;

j) liste preduzeća za tretiranje i prerađivanje odobrenih za tretiranje i preradu polutki životinja i životinjskih ostataka koje mogu se primeniti u slučaju nekog izbijanja bolesti Epizootične bolesti, posebno upisujući njihov kapacitet, adresu i druge detalje za kontaktiranje;

k) liste mera radi osmatranja i kontrole izliva dezifektanata kao razmeštaj tkiva i tečnosti tela na sredinu, kao rezultat dekompozicije polutki, posebno u površinskim i podpovršinskim vodama.
Član 68
Lokalni centri za kontrolu bolesti - organizacija, funkcije i zadaci

68.1. Nadležni organ stara se da lokalni centri budu poptupuno fukcionalni za konrolu bolesti i da se odmah mogu formirati u slučaju izbijanja bolesti Epizootične Afte.

68.2. Nadležni organ  stara se da u kviru operativnih planova u vanrednim slučajevima obavljaju predviđenja o mogućem smeštaju lokalnih centara za kontrolu bolesti, njihovo organizovanje, osoblje, smeštaj, olakšice i opremu, sistemi manadžiranja, komunikacijske veze kao i kanali informisanja.
68.3. Naležni organ stara se, da lokalni centri za kontrolu bolesti deluju u uskoj saradnji i kordiniranju sa glavnim nacionalnim centrima za kontrolu bolesti a posebno u vezi  predviđenim merama iz člana 66(3)(b).

68.4.  Nadležni organ stara se, da lokalni centri za kontrolu bolesti da neophodnu organizaciju radi obezbeđenja hitne primene predviđenih mera ovim Administrativnim uputstvom koje treba da se primenjuju  u slučaju nekog izbijanja bolesti Epizootične Afte

Član 69
Lokalni centri za kontrolu bolesti – Tehnički zahtevi

69.1.Nadležni organ stara se, da lokalni centri za kontrolu bolesti da imaju osoblju, olakšice i opremu onako kako se zahteva i jednu jasnu strukturu menadžiranja i efektivno menadžiranje radi obezbeđenja  hitne primene  mera u vezi epidemiološkog istraživanja, zaštite sredine, prerade polutki od inficiranih stada pod službeni nadzor zona, dobrobit i hitno klanje kao i hitno vakcionisanje, čišćenje i dezinfekciju i druge sanitarne mere i druge političke odluke.

69.2. Lokalni centri za kontrolu bolesti imaju najmanje:

a) jednu telefonsku liniju zerzervisane za komuniciranje sa nacionalnim cetrom za kontrolu bolesti, raspoložive telefonske linije farmera i drugog stanovništva ruralnih zona kojima mogu dobiti najnovije i tačnije informacije o preduzetim merama;

b) poljsko osoblje opremljene potrebnim sredstvima za komuniciranje i efektivno menadžiranje potrebnim podacima;

c) jedan sisem registracije, bolje je da bude kompjuterizovano, povezano sa nacionalnim centrom za kontrolu bolesti i sa svim potrebnim bazama podataka, laboratorijama i drugim organizacijama;

d) jedan zajednički dnevnik  koji se vodi radi registracije hronološkog niza svih događaja koji prate izbijanje bolesti Epizootične Afte i koji omogućuje povezanost i kordiniranje njihovih aktivnosti;

e)  liste ažuriranih lica, uključujući privatne veterinare i lokalne organizacije svakog reona koje se konkatiraju i mugu se angažovati u slučaju nekog izbijanja bolesti Epizootične Afte;

f) ažurirane liste imanja na koje se mogu primeniti odredbe članova 15 i 18 u slučaju nekog izbijanja Epizootične Afte; 

g)  ažurirane liste mogućih mesta za izgorenje ili za potkopavanje ubijenih životinja  u skladu sa ovim Adminstrativnim uputstvom, obrađivanjem istih u skladu sa nacionalnom zakonodavstvom o zštiti sredine;

h) ažurirane liste nadležnih organa  o zaštiti sredine svakog reona i ostalih nadležnih organa o zaštiti sredine radi njihovo kontaktiranje i angažovanje u slučaju izbijanja Epizootične Afte;

i)  karte koje identifikuju mesta prihvatljiva za podkopavanje polutki koje ne predstavljaju opasnost za sredinu, posebno za površinske i podpovršinske vode;

j) ili obrađivanje polutki i otpadaka životinja; 

k)  listu mera radi osmatranja i kontrolisanja izliva dezifikanata kao i razmeštaj tkiva i tečnosti tela kao rezultat dekomopozicije polutki, posebno površinskih i podpovršiskih voda. 

Član 70

Grupa  eksperata

70.1. Nadležni organ formira stalne operativne grupe eksperata, koje se sastoje na uravnotežan način od epidemiologa, veterinarskih naučnika i virologa, radi održavanja ekspertize, tako da pomognu nadležnog organa radi obezbeđenja spremnosti protiv izbijanja Epizootične Afte.

Izuzimajuči prvog podstava, nadležni organ može da sklopi službeni sporazum sa ostalim zemljama o recipročnoj pomoći kada se radi o grupi eksperata. Ovi sporazumi će se detallizirati planovima  za vanredne situacije kojima referiše član 72.

70.2. U slučaju sumnje za izbijanje bolesti Epizootične Afte  grupa eksperata posebno:

a) procenjuje klinički pregled i epidemiološko stanje;

b) daje uputstva u vezi uzimanja uzoraka i potrebnih analiza za utvrđivanje diagnoze bolesti Epizootične Afte uz zajedničkim preduzetim aktivnostima dopunskim merama.

70.3. U slučaju izbijanja bolesti Epizootične Afte, grupa eksperata:

a) upravlja ako je potrebno u nekom mestu, neku procenu kliničnog pregleda i analize epidemiološkog istraživanja da bi prikupili potrebne podatke radi utvrđivanja:

i) poreklo infekcije;

ii) datuma ulaska infektivnog agesa;

iii) mogućeg širenja bolesti;

b)  izveštaj glavnog veterinarskog službenika;

c) daje savete o ispistivanjima, uzimanje uzoraka, postupcima ispitivanja, kontroli i drugim merama za sprovođenje i o strategiji sprovođenja, uključujući i savete o biobezbednosnim merama na imanjima ili u zgradama kojima referiše član 16 i u vezi sa hitnom klanjem;

d) dovodi do kraja i upravlja epidemiološkom istraživanjem

e) dopunjava epidemiološke podatke sa geografskom, metereoločkom informacijom i drugim potrebnim informacijama

f) analizira epidemiološke podatke i primenjuje procenu opasnosti na redovnim vremenskim intervalima

g) pomaže da bezbednost i obrada polutaka i otpadaka životinja bude na najmanjoj mogućoj šteti za sredinu
BANKE ANTIGENA I VAKCINA

Član 71
Nacionalna banka antigena i vakcina

71.1.U okviru operativnog plana vanrednog stanja, Nadležni organ može da uspostavi jednu saradnju sa drugim državama za:
a)  održavanje banke antigena i vakcina za zaštitu rezervi sa hitnu vakcinaciju antigena.

b)  pakovanje i čuvanje vakcina u slučaju hitne vakcinacije.

c)  ispunjenje minimalnih standarada kada se radi o bezopasnošću, sterilitetu i sadržaju nestrukturalnih proteina za banke antigena i vakcina predviđenih u okviru EZ-a. 

71.2. Informacija o količinama i pod vrstama ili ovlašćenim vakcinama koje se čuvaju u naciobalnim bankama antigena i vakcina, tretira se kao klasificirana informacija i ne obajvljuje se.

BOLEST EPIZOOTIČNE AFTE KOD DRUGIH VRSTA

Član 72
Dopunske mere za sperčavanje i kontrolu bolesti Epizootične Afte

72.1. Nadležni organ stara se, da zabrana hrane bude primenljiva na svim životinjama nezavisno od  njihovog korišenje ili od mesta gde borave. Usvajaju se detaljne norme za mere kontrole.

72.2. Detaljne norme za kontrolu bolesti Epizootične Afte kod životinja kojima referiše  član 2 (a), druga rečenica može da se usvaja od grupe eksperata kako je objašnjeno u članu 70.

72.3. Odmah, kada nadležni organ dobije informaciju da divlje životinje su sumnjive prijemćive od bolesti Epizootične Afte, On preduzima sve potrebne mere radi potvrđivanja ili isključivanja prisustva bolesti pomoću izvršenih istraživanja svih divljih životinja prijemćivih, ubijenih ili pronađenih mrtve, uključujući laboratorijsko testiranje. Nadležni organ informiše vlasnike prijemćivih vrsta životinja o postojećoj sumnji.

72.4. Po dobijanju konnfirmacije o slučaju bolesti Epizootične afte kod divljači, nadležni organ odmah primenjuje predviđene mere delom A Priloga XVII, kako bi smanjio  širenje bolesti i izradi plan za iskorenjivanje bolesti Epizootične Afte u skladu sa delom B Priloga XVII. Nadležni organ informiše vlasnike prijemćivih vrsta životinja i lovce o potvrđenom slučaju.

GLAVA  IV
PRIMENLJIVE MERE

Član 73
Nadoknada

U okviru odobrenog budžeta, vlasnik ubijenih životinja na osnovu službene naredbe dobije finasijsku nadoknadu ukoliko je on ispunio uslove ovog Administrativnog uputstva.

Član 74
Proračun vrednosti

74.1. Vrednost životinja koje treba da se ubijaju na osnovu službene naredbe, iproračuna se od eksperata u skladu sa uputstvima donošenih od Ministarstva.

74.2.Eksperti i njihovi zamenici određuju se od Minisarstva na godinu dana uz mogučnost produženja.

74.3 Na osnovu  zahteva nadležnog organa Agencije, eksperti posećuju imanje zajedno za službenim veterinarom koji određuju životinje da bi se izvršio proračunanje vrednosti. Ekspert  u roku od 24 čosova dostavlja službenom veterinaru izveštaj.

Član 75
Troškovi nadoknade za izvršeni proračun

Plate, putni troškovi, i troškovi smeštaja određuju se od Autoritetnog organa sa posebnom odlukom.
GLAVA V
OBAVEZNE MERE

Član  76
Neispunjavanje mera

76.1 U slučaju da vlasnik ili odgovorno lice za prijemćive vrste životinja ne ispunjavaju jedno ili neke potrebnih mera shodno ovom Administrativnom uputstvu ili službenog veterinara, predsednik opštine odobrava izvršavanje pomenutih mera pomoću policijskih snaga.

76.2  Stvoreni troškovi  nadoknadjuju se od  vlasnika   ili odgovornog lica za životinja.
Član 77
Lužbeni veterinar ativno istražuje skrivena imanja

77.1. Bez prejudiciranja drugih važećih zakona na Kosovu u vezi zaštite privatnog života i životne sredine, službeni veterinar može da ulazi u objektima, i drugim mestima, gde prijemćive vrste životinja mogle da se sakriju. 
77.2. Vlasnik ili odgovorno lice za prijemćive vrste životinja, nakon prvog usmenog ili pismenog zahteva, prikuplja svoju životinju u štali ili u otvorenom prostoru i on i njegovo osoblje pokaže službenom veterinaru prilikom ispitivanja.

Član 78
Ubijanje bez nadoknade

Sve prijemćive vrste životinja pronađenih sakrivenih na imanju, ubijaju se naredbom služenog veterinara u skladu sa članom !0 i 72 bez nadoknade.

Član 79
Ubijanje na osnovu naredbe

Svaka prijemćiva životinja, čije prisustvo u javnim zonama, na ulici, mesto ili drugim privatnim zonama, nije u skladu sa ovim Administrativnim uutstvom, odmah se ubijaju prema naredbi službenog veterinara.

Član 80
Troškovi

Troškovi za izabranje, ubijanje, izgorenje i ispektovanje prema ovoj Glavi, padaju na teret vlasnika ili odogovornog lica za životinje.

Član 81
Kazne

Nepoštovanje odredaba ovog Administrativnog uputstva, sakcioniše shodno članu 45 Zakona o veterini.
Član 82
Postupak o posebnim  epidemiološkim merama

Nakon procene epidemiološke situacije, Ministarstvo  može da uvede i druge mere na osnovu saveta grupe eksperata kako je odreženo članom 70, radi sprečavanja širenje virusa bolesti Epizootične Afte. Ove mere moraju da budu odgovarajuče i vremenski ogranićene do tada kada bolest bude pod kontrolom

Član 83

Sastavni deo ovog Administrativnog uputstva su XVII priloženi prilozi

Član 84
Stupanje na snagu

     Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu danom potpisivanja

U Prištini, dana 27.12.2006
          Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ruralnog razvoja   

                                                                                    
  Zamenik Ministra, 








                 Tomë Hajdaraj
                                                                 ____________                                                      

PRILOG I

DEFINICIJA O IZBIJANJU BOLESTI

Izbijanje Bolesti se proglašava kada imanje ispinjava jedan ili više sledećih kriterjuma:

1. Virus bolesti Epizootične Afte je izolovan kod jedne životinje, bilo kom proizvodu poreklom od te životinje ili iz njene sredine.

2.  Klinični simptomi bolesti Epizootične Afte, su primećeni kod jedne prijemćive vrste životinje i na uzetim uzorcima iz te životinje ili životinje iz iste epidemiološke grupe, je identifikovan viralni antigen ili ribonukleičnakiselina (RNK), specifični viral za jedno ili više serotipove virusa bolesti Epizootične Afte.

3   Klinični simptomi bolesti Epizootična Afte su primećeni  kod jedne prijemćive vrste životinje i životinja ili životinje iz te grupe su pozitivne za antitrupe virusa bolesti Epizootične Afte, kada se radi o strukturalnim i nestrukturalnim proteinima, pod uslovom da predhodna vakcinacija, ostavila antitrupe od strane majke i nespecifične reakcije mogu se isključiti kao mogući uzročnici seropozitivnog rezultata.

4.  Viralni antigen ili specifična viralna RNK-na za jedan ili više serotipove virusa bolesti Epizootične Afte, je otkriven  i identifikovan  na uzetim uzorcima od prijemćivih vrsta životinja i životinje su pozitivne za antutrupe virusa te bolesti, kada se radi strukturalnim i nestrukturalnim protinima, pod uslovima da prethodna vakcinacija, ostavila antitrupe od strane majke ili nespecifične reakcije mogu se isključiti kao mogući uzročnici seropozitivnog rezultata.

5.  Uspostavljena je jedna epidemioločka veza sa potvrđenm izbijanjem bolesti Epizootične Afte i primenjuju se najmanje jednog od sledećih uslova:

a) jedno ili više životinja su pozitivne za antitrupe virusa bolesti Epizootične Afte, kada je reč o strukturalnim ili nestrukturalnim proteinim vakcinacija, pod uslovom da prethodna vakcinacija otavila antitrupe od majke ili nespecifična reakcija može da se isključi kao mogći uzročnik seropozitivnog rezultata.

b) viralni antigen ili specifična viralna RNK-na za jedan ili više serotipove virusa bolesti Epizootione Afte je otkriven i na uzetim uzorcima uzetih od jedne ili više prijemćivih vrsta životinja.

c)  je ojaćan seropozitivni dokaz aktivne infkecije iz negativnog na pozitivan za viralne antitrupe bolesti Epizootične Afte, kada je reč ostrukturalnim i nestrukturalnim proteinima kod jedne ili više prijemćivih vrsta životinja i prethodna vakcinacija astavila antitrupe od majke ili nespecifične reakcije mogu se isključiti kao mogući uzročnici seropozitivnog rezultata,

Tamo gde na opravdavan način ne može da se očekuje prethodni seronegarivan status, ovo otkriće serološke izmene treba primeniti na parnim uzorcima koji su uzeti od istih životinja u jednom ili više slučajeva, najmanje 5 dana između, kada je reč o strukturalnim proteinima.

Klinični simptomi bolesti Epizootične Afte su primećeni kod jedne prijemćive vrste.
PRILOG  II

PROGLAŠENJE BOLESTI I DRUGE EPIDEMILOLOŠKE INFORMACIJE KOJE OBEZBEĐUJE NADLEŽNI ORGAN ZA MESTO GDE JE POTVRĐENO EPIZOOTIČNA AFTA

1.  U okviru od 24 časova od potvtvrđivanja svakog izbijanja bolesti ili bilo kog slučaja na objektima ili transportnim sredstvima kojima referiše član 16, nadležni organ  izveštava OIE-u Evropsku Komisiju i susedne zemlje

a) datum dostave;

b) vreme dostave

c) država porekla;

d)  naziv bolesti i vrstu virusa tamo gde je moguće;

e) serijski broj izbijanja;

f) vrsta izbijanja;

g) referentni broj izbijanja u vezi ovog izbijanja;

h) geografski i reonski položaj imanja;

i) drugi reon okružen ograničenjem;

j) datum potvrđivanja i primenjeni metodi za potvrđivanje;

k) datum postojanja sumnje;

l) datum prve infekcije;

m) poreklo bolesti, za onoliko koljiko može da se dokaže

n) datun preduzimanje mera.

2. U slučaju prvih izbijanja ili kod bilo kog slučaja na objektima ili transportim sredstvima kojima referiše član 16, pored podataka kojima referiše tačka 1, nadležni organ  dostavlja sledeću informaciju:

a) o broju i vrstu prijemćivih vrsta životinja pronađenih unutar zone izbijanja bolesti, ojekata, ili transportnih sredtava kojima referiše član 16;

b) za svaku vrstu i tip (uzgoja, za tov, za klanje i drugo), broj prijemćivih vrsta životinja  koje su izumrle na imanju, klanici ili na trasnportnim sredstvima;

c) za svaku vrstu tip (uzgoja, za tov, za klanje i drugo) razboljenja od pomenute bolesti i broj prijemćivih vrsta životinja  kod kojih je povtrđena bolest Epizootične Afte;

d) broj ubijenih prijemćivih vrsta životinja na mestu izbijanja bolesti, klanici ili na trasnportnim sredstvima;

e) broj obrađenih i bacanih polutaka;

f)  distanca izbijanja od najbližeg imanja na kome se održavaju prijemćive vrste životinje;

g) ako je potvrđena bolest Epizootične Afte u nekoj klanici ili transportno sredstvo, mesto imanje ili imanja porekla inficiranih životinja ili polutaka.

3. U slučaju sekundarnih potvrđivanja bolesti, informacija kojoj referiše tačke 1 i 2 , odmah se prenosi najmanje prvog radnog dana svake nedelje.

Gorepomenuta informacija pokriva vreme zaključno sa polanoči nedelje pre dostavljanja.

4.  Nadležni organ  stara se, da informacija u vezi svakog izbijanja bolesti Epizootične Afte na nekom imanju, klanici ili transportnom sredstvu, koja se obezbeđuje u skladu sa tačkama 1, 2 i 3 prenosi se što je moguće prije pomoću pismenog izveštaja kod OIE-a, Evropske Komisije i susednih zemalja obuhvaćajući najmanje:

a)  datuma kada prijemćive vrste životinja  na imanju, klanici, ili transportno sredstvo su ubijane i njihove polutke su obrađene;

b) rezultati izvršenih analiza na uzorcima koji su uzeti tada kada prijemčive vrste životinja su ubijane;

c)  tamo gde je primenjeno izuzeće predviđeno članom 18,  broj ubijenih prijemćivih vrsta životinja  i obrađenih i tamo gde je to primenljivo, broj prijemćivih vrsta životinja se kolju kasnijeg limitiranog datuma za njihovo klanje;

d)  svaka informacija u vezi mogućeg porekla bolesti ukoliko je to povrđeno;

e) u slučaju nekog prvog izbijanja bolesti Epizootične Afte u nekoj klanici ili transportno sredtstvo, vrsta genetskog virusa kao uzrok izbijanja pomenute bolesti ili pomenutog slučaja;

f)  u slučajevima kada prijemčive vrste životinja su ubijane na dodirnutim imanjima  ili na imanjima gde ima sumnjivih prijemćivih vrsta životinja bolesšću Epizootične Afte, inforacija o:

i) datumu ubijanja i broj prijemćivih vrsta životinja svake kategorije ubijenih na svakom imanju i u slučajevima kada prijemćive vrste životinja na dodirnutim imanjima nisu ubijane, svakako se obezbeđuje infromacija o razlozima donošenja takve odluke,

ii) epidemilošku vezu između izbijanja ili slučaja bolesti Epizootične Afte i svakog dodirnog imanja ili razlozi koji su potsticali sumnju za bolest Epizzotične Afte na svakom sumnjivom imanju,
iii) rezultati izvršenih analiza na uzorcima koji su uzeti od prijemćivih vrsta životinja na imanjimai kda su ubijan
PRILOG III

ISTRAŽIVANJE

1. Klinično ispitivanje

1.1.  Imanja prolaze kroz ispitivanja svih prijemčivih vrsta životinja zbog simptome bolesti Epizootične Afte.

1.2. Poseban akcenat se daje na životinje koje mogu biti podlegnute virusu bolesti Epizootične Afte sa visokom verovatnoćom, naročito transport od imanja pod rizikom ili u bližem kontaktu  za imanjima pod rizikom.

1.3. Klinično ispitivanje svakako uzima u obzir prenos bolesti Epizootične Afte, uključujući period inkubacije kojem referiše član 2(h) i način na koji se održavaju prijemčive vrste životinje.

1.4. Relevantna dokumentacija koja se drži na imanju, kontroliše detaljno sa posebne tačke gledišta na potrebnim podacima o zadravstvenim ciljevima životinja, prema zakonodavstvu EZ-a, tamo gde je to moguće i za razboljenje, mortalitetu, abortu, kliničkim osmatranjima, promenama na produktivnost i konzumiranje stočne hrane, kupovina i prodaja životinja, poseta lica sumnjivih na kontaminaciju i druge značajne informacije za anamnezu.

2. Postupci za uzimanje uzoraka

2.1. Opšte odredbe

2.1.1. Uzimanje seroloških uzorka se obavlja:

2.1.1.1. u skladu sa preporukama epidemiološke ekipe fomirane u okviru grupe eksperata kojoj refereše član 70, i

2.1.1.2. na osnovu istraživanja i obezbeđenja dokaza, uzimajuči u obzir objašnjenje iz Priloga I, o nedostatku ranije infekcije.

2.1.2. Tamo gde se uzorci uzimaju u okviru zone pod nadzorom posle izbijanja bolesti, aktivnosti ne počinju pre nego prođu najmanje 21 dan, od eliminisanja prijemčivih životinja na inficiranom imanju (imanjima) i izvršenja početnog čišćenja i dezinfekcije, osim ako se drugčije predviđa ovim Prilogom.

2.1.3. Uzimanje uzoraka  prijemćivih vrsta životinja vrši se u skladu sa odredbama ovog Priloga, u svakom slučaju kada ovce i koze ili druge životinje prijemčivih koje ne pokazuju čiste klinične znakove, obuhvaćene izbijanjem a posebno tamo gde takve životinje su izolovane od muznih životinja (goveda) i svinja.

2.2. Uzimanje uzorka na imanjima

Na imanjima gde postoji sumnja prisustva bolesti Epizootične Afte, ali u nedostatku kliničnih znakova, ovce i koze, ako na osnovu preporuke epidemiološke ekipe ostale prijemčive vrste se ispitivaju u skladu sa protokolom za prihvatljivo uzimanje uzoraka radi otkrivanja širenje od 5% verovatnoće od najmanje 95%.

2.3. Uzimanje uzoraka na zaštićenim zonama

Radi zahteva za stavljanje van snage određenih me u skladu sa članom 37,   mera prema članovima 22 do 36, sva imanja unutar kruga zaštićene zone na kojima ovce i koze nisu bile u direktonom bližem dodiru sa muznim životinjma u toku jednog perioda od najmanje 21 dan, pre nego što su uzeti uzorci za ipitivanje koji se ispitaju u skladu sa protokolom za prihvatljivo uzimanje uzoraka, radi otkrivanja širenje od 5% stepena verovatnoće od najmanje 95%.

Svakako, tamo gde epidemiološki okolonosti omogućuju, posebno primenu mera u skladu sa članom 7(1)(b), nadležni organi mogu odlučiti da se uzorci ne uzimaju ranije od 14 dana, nakon eliminisanja prijemćivih vrsta životinja na inficiranom imanju  (imanjima) i izvršenje početnog čišćenja i dezinfekcije, pod uslovom  da uzimanje uzoraka bude u skladu sa tačkom 2.3. koristeći prihvatljive statističke parametre, radi otkrivanja širenje bolesti od 2% unutar stada sa stepenom verovatnoće od namanje 95%.

2.4. Uzimanje uzoraka u zonama pod nadzorom
Da bi zahtevali stavljanje van snage određenih u skladu sa članom 45, i mera prema članovima 38 do 44, ispitivaju se imanja unutar kruga zone pod nadzorom, na kojima nema akliničnih znakova za sumnju prisustva bolesti Epizootične afte, naročito gde se održavaju ovce i koze. Za ovo istraživanje dovoljan je model postepenog uzimanja uzoraka, pod uslovom da se uzorci uzimaju:

2.4.1. od imanja svih administrativnih jedinica unutar kruga zone u koju ovce i koze nisu bile i direktnom bližem kontaktu sa muznim životinjama, u toku jednog perioda od najmanje 30 dana, pre što se uzimaju uzorci, i

2.4.2. Od što više gore pomenutih imanja koliko je neophodno radi otkrivanja stepenom verovatnoće od najmanje 95%, najmanje na jednom inficiranom imanju, ako je preračunato širenje bolesti je od 2% jednako širene na celoj zoni, i 

2.4.3. Od što više ovaca i koza po imanju, koliko je neophodno za otkrivanje širenje od  

5 % bolesti unutar stada stepenom verovatnoće od najmanje 95 %, i od svih ovaca i koza, ako na imanji ima manje od 15 ovaca i koza.

2.5. Uzimanje uzoraka radi osmatranja
2.5.1. Za osmatranje teritorije van postavljenih zona u skladu sa odredbama  člana 21, a posebno radi provere nedostatka infekcije u populaciji ovaca i koza, koje nisu u direktnom bližem dodiru sa nevakcinisanim muznim životinjama ili svinjama, primenjuje protokol za uzimanje uzoraka koji se preporučuje od OIE-a, za osmatranje, ili protokol za uzimanje uzoraka kako je predviđen  stavom 2.4 sa upoređivačkom izmenom stava 2.4.2, da proračunato širenje na stado je 1%.

2.5.2. Broj uzoraka u skladu sa zahtevima iz stavova 2.2, 2.3 i 2.4.3 se povećava radi  uzimanja u obzir diagnostičku osetljivost određene upotrebljenim probom.


PRILOG  IV

NAČELA I POSTUPCI ZA ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJU

1. Opšta načela i postupci
1.1. Aktivnosti za čišćenje i dezinfekciju kako je predviđeno članom 11, primenjuju se pod službenim nadzorom i u skladu sa uputstvima službenog veterinara.

1.2. Dezinfikanti koji se upotrebljaju i njhova koncentracija, priznaju se službeno od nadležnih, radi obezbeđenja uništenje virusa bolesti Epizootične Afte.

1.3.  Delovanje dezifikanata ne sme da se oslabi zbog predugog uskladištenja.

1.4.  Izabranje dezifikanata i postupaka dezinfekcije vrši se uzimajući u obzir vrstu zgrada, transportnih sredstava i drugih objekata koji se tretiraju.

1.5.  Uslovi pod kojima se upotrebljavaju sredstva za delubrifikaciju i dezinfekciju, svakako, treba da obezbede njihovu efikasnost i da se ne oslabe. Na poseban način se pogledaju tehnički parametri obezbeđenih od proizvođača, kao što je pritisak, temperatura i potrebno vreme trajanja. Delovanje dezifikanata ne treba da se komprimitira sa delovanjem drugih substanci kao što su delubrifikantna sredstva.

1.6. Nezavisno od  korištenih dezinfikanata, primenjuju se sledeći opšti propisi:

1.6.1. Potpuno ovlaživanje slamske prostirke tora kao i fekalne materije dezifikantima,

1.6.2.  pažljivo pranje i čišćenje četkom natrljajem svih površina koje mogu biti kontaminirane, a posebno zemlja, podovl, platforme i zidovi, posle skidanja ili demontiranja, tamo gde je to moguće i opreme i uređaje koje inače oslabe postupke efikasnog čiščenja i dezinfekcije.

1.6.3. dalje, primena dezifikanata na minimalno trajno vreme delovanja kako je predviđeno preporukama proizvođača.

1.6.4. upotrebljana voda za čišćenje da se otkloni na način da se izbegne opasnosti širenja virusa Epizootične Afte i u skladu sa uputstvima službenog veterinara.

1.7.  tamo gde se čišćenje obavlja tečnostima pod pritiskom nastavlja se dezinfekcija, obavezno da se izbegne rekontaminacija očišćenih ili dezinficiranih delova.

1.8.  Da se obuhvaća i čišćenje, dezinfekcija ili uništenje opreme, instalacije, hrane i posebnih delova koji mogu biti kontaminirani.

1.9. Potrebne operacija za čišćenje i dezinfekciju, prema ovom Administrativnom uputstvu,obavezno, da se uvedu u registar imanja ili kadaje reč o transportnim sredstvima, u putnom denvniku, a u slučajevima kada se zahteva službeno odobrenje, da se ovlasti od službenog nadzornog veterinara.

2. Posebne odredbe o čišćenjeu i dezinfeciji inficiranih imanja
2.1. Početno čišćenje i dezinfekcija.

2.1.1. U toku ubijanja životinja treba preduzeti sve potrebne mere da bi se izbeglo širenje virusa Epizootične Afte. To, pored ostalog obuhaća ugrađivanje privremenog uređaja  za dezinfekciju, snabdevanje sa zaštitinom odećom, tuševima, dekontaminaciju primenjenih uređaja, instrumenti i priključci električne struje za ventilaciju.

2.1.2.  Polutke ubijenih životinja se prskaju sa dezinfikantima i otklone se od imanja pokrivenim bezbednim kontejnerima za preradu i smeštaj.

2.1.3.  Po otklonjenu polutki prijemćivih vrsta životinja radi prerade i smeštaja, delovi imanja gde su te životinje bile smešetene i bilo koji deo drugih zgrada, dvorišta i drugo, kontaminiarnih prilikom ubijanja, klanja ili ispitivanja posle uguniča, prskaju se dezifikantima odobrenih za tu namenu. 

2.1.4. Svako tkivo ili krv koja može biti izljiveno prilikom klanja ili ispitivanja posle uginuča i svaka velika kontaminacija zgrada, dvorišta, uređaja (alata) i drugo, uzima se sa velikom pažnjom i otkloni se zajedno sa polutkama.

2.1.5. Upotrebljeni dezinfektanti ostaje na površini najmanje 24 časova.

2.2. Završno čišćenje i dezinfekcija

2.2.1. Nešistoča se ukloni od svih površina upotrebom uređaja za delubrifikaciju i  pranjem hladnom vodom.

2.2.2. Nakon pranja hladnom vodom primenjuje se prskanje drugim dezifikantom.

2.2.3. Posle sedam dana, objekti se tretiraju jednim sredstvom za delubrifikaciju, ispiru se hladnom vodom, prskaju se ponovo dezifikantima i ponovo se isperu hladnom vodom.

3. Dezinfekcija kontaminovane prostirke od slame, slame, đubriva i tečnosti đubriva
3.1. Faza čvrstog đubriva upotrebljena prostirka od slame postaju grejna hrpa, bolje dodati 100 kg negašenog sitnog kreča na 1 m/3  đubriva, obezbeđujući temperaturu od namanje 70 st.C. kroz celu površinu, prska se dezifikantom i ostavlja se najmanje 24 časova, u međuvremenu hrpa ili se pokrije ili se ponovo stvara radi obezbeđenja termičko tretiranje svih slojeva.
3.2. Faza tečnog đubriva i tečnost đubriva čuva se najmanje 42 dana posle postavljanja zadnjeg infektivnog materjala. Ovaj period  može da se produži ako tečnost đubriva je previše kontaminovan ili kada vladaju nepovoljni atmosferski uslovi. Ovaj period može da se skrati ako je dodato dezifikanta dovoljno za pretvaranje pH na celu substancu radi uništenja virusa Epizootična Afte.

4. Posebni slučajevi
4.1. Tamo gde, zbog tehničkih ili bezbednih razloga, postupci o čišćenju i dezinfekciju mogu se sprovesti u skladu sa ovim Administrativnim uputstvom, objekti ili prostorije obavezno se očiste i dezinfektuju, toliko da se omogući izbegavanje širenja virusa Epizootične Afte i tamo ne mogu se smestiti prijemčive vrste životinja pre nego prođe najmanje 1 godina.

4.2. Izuzetno od tačaka 2.1. i 2.2, kod imanja u prirodi nadležni organ  može da uspostav lja posbne postupke za čišćenje i dezinfekciju, uzimajući u obzir vrstu imanje i klimatske uslove.

4.3. Izuzetno od tačke 3, nadležni organ može da uspostavlja posebne postupke za dezinfekciju balega i đubriva u skladu sa naučnim dokazima, da pomenuti postupak  obezbeđuje efektivno
uništenje virusa bolesti Epizootične Afte.

PRILOG V

OBNAVLAJNJE STADA ŽIVOTINJA NA IMANJU

1. Opšta načela
1.1. Obnavljanje stada ne sme da počinje pre nego što prođu 21 dan, od završetka završne dezinfekcije  imanja.

1.2. Životinje za obnovljenje stada mogu se uneti samo pod sledećim uslovima:

1.2.1. Životinje ne dolaze iz zona koje podlegnu zdravstvenim ogračenjima kada je u pitanje Epizootična Afta.

1.2.2. Nadležni organi su zadovoljni, što mogu da otkriju svaki mogući ostatak virusa bolesti Epizootične Afte kod životinja za obnavlajnje, bilo na bazi kliničnih znakova, kad se radi o muznim životinjama ili svinjama ili preko laboratorijskog istraživanja, kada se radi i prijemćivim vrstama životinja od iste bolesti, primenjenih na kraju perioda za osmatranje predviđenog stava1.3.

1.2.3. radi obezbeđenja potrebnog imunološkog odgovora kojem eferiše stav 1.2.2. kod određenih životinja za obnavlajnje, životinje svakako:

1.2.3.1. ili su poreklom i dolaze iz jednog imanja jedne zone najanjeg poluprečnika od  10 km od centra onog imanja, gde nije bilo izbijanja bolesti Epizootične Afte najmanje 30 dana, ili

1.2.3.2. Živtinje su testirane sa negativnim rezulatima, testiranjem kako je predviđeno Prilogom XIII, za otkrivanje antitrupa protiv bolesti Epizootične Afte, izvršenog na uzorcima uzetih pre stizanja životinja na imanju.

1.3. Nezavisno od vrste poljoprivrede koja se primenjuje na imanju, ponovno unošenje je obavezno u skladu sa sledećim postupcima:

1.3.1. životinje se unesu na svim jedinicama i objektima pomenutog imanja;

1.3.2. kada je reč o imanji koja se sastoji više od jedne jedinice ili objekata, ponovno unošenje nije neophodno za svaku jedinicu ili objekat istovremeno. Svakako, nijedna životinja prijemćivih vrsta bolesti Epizootične Afte, ne može da izlazi iz imanja sve dok sve ponovo unošene životinje u svim jedinicama i objektima ne ispunjavaju sve postupke obnavlajnja:.

1.3.3. životinje svakako podlegnu kliničkoj kontroli svakih 3 dana na prve 14 dana nakon unošenja;

1.3.4. u toku perioda od 15 do 28 dana nakon unošenja, životinje podlegnu kliničkoj kontroli jedan put nedeljno;

1.3.5. ne ranije od 28 dna, nakon zadnjeg unošenja, sve životinje obavezno klinički se testiraju i uzorci za proveru prisustva antitrupa protiv virusa bolesti Epizootične Afte, se uzimaju u skladu sa zahtevima tačke 2.2 Priloga III;

1.4. Postupak za obnavljanje smatra se ispunjenim, kada predviđene mere tačkom 1.3.5 budu završene negativnim rezultatom.

2. Produženje mera i izuzeci
2.1. Nadležni orgna može da naredi:

2.1.1. korišćeje životinje čuvare, posebno na imanjima koje se teško čiste i dezifektuju i naročito imanja u prirodi. Detaljne doredbe o korišćenju životinja čuvare mogu se odrediti od nadležnog organa.

2.1.2. dopunska bezbednost i kontrolnih mera u okviru obnavlajnja stada stoke.

2.2. Nadležni organi mogu izuzimati mere predviđenih tačakama 1.3.2 do 1.3.4. ovog Priloga, tamo  gde obnavlajnje je vršeno posle 3 meseca od zadnjeg izbijanja bolesti u jednoj zoni na razdaljini poluprečnika od 10 km od centra imanja koja podlegne obnavlajnju stada stoke

3. Obnavljanje stada stoke vezano za hitnu vakcinaciju
3.1. Obnavlanje stada stoke u zoni vakcinacije u skladu sa članom 52, sprovede se ili u skladu sa stavom 1 i 2 ovog Priloga ili u skladu sa članom 58(2) (a),(c) i (d).

3.2. Nadležni organi mogu odobriti obnavljianje stada stoke imanja smeštenih van zone vakcinacije sa vakcinisanim životinjama,  nakon ispunjenja mera predviđenih članom 61 u sledećim uslovima.

3.2.1. procenat vakcinisanih korištenih životinja prijemćivih vrsta prelazi 75%, kojom prilikom ne ranije od 28 dana, nakon zadnjeg ponovnog unošenja životinja prijemćivih vrsta, vakcinisane životinje su ispitivane radi otkrivanja antitrupa protiv nestrukturalnih proteina, prema slučajnom izboru, uzimanje uzoraka koristeći statističke parametre predviđenih tačkom 2.2. Priloga III i za nevakcinisane životinje primenjuju se odredbe iz stava 1, ili

3.2.2. Procenat vakcinisanih životinja ne prelazi 75%, kojom prilikom ne vakcinisane životinje se 
smatraju čuvari i primenjuju se odredbe iz stava 1.
PRILOG  VI

OGRANIČENJA NA KRETANJE JEDNOKOPITRA

1. Minimalne mere

Tamo gde je potvrđeno najmanje jedno izbijanje bolesti Epizootične Afte u skladu sa članom 10, nadležni organ stara se da ne dođe do otpreme jednokopitara u druge zemlje, bez neophodne garancije radi obezbeđenja da virus Epizootične Afte neće se širiti. 

2. Preporućljive dopuske mere

2.1. Mere u toku zabrane

U slučajevima kada nadležni organ primenjuje potpunu zabranu kako je opisano članom 7 (3), transportovanje jednokopitara od imanja pod ograničenjima prema članu 4 i 10, može da se odobri za jednokopitare kojima je potrebna posebno veterinarsko tretiranje u objektima bez životinja prijemćivih vrsta, ako se ispunjavaju sledeći uslov i:

2.1.2 hitnost prismotre se utvrdi od veterinarskog hirurga u toku 24 časova dnevno, 7 dana u nedelju;

2.1. 2. sporazum klinike odredišta treba da se uvaži;

2.1.3. u toku transportovanja nadležni organ odobri prismotru na životinje 24 časova dnevno, 7 dana nedeljno;

2.1.4. u toku transportovanja jednokopitari trebe biti pračeni dokumentom za identifikaciju;

2.1.5. službeni veterinar treba biti spreman i informisan o maršuti pre odlaska;

2.1.6. jednokopitari treba da budu nahranjeni i dezinfektovani efektivnim dezifektantom;

2.1.7. jednokopitari obavezno treba biti trasnportovani vrstom trasnporta prethodno određenog za konje koji je priznat kao takav i dezinfektovan pre i posle upotrebe.

2.2. Kontrole jednokopitara vezanih za zaštićene zone i zone pod kontrolom
2.2.1. Kretanje jednokopitara unutar zaštićenih zona i zona pod nadzorom treba da bude u skladu sa članom 21 i podlegne sledećim uslovima:

2.2.1.1. korišćenje jednokopitara održanih na imanjima u zaštićenoj zoni ili u zoni pod nadzorom na kojima se ne drže prijemćivih vrsta životinja, može da se odobri u zaštićenoj zoni, pedlegnući potrebnim merama za čišćenje i dezinfekciju i mogu biti ne ogranićene na objektima smeštenih u zoni pod nadzorom;

2.2.1.2. jednokopitari mogu se transportovati bez ograničenja namenjenih konjima u nekoj zoni u kojoj ne drže prijemćive vrste životinja;

2.2.1.3. nadležni organi u vanrednim slučajevima mogu da odobre transportovanje jednokopitara, transportom namenjenog ili registrovanog za konje od jedne zone  u kojoj ne drže prijemćive vrste životinja kod drugog imanja u kojoj se drže prijemćive vrste životinja koje je smešteno u zaštićenu zonu, podlegnući čišćenju i dezinfekciji trasnportnih sredstava pre utovara životinja i pre napuštanja odredišnog imanja;

2.2.1.4. kretanje jednokopitara može da se odobri kroz javnih puteva, pašnjake, koji pripadaju imanjima na kojima se ne drže prijemćive vrste životinja i zgradama za vežbe.

2.2.2. Ne ograničava se prikupljanje semena, jajnih čelija i embriona konji od životinja davaocia na imanjima gde se ne drže  prijemćive vrste životinja u zaštićenoj zoni i zoni pod nadzorom i transportovanje semena, jajnih čelija i embriona konji do konje primaoce na imanjima na kojima se ne drže prijemćivih životinja.

2.2.3. Posete od vlasnika jednokopitara, veterinarskog hirurga, oplođivača i konjsog lekara na imanjima na kojima se drže prijemćive vrste životinje u zonama pod nadzorom, ali koje ne podlegnu predviđenim ograničenjima članom 4. i 10, podlegnu sledećim uslovima:

2.2.3.1. jednokopitari se drže odvojeni od prijemćivih vrsta i pristup lica gore pomenutim stavom, prijemćivim vrstama životinjama efektivno se sprečava;

2.2.3.2. svi posetioci obevezno se registruju;
2.2.3.3. čišćenje i dezinfekcija trasnportnih sredstava i ćizama posetioca.
PRILOG  VII

TRETIRANJE PROIZVODA RADI OEZBEĐENJA UNIŠTAVANJE VIRUSA BOLESTI EPIZOOTIČNE AFTE

DEO  A 

Proizvodi životinjskog porekla

1. Mesni proizvodi koji su prošli najmanje kroz jednog od predviđenih tretiranja u prvoj koloni tabele 1 Priloga III Direktive 2002/99/EU (Evropske unije).

2. Krzna i kože koje ispunjavaju zahteve prema članu 20 i tačci A(2)(c) ili (d) Glave VI Priloga III, Direktive EZ-a br. 1774/2002.

3. vuna ovaca, kosa preživara i svinjske dlake koji ispunjavaju zahteve prema članu 20 i tačke A(1) Glave VI, Priloga VIII Direktive EZ-a br. 17747/2002.

4. Proizvodi proizvedeni od prijemćivih vrsta životinja koje su prošle:

(a) ili jedno termičko tretiranje u jednom hermetički zatvorenom sudu sa Fo vrednosti 3,00 ili više; ili

(b) jedno termičko tretiranje u toku kojeg centralno grejanje podigne najmanje temperetruru do 70 °C za najmanje 60 minuta.

5. Krv i krvni proizvodi prijemćivih vrsta životinja korišćenih za tehničke namene, uključujući farmaceutiku, određivanje diagnoze in vitro i laboratorijske reagense koji su prošli najmanje jedno od tretiranja kojima referiše  tačka B(3) (e) (ii) Glave IV, Direktive EZ-a br, 1774/2002.

6. svinjska mast i topjeni masti koji su prošli jedno termičko tretiranje kojem referiše tačka B(2) (d) (iv) Glave IV, Priloga VII, Direktive EZ-a br. 1774/2002.
7. Hrana za domaće životinje i one za pse koje ispunjava zahteve prema tačkama B(2), (3) ili (4) Glave II, Priloga VIII, Diektive EZ-a br.1774/2002.

8. Trofeji od konjskih trka koji ispunjavaju zahteve iz tačke A(1), (3) ili (4) Glave VII, Priloga VIII, Direktive br. 1774/2002.

9. Koža životinja koja je u skladu sa Glavom 2 Priloga I Direktive br. 92/118/EKE (Evropskog komiteta za ekonomiju), je čišćna ili posolena natrijum hloridom  za 30 dana ili beljena ili sušena posle ntrljaja ili posle tretiranja je zaštićena od rekontaminacije.

DEO  B

  Proizvodi koji nisu životinjskog porekla
1. Slama i zob koja,

(a) ili su prošle kroz delovanje

(i)  pare u jednu zatvorenu komoru najmanje na 10 minuta i na minimalnu temperaturu od 80 °C, ili

(ii) para formaline ( formaldehidni gas) proizvedenog u jednu zatvorenu komoru najmanje za 8 časova na minimalnu temperaturu od 19 °C, koristeći rastvarače komercijalnih vrsta koncentrata od 35-40 %, ili

(b) je održanih u paketu ili svežnjima pod nadstrešnicu zgrada smeštenih  ne bliže od 2 km od bližeg izbijanja bolesti epizootične afte, nije otklonjena od objekata, pre nogo su prošli najmanje tri meseci posle završetka mera čišćenja i dezinfkecije predviđenih članom 11, i u svakom slučaju ne prije završetka ograničenja u zaštićenu zonu.

PRILOG VIII

DEO  A

  Tretirnje svežeg mesa

1. Sveže meso kojem su skinuti kosti:

Meso sa diafragmom isključujući iznutrice, iz kojeg su skinuti kosti glavne limfatične žljezde.

2. Očišćene iznutrice sečenjem:

- srce iz koga su skinute limfatične žljezde, vezivna tkiva i loj;

- đigerica iz koje su potpuno skinute limfatične žljezde, vezivno tkivo i loj;

- svi masovna tkiva iz kojih potpunu su skinute limfatične žljezde, vezivna tkiva i loj;

- jezici sa epiteljom i bez kostiju, hrskavice i krejnike;

- pluča iz kojih su skinuti dušnik i glavne bronhije i limfatične žljezde mediastinum i bronhijalne;

- ostale iznutrice bez kostiju ili hrskavice iz kojih potpuno su skinute limfatične žljezde, vezivna tkiva, loj i sluznica.

3. Pećenje:

- postizanje pećenja polutaka na većoj temperaturi od + 2 °C najmanje 24 časova;

- vrednost pH-së između tkiva Longissimus dorsi registrovan sa manje od 6,0.

4. Radi izbegavanja međusobne kontaminacije, obavezno se primenjuju feketivne mere.

DEO  B

Dopunske primenljive mere za proizvodnju svežeg mesa od prijemčivih vrsta životinja poreklom iz zona pod nadzorom

1. Sveže meso, isključujući glave, iznutrice, namenjeni za tržište van zaštićene zone i zone pod nadzorom,  proizvodi se najmnaje prema jednom od sledećih dopunskih uslova:

a) kada se radi o preživarima:

i) kada životinje su podlegnute prediveđenim kontrolama shodno članu 24(2), i

ii) meso podlegne predviđenom tretiranju  shodno tačkama 1, 3 i 4 Dela A;

b) kada je reč o svim prijemčivim vrstama životija:

i) kada su životinje boravile na imanju najmanje 21 dana i identifikovane radi omogućavanja istraživanja porekla imanje, i

ii) kada životinje su podlegnute kontrolama predviđenih članom 24(2), i

iii) kada je meso jasno identifikovano i održano pod službenim nadzorom najmanje 7 dana i ne pušta se do tada, kada na kraju perioda zabrane, službeno isključuje svaka sumnja na infekciju virusom Epizootičke Afte na imanju porekla;

c)kada je reč o svim prijemćivim verstama životinja:

i) kad životinje su završile boravak od 21 dana na imanju porekla, u toku tog perioda nijedna životinja pirijemčive vrste bolešću Epizootičke Afte, nije unošeno na imanju, i

ii) životinje su podlegnute predviđenim kontrolama predviđenih članom 24(2) u okviru 24 časova utovara, i

iii) uzorci koji su uzeti u skladu sa statističkim zahtevima predviđenih tačkom 2.2 Priloga III u okviru od 48 časova od utovara, su testirane analizom za otkrivanje antitrupa protiv virusa bolesti Epizootične Afte i pakazile su negativan rezultat, i

iv) kada meso je zadržano za službenu kontrolu za 24 časova i pušteno je kada je ponovljena kontrola životinja na imanju porekla i klinička kontrola je isključila prisustvo inficiranih ili sumnjivih životinja.

2. Očišćene iznutrice sečenjem doznače se posebnim zdravstvenim žigom u skladu sa upuststvima Agencije i podlegnu jednom od tretiranja predviđenih tačkom 1 Dela A Priloga VII ovog Administrativnog uputstva.

3. Ostali proizvodi podlegnu tretiranjima predviđenih članom 32.

PRILOG  IX

TRETIRANJE MLEKA RADI OBEZBEĐENJA UNIŠTENJE VIRUSA BOLESTI EPIZOOTIČNE AFTE
DEO  A

 Mleko i mlečni proizvodi predviđeni za ljusku potrošnju
Sledeća treniranja su priznata radi obezbeđenja dovoljnih garancija, kada se radi o uništenju virusa bolesti Epizootične Afte u mleko i mlečnim proizvodima za ljudsku potrošnju. Obavezno se preduzimaje pethodne mere radi izbegavanja kontakta mleka i mlečnih proizvoda potecijalnog izvora virusa bolesti Epizootične afte, posle prerade.

1. Mleko predviđeno za ljudsku potrošnju obavezno podelgne najmanje jednom od sledećih tretiranja:

1.1. sterilizaciji najmnjag stepena od F03;

1.2. tretiranju UHT (1);

1.3. tretiranju HTST (2) primenjenog dva puta na mleko sa jednim pH jednako ili više od 7,0;

1.4. tretiranju HTST jednim delom pH ispod 7,0;

1.5. HTST kombinovan sa jednim drugim fizičkim tretiranjem:

1.5.1. ili smanjene pH-së ispod 6 najmanje utoku od jednog časa, ili

1.5.2. dopusko grejanje do 72 °C ili više, kombinovano sa sušenjem.

2. Mlečni proizvodi moraju podelgnuti jednom od sledećih tretiranja ili su proizvođeni od tretiranog mleka u skladu sa stavom 1.

Svako drugo tretiraanje obavezno mora da ima odobrenje Agencije, posebno kada se radi o proizvodima od nepasterizovanog mleka koji prolaze dugačak period  postizanja zrelosti, uključujući smanjenje pH ispod 6.

DEO  B
Mleko i mlečni proizvodi koji nisu predviđeni  za ljudsku potrošnju i mleko i mlečni proizvodi za životinjsku potrošnju

Sledeća tretiranja su priznata radi obezbeđenja dovoljnih garancija, kada se radi o uništenju virusa bolesti Epizootične afte na mleko i mlečne proizvode koji nisu predviđeni za ljudsku potrošnju ili su predviđene za životinjsku potrošnju. Obavezno se preduzimaju prethodne mere, radi izbegavanja kontaktu sa mlekom i mlečnim proizvodima potecijalnog izvora virusa bolesti Epizootične Afte, posle prerade:

1.  Mleko koje nije predviđeno za ljudsku potrošnju i mleko predviđeno za životinjsku potrošnju, obavezno podlegne najmanje jednom o sledečih tretiranja:

1.1. sterilizicija na stepenu najmanje od F03;

1.2. UHT(3) kombinovano sa jednim od fizičkih tretiranja kojem referiše ili stav ili podstav 1.4.1 ili 1.4.2;

1.3. HTST(4) primenjeno dva puta;

1.4. HTST kombinovan sa jednim drugim fizičkim tretiranjem preko:

1.4.1. ili smanjenjem pH- ispod 6 u toku najmanje jednog časa, ili

1.4.2. dopunsko grejanje do 72 °C ili više, kombinovano sa sušenjem.

2. Mlečni proizvodi obavezno podlegnu jednom od sledečćih tretiranja ili su proizvedeni od tretiranog mleka u skladu sa stavom 1.

3.Surutka za hranu prijemćivi vrsta životinja, koja je proizvedena od mleka tretiranog kako je opisano stavom 1, treba da uzima najmanje 16 časova posle sgusnuće mleka i njegovog pH, da se registruje da je ispod 6.0 pre otpreme za imanja u kojima se drže svinje.

(1) UHT= Tretiranje na temperaturu na više od 132 °C za najmanje za sekundu.

(2) HTST= Pasterizacija na kratko vreme na visokoj temperaturi od 72 °C za najmanje od 15 sekunda ili urovnoteženim efektom pasterizacije, postigujući nagativnu reakciju na testiranju (fosfataze).

(3) UHT= Tretiranje na tamperaturi više od 132 °C za najmanje od jedne sekunde.

(4) HTST= Pasterizacija na kratko vreme na temperaturi od 72 °C za najmanje od 15 sekundi ili urovanoteženim efektom pasterizacije postigajući negoativnu rakciju na testiranju (Fosfataze).

PRILOG  X
KRITERJUMI ZA ODLUČIVANJE ZA SPROVOĐENJE ZAŠTITNE VAKCINACIJE I UPUTSTVA ZA PROGRAME HITNE VAKCINACIJE

1. Kriterjumi za odlučivanje o sprovođenju zaštitne vakcinacije:

	Kriterjumi


	Odluka

	
	Za vakcinaciju
	Protiv vakcinacije

	Gustina populacije prijemćivih životinja


	Visoka
	Niska 

	Vrste kliničko prijemćive koja prvladaju


	svinje
	preživari

	Kretanje potencijalnih inficirinih životinja ili proizvoda van zaštitne zone
	Ima dokaza
	Nema dokaza

	Predviđeno širenje virusa od inficiranog manja preko vazduha


	visoka
	Niska ili nedostaje

	Prihvatljiva vakcinacija


	Raspoloživa 
	Nije raspoloživa

	Poreklo izbijanje (istraživanje)


	nepoznato
	poznato

	Sprečavanje izbijanja
	Hitnim predizimanjem mera
	Sporo preduzimanje mera

	Širenje izbijanja 
	Potpuno širenje 
	Ogranićeno širenje

	Reakcija javnosti na politicu potpunog suzbijanja


	jako
	slabo

	Priznavanje reonizacije posle vakcinacije


	da
	ne

	


2. Dopunski kriterjumi za donošenje odluke o sprovođenju zaštitne vakcinacije
	Kriterjumi 


	Odluka

	
	Za vakcinaciju
	Protiv vakcinacije

	Priznavanje reonizacije od trečih država
	priznato
	nepriznato

	Ekonmska procena konkurentne kontrole ako je predviđeno jednom kontrolnom strategijom


	Ako je predvidljivo, da jedna kontrolna strategija bez hitne vakcinacije, će voditi na vidno viših ekonomskih gubitaka na agranim i neagrarnim sektorima


	Ako je predvidljivo, da jedna kontrolna strategija sa hitnom kacinacijom će voditi na video viših ekonomskih gubitaka na agrarnim i neagrarnim sektorima

	Kretanje životinjas potencijalno inficiranih ili proizvoda van zaštićene zone


	Ima dokaza 
	Nema dokaza


	(1) pravilo 24/48 časova znači:

(a) inficirana stada na imanjima kojima referiše član 10 nemogu da se uništavaju u okviru 24 časova posle povrđivanja bolesti, i

(b) prioritetno ubianje životinja koje imaju mogu biti inficirane ili kontaminirane ne može da se vrši sigurno u okviru vremena manje od 48 časova.


3. Definisanje stočarskih zona gustom poluacijom (DSZGP).

3.1. Životinje prijemćivih vrsta

Kada se ardi  o prijmećivim vrstama životinja,  SZGP je gografska teritorija poluprečnika od 10 km okolo jednog imanja koja drži prijemćive vrste životinja sumnjivih ili inficiranih bolešću Epizootične Afte, na kojoj gustina prijemćivih vrsta životinja je veća od 1000 grla po km2. Pomenuto imanje treba da se smesti ili na podreon kako je predviđeno članom 2(s) na kojem gustina prijemćivih vrsta životinja je veća 450 grla po km2 ili na jednoj distanci manje od 20 km od jednog takvog podreona.

PRILOG  XI
DEO A
Nacionale ovlašćene laboratorije da tretiraju živog virusa bolesti Epizootične Afte.

DEO B

Međunarodne ovlašćene laboratorije da trertiraju živog virusa bolesti  Epizootične Afte.

DEO C

Ovlašćene laboratorije da tretiraju živog virusa bolesti Epizootične Afte pomoću vakcine
PRILOG  XII
STANDARDI BIOBEZEBEDNOSTI ZA LABORATORIJE I INSTITUCIJE KOJE TRETIRAJU ŽIVOG VIRUSA BOLESTI EPIZOOTIČNE AFTE

1. Laboratorije i institucije koje tretiraju živog virusa bolesti Epizootične Afte, svakako treba da ispunjavaju ili prevaziđu minimalne zahteve propisanih "Minimalnim Standardima za laboratorije koje tretiraju virusa bolesti Epizootična Afte in vitro i in vivo" postavljenih od Evropske komisije o kontroli bolesti Epizootične Afte, 26-ta sednica, Rim, aprila 1985, i modificirane 1993 godine.

2.  Laboratorije i institucije koje tretiraju živog virusa bolesti Epizootične Afte, obavezno se podlegnu najmanje dveju inspekcija u okiru 5 godina, kojom prilikom jedna ispekcija se vrši bez najave

3. Ekipa za inspektovanje sastoji se najmanje od:

- jednog eksperta za bolest Epizootične Afte,

- jednog nezavisnog eksperta o pitanjima biobezbednosti laboratorija koje rade pod mikrobiološkim rizicima.

4. Ekipa za inspektovanje dostavlja izveštaj nadležnom organu.

PRILOG XIII

DIAGNOSTIČKA ISPITIVANJA I STANDARDI ZA BOLEST EPIZOOTIČNE AFTE I ODREĐIVANJE DIFERINCIRANE DIAGNOZE OSTALIH VIRALNIH MEHURASTIH BOLESTI

U kontekstu ovog Priloga “isptivanje” referiše jednom diagnostičnom laboratorijskim  i postupku, i “standardi” je referetni reagens koji je postao standard međunarodno priznat prateći uporedno testiranje primenjenog u raznim laboratorijama.
DEO  A

Diagnostička ispitivanja

1. Preporučeni postupci:

Diagnostička ispitivanja opisanih u Priručniku OIE-a daljem tekstu: “Pručnik OIE- a jer “opisana ispitivanja” za inostrano tržište, sadrže referentna ispitivanja za određivanje diagnoze mehurastih bolesti unutar Komuniteta. Naionalne laboratorije obavezno odobravaju stroge standrde i ispitivanja najmanje kao one iz Priručnik OIE-a.

2. Alternativni postupci:

Primena ispitivanja definisanih u Priručniku OIE-a kao «Alternativna ispitivanja» ili drugo ispitivanja obuhvaćena Priručnikom OIE-, su odobeni pod uslvom da su pokazali da su saglasni i prevaziđu osetljivosti specifičnost parametara propisanih Priručnikom OIE-a ili prilozima zakonodavstva Komuniteta, o bilo kojig strogih uslova. 

Naconalne laboratorije koje dobijaju rezultate za potrebe nacionalnog tržišta, tržište unutar Komuniteta ili onog međunaronog, obavezono da donesu i čuvaju potrebnu dokumentaciju za dokazivanje usklađenost njihovih postupaka ispitivanja sa relevantnim zahtevima OIE-a ili Komunieta.

3. Standardi kontrole kvaliteta:

Nacionalna kosovska laboratorija učestvuje na periodičnim aktivnostima standardizacije i obezbeđenje kvaliteta stranih međunarodnih organizacija, odgovorne za obezebeđenje stranog valiteta određivanja diagnoze viralnih mehurastih bolesti, kao što je referentna laboratorija Evropske zajednice, OIE-a. Organizacija ujednih nacija za poljoprivredu i hranu (FAO) ili Nadležni međunarodni organ Atomske energije.

Nacionalna laboratorija radi prema unutrašnjim programima za obezbeđenje kvaliteta. U očekivanju usvajanja detaljnih odredaba, primejuju se specifikacije i Uputstva OIE-a o proceni kvaliteta laboratorije ( Komisija za standarde pri OIE-a,septembar 1995).

Kao deo bezbednosti hrane, Nacionalna Kosovska laboratorija pokazuje usklađenost ispitivanja sa običnim primenjivanjima sa zahtevima ograničenim osetljivostima i specifičnostima definisanih OIE-a

4. Postupci za usvajanje i razmatranje ispitivanja i standarada za određivanje diagnoze viralne mehurastih bolesti.

Ispitivanja i standardi za određivanje dagnoze viralnih mehurastih bolesti, usvajaju se u skladu sa pravilima manuela OIE.
5. Postupci usklađivanja:
Podaci iz standardizacije i aktivnosti  za stranu bezbednost kvliteta hrane, organizovanih od referentne laboratorije Evropske Zajednice, vrednuju se u godišnjem sažetu Nacionalne laboratorije saopštavaju Komisiji na razmatanje liste naconalnih laboratorija kako je propisano u delu A Priloga XI.

Komisija zahteva od laboratorija, njihova ispitivanja ispunjavaju opisane zahetve o osetljivostima i specifičnostima, da usaglase njihove postupke u okviru jednog prihvatljivog perioda radi obezbeđenja da ovi zahtevi budu ispunjeni. Neuspešno dokazivanje potrebnog nivoa sposobnosti u okviru ograničenog zahtevanog vremena, rezultira nepriznanjem unutar Komuniteta svih ispitivanja izvršenih posle ovok roka

6. Izabranje i transportovanje uzoraka:
Materjal uzet na terenu zabranjuje se da se otprema kod jedne od nizanih laboratorija na listi dela A Priloga XI, Svakako, tamo gde takvi uzorci nisu na raspolaganju ili nisu prihvatljivi za trabsport, dozvoljivo je životinjski prolazni materjal koji je uzet od istih vrsta transporta ili materjala čelijske kulture niskog opisivanja.

Da se obezbedi historijat životinje ili čeliski materjal njenog sastava

Uzorci za određivanje diagnoze viralnih mehurastih bolesti mogu se prenositi na temperaturu  od 4 0C, ako predviđeno vreme za transport do prijemne laboratorije je kraqe od  24 čosova.

Za uzorke ezofaga, dušnika, preporučuje trasnport na čvrstom ugljen dioksidu ili na tečni azot, naročito, ako se ne mogu isključiti  zakašnjenja na aerodromima.

Posebna pažnja zahteva se za bezbedno upokovanje materjala od sumnjivih slučaja bolesti Epizootične Afte, kao unutar države tako i između država. Ova pravila uglavnom su određena radi sprečavanja  razbijanje ili kapljenje kutija i rizik od kontaminacije, takođe su značajne za obezbeđenje da uzorci stižu na odredište u zadovoljavajućem stanju. Preporučuju se ledeni zavoji radi ovlaživanja leda radi sprečavanje izliva vode iz pakovanja.

Pre odlaska uzoraka , obavezno prethodno daje se informacija za pristizanje i sporazum za prijem u laboratoriji. 

Obavezno se obezbeđuje uredno usklađivanje sa propisima uvoza i izvoza odgovarajuće zemlje uvoza.

DEO  B
Standardi:
Protokoli specificirani u Priručniku UIE-a, obezbeđuju referentne postpke za izolovanje virusa, otkrivanje antegena i otkrivanje antitrupa protiv mehurastih bolesti.

1. Bolest Epizootična Afta

1.1. Otkrivanje antigena

Standardi za otkrivanje antigena virusa bolesti Epizootične Afte postavljaju se u skladu sa međunarodnim standardima OIE/FAO-a ili Laboratorije Evropse Zajednice.

Aktivirani antigeni standardizovanih za sve 7 serotipove su rapoloživi od Svetske referentne laboratorije OIE/FAO-a za bolest Epizootične Afte.

Nacionalna laboratorija obezbeđuje, da njihov sistem otkrivanja antigena je u skladu sa ovim minimalnim standardima. Kada je potrebno one zahtevaju savete od referentne laboratorije Evropske Zajednice o slabljenju ovih natigena da bi se koristili kao jake i slabe pozitivne kontrole.

1.2. Izolovanje virusa

Stndardi za otkrivanje virusa Epizootične Afte se postavljaju u skladu sa međunarodnim standardim aOIE/FAU-a ili laboratorijama EZ-a.

Laboratorija

Izolanti virusa bolesti Epizootične Afte su u skladu sa odredbama iz WRL.

Nacionalne kaboratorije obezbeđuju sisteme kulture tkiva na upotrebi za izolovanje virusa bolesti Epizootična Afte, da budu osetljive u celom sistemu serotipa i vrsta za koje  laboratorija održva jedan diagnostički kapacitet.

1.3. Metodi za otkrivanje nukleične kiseline,

Standardi za otkrivanje bolesti viralne Epizootične Afte RNA, uspostavljaju se u skladu sa međunardonim stadardima  OIE/FAO-a ili Laboratorije EZ-a.

1,4, Otkrivanje antitrupan( strukturalne proteine).

Standardi za otkrivanje antitrupa virusa bolesti Epizootična Afte, uspostavljaju se u skladu sa mađunarodnim standardima  OIE/FAO ili Laboratorije EZ_a.

Antiserumi standardizovani za vrste virusa bolesti Epizootične Afte Ol Maniza A22-Irak i C-Novile su definisani od “FAO-a faze XV Standardazacija otkrivanja antitrupa bolesti Epizootične Afte” 1998god.

1.5. Otkrivanje antitrupa (nestrukturalnih proteina)

Standardi za otkrivanje antitrupa virusa bolesti Epizootična Afte, uspostavljaju se u skladu sa  sa međunardonim standardima OIE/FAO-a ili laboratorije EZ_e.

2. Ostali mehurasti bolesti
Nadležni organ može da održava kapacitet laboratorije za određivanje diagnoze drugih mehurastih viralnih bolesti Epizootične Afte, n.pr. mehurasta bolest svinja, mehurasti stomatit i
Mehurasta ekzantema svinje. 
PRILOG XIV

FUNKSCIJE I ZADACI NACINALNE LABORATORIJE

Funkcije i zadaci nacionalnih laboratorija kojima referiše član 68 za bolest Epizotične Afte i drugih mehurastih bolesti su sledeči: 

1. Obavzno deluju pod uslovima visoke bezbednosti opisanih «minimalnim standardima za laboratorije koje rade na virus bolesti EpizootičneAfte in vitro i in vivo» Evropska komisija  za kontrolu bolesti Epizootične Afte, sednica 26, Rim, aprila 1985 i izmene u Prilogu 6 (ii)koji se odnosi na sednici 30 u Rimu 1993.

2. Obavezno obezbeđuje neprestanu uslugu za određivanje diagnoze mehurastih bolesti i opremljena je  i osposobljena za početno brzo diangnostificiranje.

3. Obavezno drži ne aktivirane referentne imunizirane vrste protiv virusa, kao i sve druge potrebne reagense za brzo određivanje dagnoze. Potrebne kulture čelija su neprestano u spremnost za potvrđivanje negativne diagnoze.

4. Obavezno je opremljena i osposobljena za serološki nadzor šireg stepena.

5. Na svim prvim sumnjivim izbianjima, prikupljaju se potrebni uzorci i hitno se trasportuju do nacionalne laboratorije u skladu sa postignutom protokolom. U očekivanju neke sumnje bolesti Epizotične Afte, Nadležni organ stara se da oprema i potrebni materjali za prikupljanje i trasport uzoraka budu uskladištena na lokalnim tačkama. 

6. Antigenska tipizacija i genska karakterizacija, primenjuju se obavezno kod odgovarajućih virusa za neočekivane napade u Evropi. Ovo može da se sprovede od nacionalne laboratorije ukoliko postoje oprema. Inače, u prvom mogučem slučaju , nacionalna laboratorija, obavezno uputi uzorak sa virusom refrenetnoj laboratoriji Evropske zajednice, radi potvrđivanja i dalje karakterizacije, uključujući i uputstvo o antigenskim odnosima vrste na terenu i vrstama vakcina u bankama antigena i vakcine Evropske zajednice.

7.  Nacionalna laboratorija obezbedi referentnoj laboratoriji Evropske zajednice podatke o bolesti.

8. Nacionalna laaboratorija sarađuje sa Agencijom za treniranje članova poljske jedinice za tretiranje uzoraka i otkrivanje bolesti Epizootične Afte.

9.  Nacionalna laboratorija sarađuje sa referentnom laboratorijom EZ-a i drugim nacionalnim laboratorijama u razvoju unapređenih metoda za određivanje diagnoze i u razmeni relevantnog materjala i informacija.

10. Nacionalna laboratorija učestvuje u aktivnostima za obezbeđenje kvaliteta i standardizacije uz preferansu na one organiziranih od referentnih laboratorija EZ-a

11. Nacionalna laboratorija primenjuje ispitivanja i sandarde koji ispunjavaju ili prekoračuju opisane kriterjume z Priloga XIII.

12. Nacionalna laboratorija je nadležna za identificiranje sve viruse mehurastih bolesti  i virusa encefalomiokarditisa, tako da se mimoilaze kašnjenja na određivanje diagnoze i kao posledica na primenu kontrolnih mera od nadležnog organa.

13. Nacionalna laboratorija sarađuje sa drugim laboratorijama na Kosovu ili van radi sprovođenja ispitivanja, n.pr. seroloških ispitivanja, koje ne obuhvaćaju tretiranje živog virusa bolesti Epizootične afte. Ove laboratorije ne vrše otkrivanje virusa na uzorcima koji su uzeti od sumnjivih slučajeva mehurastih bolesti. Takve laboratorije nemaju potrebu za ispunjavanje  biobezbednosne standarde kojima referiše Prilog XII, tačka 1, ali imaju postavljene postupke koji obezbeđuju da se sprečava na efektiva način moguće širenje virusa bolesti Epizootične afte.

Uzorci koji se ispitivaju daju ne konačne rezultate, obavezno se šalju  u referentnu laboratoriju EZ-e za vršenje odobrenih ispitivanja.
PRILOG  XV

REFERENTNA LABORATORIJA  EVROPSKE ZAJEDNICE ZA BOLEST EPIZOOTIČNE AFTE

Referentna laboratorija Evropske zajednice za bolest Epizootična Afta je :

Iinstitut životinjskog zdravlja – Laboratorija Pirbright 

Ash Rd.  Pirbright 

Surrey

Velika Britanija

PRILOG  XVI

KRITERJUMI I ZAHTEVI U VEZI PLANOVA ZA VANREDNE SLUČAJEVE

Nadležni organ stara se da planovi za vanredne slučajeve ispunjavaju najmanje sledeće zahteve:

1. Uspostavlja se uslov radi obezbeženja neophodnoe zakonske osnove za primenu plonova za vanredne slučajeve, kao i za omogućavanje kampanje za brzo i uspešno iskorenjivanje.

2. Uspostavlja se uslov za obezebđenje pristupa u fondovima za hitne potrebe, budžetska sredstva i finansijskih resurasa, tako da se pokrivaju svi aspekti borbe protiv jednog epizootika bolesti Epizootične afte.

3. Uspostavljanje jednog lančanog sistema komandiranja koji obezbeđuje brz i efektivan proces odlučivanja za tretiranje epizootika bolesti Epizootične afte. Centralna jedinica  odlučivanja angažuje se opštem upravljanju srategija kontrole i glavni veteriarski službenik je jedan od članova te jedinice.

4. Nadležni organ je spreman , da u slučaju izbijanja, odmah formira jedan fukcionalna centar za kontrolu bolesti, koji kordinira sprovođenje svih odluka koje su donete u centralnoj jedinici odlučivanja. Radi garantovanja brzo podizanje centra, imenjuje se jedan stalni operativni kordinator.

5. Raspoloživi su detaljni planovi koji omogučuju Agenciji da bude spremna za hitno podizanje lokalnih centara za kontrolu bolesti u slučaju izbijanja bolesti Epizootične afte, tako da sprovede kontrolne mere bolesti i zaštite lokalne sredine.

6. Nadležni organ obezbeđuje saradnju između nacionalnog centra za kontrolu bolesti, i lokalnih centara za kontrolu bolesti i nadležnim organima za zaštitu sredine, tako da obezbedi potrebno kordiniranje u vezi veterinarskih pitanja bezbednosti sredine

7 Fomira se jadna stalna operativna grupa eksperata, ako zahteva situacija i u saradnji sa drugim državama, za održavanje ekspertize i pomaganje relevantnog organa da bude spreman za delovanje protiv bolesti

8. Uspostavlja uslov za potrebne resurse radi obezbeđenja jedne brze efikasnije kampanje, uključujući kadrove, opremu i laboratorijsku opremu.

9. Raspoloživ je operativni Priručnik za svakidašji rad. Priručnik opisuje detaljno i na jedan sveobuhvatni i praktičan način, sve postupke delovanja, upuststava i kontrolne mere  koje se preduzimaju radi tretiranja jedno izbijanje bolesti Epizootične Afte

10. Detaljni planovi su raspoloživi za hitnu vakcinaciju.

11. Osoblje se redovno angažuje na:

11.1. tretiranje kliničnih znakova, epidemiološko istraživanje i kontrolu epizootičnih bolesti;

11.2. vežbe uzbune potrebno vreme, organizuju se kako sledi:

11.2.1. dva puta u periodu od 5 godina, od kojih vežbi, prva ne treba da počne kasnije od 3 godine nakon usvajanja plana, ili

11.2.2. u toku 5 godišnjeg perioda, nakon izbijanja glavnih epizootičnih bolesti, da iste budu efektivno kontrolisane ili suzbijane, ili

11.2.3. jedna od vežbi kojima referiše stav 11.2.1 zemenjuje sa vežbom uzbune u potrebno vreme unutar planskih okvira za vanredne slučajeve za ostale glavne epidemiološke bolesti koje naopadaju zemljane životinje, ili

11.2.4. izuzetkom od stava 11.2.1 podlegnu potrebnim odredbama iz  plana za vanredne slučajeve, nadležni organ može da reguliše učestvovanje doprinosom na vežbama za alarm u potrebno vreme koje se primenjuju u nekoj susednoj državi i vežbe za alarm se sporovode u vezi sa svimprijemćivim vrstama životinjam od bolesti Epizootične Afte

11.3. Tretiranje u vezi sposobnosti za komuniciranje i za organizavonje kampanje o inormisanju organa, farmere i veterinare o bolestima.

12. Planovi za vanredne slučajeve pripremaju se  uzimajući u obzir potrebne resurse za kontrolisanje većeg broja izbijanja pojavljenih na kratko vreme i prouzrokovanih od nekih sertipova razlikovanih prema antigenima i vrstama, tako kako bude moguće između ostalog od nekog propusta urađenog u cilju virusa bolesti Epizootične Afte.

13. Bez prejudiciranja veterinarskih zehtava, planovi za vanredne slučajeve opripremaju se sa namerom radi obezbeđenja, u slučaju izbijanja bolesti Epizootične afte, smeštaj polutki životinja i životinjskih otpadaka da ne bilo opasnosti za sredinu i ljudsko zdravlje, koristeći procese i metode koji sprečavaju svaku štetu na sredinu a posebno:

(i) minimalne opasnosti za zemlju, vazduh, površinu i podzemnih voda, za biljke i životinje,

(ii) sa što manjom uznemiranja od buke ili smrada,

(iii) sa jednim ne minimalnim nekorisnim efektom za selo ili za mesta od posebnog interesa.

14. Ovi planovi obuhvaćaju identifikaciju prihvatljivih mesta i preduzeća za tretiranje ili bacanje polutaka životinja i žiotinjskih otpadaka, u slučaju nekog izbijanja..

15. Nadležni organ se stara da fameri, ruralno stanovništvo i stonovništvo u opšte budu informisano. Stanovnicima prijemćivih zona obezbeđuje se direktan kontakt  (pored drugih preko linja za pomoć), kao i informisanje preko nacionalnih i regionalnih medija.

PRILOG XVII

DEO  A
Mere u slučaju potvrđivanje prisustva bolesti Epizootične Afte kod divljih životinja

1. Po potvrđivanju prvog slučaja bolesti Epizootične Afte kod prijemćivih vrsta divljih životinja, kako bi smanjili širenje bolesti, nadležni organ odmah:

(a) saopšti o prvom slučaju u skladu sa Prilogom II;

(b) epidemiolozi. Grupa eksperata pomaže nadležnog organa u:

(i) studiranju epidemiološke situacije i u određivanju infektivne zone, u skladu sa odredbama opisanih tačkom 4(b) dela B,

(ii) uspostavljanje potrebnih mera koje se primenjuju u infkektivnu zonu, pored onih kojima referišu tačke (c) i (d); ove mere mogu ukljućiti privremenu zabranu lova i zabranu hrane  divljih životinja,

(iii) izrada plana za iskorenjivanje koji se dostavlja Komisiji u skladu sa,

(iv) primenom revizije radi provere efekta u primeni revizije radi provere efekta odobrenih mera za iskorenjivanje bolesti Epizootične Afte;

(c) vrši hitno uspostavljanje službenog nadzore na imanja koja drže prijemćive vrste životinja u određenoj infektivnoj zoni i posebno naređuje da:

(i) se primeni opšta službena registracija svih vrsta i kategorija prijemćivih vrsta životinja na svim imanjima; opšta svakodnevna registracija se vodi od vlasnika. Informacija o opštoj registraciji se daje na osnovu zahteva i može da proveri u toku svakog inspektovanja. Svakako, kada je reč o imanjima u prirodi, obavljena je prva opšta registracija  koja može da se izvrši na osnovu jednog proračuna,

(ii) sve vrste prijemćivih životinja na imanjima smešetenih u ifketivnoj zoni, drže se na njihovim mestima ili na nakom drugom imanju gde iste mogu biti izolovane od divljih životinja. Divlje životinje ne treba nikako da imaju pristup na bilo kom materjalu koji kasnije može da dođe u kontakt sa prijemćivim životinjama na imanjima,

(iii) nijedna životinja prijemćive vrste ne ulazi niti izlazi iz imanja, samo kada se to odobrava od nadležnog organa uzimajući u obzir epidemiološko stanje,

(iv) u ulaznim i izlaznim prilazima zgrada gde su smešetene pijemćive vrste životinja kao i ulazi i izlazi na samom imanju, potrebno je primeniti dezifekcciona sredstva,

(v) da primenjuju potrebne higijenske mere od svih lica koja dolaze u kontakt sa divljim životinjama, radi smanjenja opasnosti širenje virusa bolesti Epizootične afte, koje mogu obuhvatiti i privremenu zabranu ulaska na imanju, gde se drže prijemćive vrste životinja, licama koja su bile u kontaktu sa divljim životinjama,

(vi) sve prijemćive vrste životinja uginulih ili bolesnih sa simptomima bolesti Epizootične afte na nekom imanju ispitivaju se o prisutvu iste bolesti,

(vii) nijedan deo bilo koje divlje životinje, nezavisno do toga da li ubijene ili pronađena mrtva, kao i bilo koji drugi materjal ili oprema  koji bi mogli biti kontaminirani virusom bolesti Epizootične afte ne dovede se na imanju koja drži unutra prijemćive vrste životinja,

(viii) da se ne izvoze prijemćive vrste životinja, njihovo seme, embrioni i jaja;

(d) reguliše inspektovanje od jednog službenog veterinara,kao i ispitivanje za bolest Epizootične afte svih divljih životinja, ubijenih i pronađenih mrtve u određenoj infektivnoj zoni, tako da se službeno isključuje ili potvrđuje bolest Epizootične afte, u skladu sa definicijama izbijanja u Prilogu I. Polutke divljih životinja pronađenih pozitivnim na bolest Epizootične afte, prerađuju se pod službenim nadzorom. Tamo gde ispitivanja rezultira negativno na bolest Epizootične afte, delovi koji nisu namenjeni za ljudsku potrošnju  prerađuju pod službenim nadzorom;

(e) obezbeđuje da izolat virusa bolesti Epizootične afte, podlegne potrebnom laboratorijskom postupku, radi identifikacije genetske vrste virusa i njegove antigeske karakteristike u vezi postojećih vrsta vakcina.

2. Ako jedan slučaj bolesti Epizootične afte je pojavljen kod divljih životinja u jednoj zoni na Kosovu blizu teritorije druge države, nadležni organ sarađuje za uspostavljnje kontrolnih mera bolesti.

3. Izuzetkom iz odredaba iz člana 1, mogu se odobriti specifične mere, ako jedan slučaj  bolesti Epizootične afte je pojavljen kod divljih životinja u nekoj zoni na Kosovu, u kojoj sveobuhvatno držanje domaćih prijemćivih vrsta životinja čini ne primenjivim neke odredbe iz stava 1.

DEO  B
Planovi za iskorenjivanje bolesti Epizootične afte kod divljih životinja

1. Bez posledica za određene mere iz Dela A, nadležni organ izradi plan mera za iskorenjivanje bolesti u udređenoj infktektivnoj zoni i primenjenih mera na imanjima te zone.

2. Nakon uspostavljenja mera predviđenih pomenutim planom iz stava 1, one zamenjuju početne mere prema Delu A, datuma kada se donese odluka i posle usvajanja istih.

3. Pomenuti plan u stavu 1 sadrži informaciju o:

(a) rezultatima epidemioloških itraživanja i izvršenih kontrola primenjenih u skladu sa Delom A i geografskom širenju bolesti;

(b)  zona unutar teritorije Kosova određene kao infektovane.

Prilikom udređivanja infektivne zone nadležni organ uzima u obzir:

(i) rezultate epidemioloških istraživanja primenjenih i geografsko širenje bolesti,

(ii) populizaciju divljih životinja u zoni,

(iii) postajanje većih prirodnih ili veštačkih barijera za kretanje divljih životinja;

(c) organizacija uska saradnja između biologa i divljih životinja, lovaca, organizacija lovaca, službi za zaštitu divljih životinja veterinarskih službi (zdravlje životinja javno zdravlje);

(d) primenjuje se kampanja o informacijama radi boljeg informisanja lovaca o merama koje su obavezne da se odobravaju  u okviru plana za iskorenjivanje;

(e) specifični pokušaji obavljenih radi određivanja broja i mesto boravka grupa divljih životinja ograničenim kontaktima sa ostalim grupama divljih životinja unutar i okolo infektivne zone;

(f) pribljižni broj grupa divljih životinja kojima referiše stav (e) i njihovu velićinu unutar i okolo infektivne zone;

(g) specifični pokušaji obavljenih radi određivanja stepena infekcije kod divljih životinja, preko itraživanja divljih životinja ubijenih od lovaca ili pronađenih mrtvih i laboratorijskim ispitivanjem, obuhvaćaju epidemiološka istraživanja obeavljenih prema starosti;

(h) odobrene mere za smanjenje širenje boljesti zbog kretanja divljih životinja i/ili kontakata između grupa divljih životinja; prve mere mogu obuhvatiti zabranu lova;

 (i) Odobrene mere za smanjenje populacije divljih životinja a posebno mladih prijemćivih vrsta populacije divljih životinja;

(j) Zahteve koje lovaci su obavezni ispunjavati tako da se izbegne bilo kog širenja bolesti;

(k) otklonjenja divljih životinja pronađenih mrtvih ili ubijanih koji se bazira na:

(i) preradu pod službenim nadzorom, ili

(ii) inspektovanjem od službenog veterinara i laboratorijska kako je previđeno Prilogom XIII. Polutke divljih životinja pronađenih pozitivnim rezultatom na bolest Epizootične afte, prerađuju se pod službenim nadzorom. Delovi koji nisu namenjeni za ljugsku potrošnju, prerađuju se pod službenim badzorom;

(l) epidemiološko istraživanje koje se primenjuje kod svake divlje životinje prijemćive vrste, nezavisno da li je ubijena ili je pronađena mrtva. Ovo istraživanje obavezno obuhvaća ispunjenje jednog upitnika koji pruža informaciju o:

 (i) heografskoj zoni u koju je pronađena martva divlja životinja ili ubijena,

(ii) datuma kada je pronađena mrtva ili ubijena životinja,

(iii) lice koje je pronašao  ili ubijao životinju,

(iv) starost i pol životinje,

(v) ako je unijena, simptome pre ubijanja,

(vi) ako je pronađena mrtva, stanje polutaka,

(vii) laborotorijski nalazi;

(m) program nadzora i primenljive mere za sprečavanje na imanjima koja drže životinje prijemćivih vrsta smeštenih u predviđenoj zoni kao infektivne, i ako je potreno pod njihovim okolnostima, obuhvaćajući trasnport i razmeštaj prijemćivih vrsta životinja unutar ili van zone, ove mere obuhvaćaju najmanje zabranu sprečavanje razmeštaja prijemćivih vrsta životinja, njihovog razmeštaja, njihovog semena, embriona ili jajnih čelija iz infektivne zone;

(n) drugi obavezni kriterjumi za primenu, tako da se ukinu predviđene mere za iskorinjivanje bolesti u određenu zonu i primenjene mere na aimanjima u pomenutoj zoni;

(o) zaduženi organ za nadzor i saradnju odgovornih departmana za sprovođenje plana;

(p) uspostavljanje sistema, tako da grupa eksperata imenovane u skladu sa tačkom 1(b) Dela A redovnu mogu kontrolisati rezultate plana za iskorenjivanje;

(q) mere za osmatranje bolesti koje se primenjuju nakon prelaska periuda od namanje 12 meseci od poslednjeg potvrđenog slučaja bolesti Epizootične afte kod divljih životinja u predviđenoj zoni kao infektivne; ove mere za osmatranje ostaju na snazi najmanje 12 meseci i obuhvaćaju najmanje mere već primenjene u skladu sa tačkama (g), (k) i (l).
4. Može da se odobri detaljniji propisi u vezi primene planova za iskorenjivanje bolesti Epizootične Afte kod divljih životinja.

PAGE  
37

_1226128592.unknown

_1226128593.unknown

_1226128590.doc



